


	Europees Parlement
2024-2029
	[image: EP logo RGB_Mute]



<Commission>{JURI}Commissie juridische zaken</Commission>

<RefProc>2022/0408</RefProc><RefTypeProc>(COD)</RefTypeProc>
<Date>{24/04/2025}24.4.2025</Date>
<TypeAM>AMENDEMENTEN</TypeAM>
<RangeAM>161 - 502</RangeAM>
<TitreType>Ontwerpverslag</TitreType>
<Rapporteur>Emil Radev</Rapporteur>
<DocRefPE>(PE771.863v01-00)</DocRefPE>
<Titre>Inzake het voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad tot harmonisatie van bepaalde aspecten van het insolventierecht</Titre>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<DocRef>(COM(2022)0702 – C9‑0410/2022 – 2022/0408(COD))</DocRef>

AM_Com_LegReport

<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendement		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(1)	Doel van deze richtlijn is bij te dragen tot de goede werking van de eengemaakte markt en belemmeringen voor de uitoefening van fundamentele vrijheden, zoals het vrije verkeer van kapitaal en de vrijheid van vestiging, die voortvloeien uit verschillen tussen nationale wetgevingen en procedures op het gebied van insolventie, weg te nemen.
	(1)	Doel van deze richtlijn is bij te dragen tot de goede werking van de eengemaakte markt en belemmeringen voor de uitoefening van fundamentele vrijheden, zoals het vrije verkeer van kapitaal en de vrijheid van vestiging, die voortvloeien uit verschillen tussen nationale wetgevingen en procedures op het gebied van insolventie, weg te nemen. Deze richtlijn heeft tevens tot doel de definitie van insolventie op het niveau van de Europese Unie te harmoniseren om schuldeisers en beleggers voorspelbaarheid en rechtszekerheid te bieden.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(1)	Doel van deze richtlijn is bij te dragen tot de goede werking van de eengemaakte markt en belemmeringen voor de uitoefening van fundamentele vrijheden, zoals het vrije verkeer van kapitaal en de vrijheid van vestiging, die voortvloeien uit verschillen tussen nationale wetgevingen en procedures op het gebied van insolventie, weg te nemen.
	(1)	Doel van deze richtlijn is bij te dragen tot de goede werking van de eengemaakte markt en de kapitaalmarktenunie en belemmeringen voor de uitoefening van fundamentele vrijheden, zoals het vrije verkeer van kapitaal en de vrijheid van vestiging, die voortvloeien uit verschillen tussen nationale wetgevingen en procedures op het gebied van insolventie, weg te nemen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(2)	De in Verordening (EU) 2015/848 van het Europees Parlement en de Raad32 erkende grote verschillen in materieel insolventierecht werpen belemmeringen op voor de eengemaakte markt doordat zij grensoverschrijdende beleggingen minder aantrekkelijk maken, wat gevolgen heeft voor het grensoverschrijdende kapitaalverkeer binnen de Unie en van en naar derde landen.
	(2)	De in Verordening (EU) 2015/848 van het Europees Parlement en de Raad32 erkende grote verschillen in materieel insolventierecht en de sterk uiteenlopende kwaliteit van binnenlandse insolventieprocedures zoals gemeten door de Wereldbank32 bis werpen belemmeringen op voor de eengemaakte markt doordat zij grensoverschrijdende beleggingen minder aantrekkelijk maken, wat gevolgen heeft voor het grensoverschrijdende kapitaalverkeer binnen de Unie en van en naar derde landen. Het betekent ook dat de harmonisatie van bepaalde aspecten van het insolventierecht in een aantal lidstaten aanzienlijke veranderingen kan vergen.

	_________________
	_________________

	32 Verordening (EU) 2015/848 van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2015 betreffende insolventieprocedures (PB L 141 van 5.6.2015, blz. 19).
	32 Verordening (EU) 2015/848 van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2015 betreffende insolventieprocedures (PB L 141 van 5.6.2015, blz. 19).

	
	32 bis https://subnational.doingbusiness.org/en/data/exploretopics/resolving-insolvency/what-measured.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(2)	De in Verordening (EU) 2015/848 van het Europees Parlement en de Raad32 erkende grote verschillen in materieel insolventierecht werpen belemmeringen op voor de eengemaakte markt doordat zij grensoverschrijdende beleggingen minder aantrekkelijk maken, wat gevolgen heeft voor het grensoverschrijdende kapitaalverkeer binnen de Unie en van en naar derde landen.
	(2) De in Verordening (EU) 2015/848 van het Europees Parlement en de Raad32 erkende grote verschillen in materieel insolventierecht werpen belemmeringen op voor de eengemaakte markt doordat zij grensoverschrijdende beleggingen minder aantrekkelijk maken, wat gevolgen heeft voor het grensoverschrijdende kapitaalverkeer binnen de Unie en van en naar derde landen. Om deze belemmeringen te verkleinen, moeten de transparantie en de grensoverschrijdende toegang tot informatie over het vermogen van schuldenaren worden verbeterd, waarvoor onder meer moet worden gezorgd voor gemakkelijkere toegang tot nationale activaregisters.

	_________________
	_________________

	32 Verordening (EU) 2015/848 van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2015 betreffende insolventieprocedures (PB L 141 van 5.6.2015, blz. 19).
	32 Verordening (EU) 2015/848 van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2015 betreffende insolventieprocedures (PB L 141 van 5.6.2015, blz. 19).


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(3)	Insolventieprocedures zorgen voor een ordelijke vereffening of herstructurering van ondernemingen of ondernemers in financiële en economische moeilijkheden. Deze procedures zijn van cruciaal belang bij financiële beleggingen, aangezien zij bepalend zijn voor de uiteindelijke recuperatiewaarde van die beleggingen. Dat de regels van de lidstaten uiteenlopen, heeft de rechtsonzekerheid vergroot en de uitkomst van insolventieprocedures onvoorspelbaarder gemaakt, waardoor met name voor grensoverschrijdende beleggingen in de eengemaakte markt belemmeringen zijn ontstaan. De grote verschillen in recuperatiewaarde en de tijd die nodig is om insolventieprocedures in de Unie af te ronden, hebben negatieve gevolgen voor de voorspelbaarheid van de kosten voor schuldeisers en beleggers in grensoverschrijdende situaties in de eengemaakte markt.
	(3)	Insolventieprocedures zorgen voor een ordelijke vereffening of herstructurering van ondernemingen of ondernemers in financiële en economische moeilijkheden. Deze procedures zijn van cruciaal belang bij financiële beleggingen, aangezien zij bepalend zijn voor de uiteindelijke recuperatiewaarde van die beleggingen. Dat de regels van de lidstaten uiteenlopen, heeft de rechtsonzekerheid vergroot en de uitkomst van insolventieprocedures onvoorspelbaarder gemaakt, waardoor met name voor grensoverschrijdende beleggingen in de eengemaakte markt belemmeringen zijn ontstaan. De grote verschillen in recuperatiewaarde en de tijd die nodig is om insolventieprocedures in de Unie af te ronden, hebben negatieve gevolgen voor de voorspelbaarheid van de kosten voor schuldeisers en beleggers in grensoverschrijdende situaties in de eengemaakte markt. Om de onderneming van de schuldenaar veilig te stellen, in het belang van de belanghebbenden en bovenal om banen te behouden, maar ook om het economisch en rechtskader van een failliete schuldenaar te reorganiseren, worden vorderingen die voortvloeien uit de voortzetting van de activiteiten van de schuldenaar na de opening van de insolventieprocedure vrijgesteld van de lasten en verplichtingen van de insolventieprocedure, maar enkel voor zover zij volledig en tijdig zijn voldaan voorafgaand aan het faillissement. Zo niet, dan worden de houders van deze vorderingen onderworpen aan dezelfde lasten en verplichtingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(3)	Insolventieprocedures zorgen voor een ordelijke vereffening of herstructurering van ondernemingen of ondernemers in financiële en economische moeilijkheden. Deze procedures zijn van cruciaal belang bij financiële beleggingen, aangezien zij bepalend zijn voor de uiteindelijke recuperatiewaarde van die beleggingen. Dat de regels van de lidstaten uiteenlopen, heeft de rechtsonzekerheid vergroot en de uitkomst van insolventieprocedures onvoorspelbaarder gemaakt, waardoor met name voor grensoverschrijdende beleggingen in de eengemaakte markt belemmeringen zijn ontstaan. De grote verschillen in recuperatiewaarde en de tijd die nodig is om insolventieprocedures in de Unie af te ronden, hebben negatieve gevolgen voor de voorspelbaarheid van de kosten voor schuldeisers en beleggers in grensoverschrijdende situaties in de eengemaakte markt.
	(3)	Insolventieprocedures zorgen voor een ordelijke vereffening of herstructurering van ondernemingen of ondernemers in financiële en economische moeilijkheden. Deze procedures zijn van cruciaal belang bij financiële beleggingen, aangezien zij bepalend zijn voor de uiteindelijke recuperatiewaarde van die beleggingen. Dat de regels van de lidstaten uiteenlopen, heeft de rechtsonzekerheid vergroot en de waarde van ondernemingen en de uitkomst van insolventieprocedures onvoorspelbaarder gemaakt, waardoor met name voor grensoverschrijdende beleggingen in de eengemaakte markt belemmeringen zijn ontstaan. De grote verschillen in recuperatiewaarde en de tijd die nodig is om insolventieprocedures in de Unie af te ronden, hebben negatieve gevolgen voor de voorspelbaarheid van de kosten voor schuldeisers en beleggers in grensoverschrijdende situaties in de eengemaakte markt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(4)	De met deze richtlijn beoogde integratie van de eengemaakte markt op het gebied van insolventiewetgeving is een essentieel instrument voor een efficiëntere werking van de kapitaalmarkten in de Europese Unie, met inbegrip van een betere toegang tot bedrijfsfinanciering. Daarom is het noodzakelijk minimumvoorschriften vast te stellen op specifieke gebieden van nationale insolventieprocedures die een aanzienlijke invloed hebben op de efficiëntie en de duur van dergelijke procedures, met name bij grensoverschrijdende insolventieprocedures.
	(4)	De met deze richtlijn beoogde integratie van de eengemaakte markt op het gebied van insolventiewetgeving is een essentieel instrument voor een efficiëntere werking van de kapitaalmarkten in de Europese Unie, met inbegrip van een betere toegang tot schuldfinanciering voor bedrijven. Daarom is het noodzakelijk minimumvoorschriften vast te stellen op specifieke gebieden van nationale insolventieprocedures die een aanzienlijke invloed hebben op de efficiëntie en de duur van dergelijke procedures, met name bij grensoverschrijdende insolventieprocedures. Dit omvat minimumvereisten voor werknemers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 4 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(4 bis)	De harmonisatie van insolventieprocedures gaat gepaard met lagere kredietkosten, een betere toegang tot krediet, een betere recuperatie voor schuldeisers en een effectievere bescherming van werknemers. Tegelijk bestaat een van de doelstellingen van de voltooiing van de kapitaalmarktenunie erin meer aandelenfinanciering te stimuleren, en cijfers over hoe meer schuldfinanciering door een betere bescherming van de rechten van schuldeisers van invloed zal zijn op aandelenfinanciering, geven geen uitsluitsel. Daarom is het belangrijk om parallel met deze richtlijn een geharmoniseerd belastingklimaat te creëren dat schuld- en aandelenfinanciering in de EU op gelijke voet plaatst, in overeenstemming met de doelen van het DEBRA-voorstel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 5 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(5 bis)	De in deze richtlijn vastgestelde minimumnormen zijn erop gericht de insolventiewetgeving van de lidstaten onderling aan te passen, met name rekening houdend met de volgende doelstellingen: zo groot mogelijke rechtszekerheid omtrent de waarde van ondernemingen; verbetering van de efficiëntie van insolventieprocedures, zowel wat de kosten als wat de duur betreft; verbetering van de voorspelbaarheid en de billijke verdeling van de waarde onder de schuldeisers; instandhouding van de activiteit en levensvatbaarheid van ondernemingen; werknemers en hun salarissen, vergoedingen en andere uitkeringen voorrang te geven boven alle andere vorderingen; banen te behouden in geval van overgang; uitvoering van het recht van werknemers op voorlichting en raadpleging.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 5 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(5 bis)	Insolventieprocedures moeten, gezien de ingrijpende gevolgen ervan voor belanghebbenden zoals werknemers, klanten, leveranciers, financiële schuldeisers, overheidsinstanties en lokale gemeenschappen, door een gerechtelijke autoriteit worden geopend en gesloten. De schuldenaar en de belanghebbenden hebben het recht om tijdig te worden gehoord en de hele procedure moet onder toezicht staan van een gespecialiseerde insolventierechter om gerechtelijke deskundigheid en continuïteit te waarborgen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(6)	De rechtshandelingen die op grond van de regels met betrekking tot vorderingen tot nietigverklaring kunnen worden aangevochten, moeten ruim worden opgevat, zodat elke menselijke handeling met rechtsgevolgen daaronder valt. Het beginsel van gelijke behandeling van schuldeisers impliceert dat rechtshandelingen ook nalatigheden moeten omvatten, aangezien het geen significant verschil maakt of schuldeisers nadeel ondervinden van een handeling dan wel van de passiviteit van de betrokken partij. Het maakt bijvoorbeeld geen verschil of een schuldenaar actief afstand doet van een vordering op zijn schuldenaar of dat hij of zij passief blijft en de vordering laat verjaren. Andere voorbeelden van nalatigheden die het voorwerp kunnen uitmaken van vorderingen tot nietigverklaring zijn het nalaten een nadelige uitspraak of andere beslissingen van gerechten of overheidsinstanties aan te vechten of het nalaten een intellectuele-eigendomsrecht te registreren. Om dezelfde reden mogen de regels met betrekking tot vorderingen tot nietigverklaring niet beperkt blijven tot rechtshandelingen van de schuldenaar, maar moeten zij ook rechtshandelingen van de tegenpartij of van een derde omvatten. Anderzijds mogen alleen rechtshandelingen die nadelig zijn voor de gezamenlijke schuldeisers het voorwerp uitmaken van regels met betrekking tot vorderingen tot nietigverklaring.
	(6)	De rechtshandelingen die op grond van de regels met betrekking tot vorderingen tot nietigverklaring kunnen worden aangevochten, moeten ruim worden opgevat, zodat elke menselijke handeling met rechtsgevolgen daaronder valt. Het beginsel van gelijke behandeling van schuldeisers impliceert dat rechtshandelingen ook nalatigheden moeten omvatten, aangezien het geen significant verschil maakt of schuldeisers nadeel ondervinden van een handeling dan wel van de passiviteit van de betrokken partij. Het maakt bijvoorbeeld geen verschil of een schuldenaar actief afstand doet van een vordering op zijn schuldenaar of dat hij of zij passief blijft en de vordering laat verjaren. Andere voorbeelden van nalatigheden die het voorwerp kunnen uitmaken van vorderingen tot nietigverklaring zijn het nalaten een nadelige uitspraak of andere beslissingen van gerechten of overheidsinstanties aan te vechten of het nalaten een intellectuele-eigendomsrecht te registreren. Om dezelfde reden mogen de regels met betrekking tot vorderingen tot nietigverklaring niet beperkt blijven tot rechtshandelingen van de schuldenaar, maar moeten zij ook rechtshandelingen van de tegenpartij of van een derde omvatten. Anderzijds mogen alleen rechtshandelingen die nadelig zijn voor de gezamenlijke schuldeisers het voorwerp uitmaken van regels met betrekking tot vorderingen tot nietigverklaring. Om schuldeisers te beschermen, versterkt de richtlijn de bepalingen betreffende schuldeiserscomités en zorgt zij voor een billijke vertegenwoordiging van alle categorieën schuldeisers, waaronder grensoverschrijdende schuldeisers, en voor meer transparantie in het besluitvormingsproces.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(6)	De rechtshandelingen die op grond van de regels met betrekking tot vorderingen tot nietigverklaring kunnen worden aangevochten, moeten ruim worden opgevat, zodat elke menselijke handeling met rechtsgevolgen daaronder valt. Het beginsel van gelijke behandeling van schuldeisers impliceert dat rechtshandelingen ook nalatigheden moeten omvatten, aangezien het geen significant verschil maakt of schuldeisers nadeel ondervinden van een handeling dan wel van de passiviteit van de betrokken partij. Het maakt bijvoorbeeld geen verschil of een schuldenaar actief afstand doet van een vordering op zijn schuldenaar of dat hij of zij passief blijft en de vordering laat verjaren. Andere voorbeelden van nalatigheden die het voorwerp kunnen uitmaken van vorderingen tot nietigverklaring zijn het nalaten een nadelige uitspraak of andere beslissingen van gerechten of overheidsinstanties aan te vechten of het nalaten een intellectuele-eigendomsrecht te registreren. Om dezelfde reden mogen de regels met betrekking tot vorderingen tot nietigverklaring niet beperkt blijven tot rechtshandelingen van de schuldenaar, maar moeten zij ook rechtshandelingen van de tegenpartij of van een derde omvatten. Anderzijds mogen alleen rechtshandelingen die nadelig zijn voor de gezamenlijke schuldeisers het voorwerp uitmaken van regels met betrekking tot vorderingen tot nietigverklaring.
	(6)	De rechtshandelingen die op grond van de regels met betrekking tot vorderingen tot nietigverklaring kunnen worden aangevochten, moeten ruim worden opgevat, zodat elke menselijke handeling met rechtsgevolgen daaronder valt. Het beginsel van gelijke behandeling van schuldeisers impliceert dat rechtshandelingen ook nalatigheden moeten omvatten, aangezien het geen significant verschil maakt of schuldeisers nadeel ondervinden van een handeling dan wel van de passiviteit van de betrokken partij. De lidstaten moeten kunnen bepalen dat ook nalatigheden rechtshandelingen kunnen zijn, aangezien het geen significant verschil maakt of schuldeisers nadeel ondervinden van een handeling dan wel van de passiviteit van de betrokken partij. Het maakt bijvoorbeeld geen verschil of een schuldenaar actief afstand doet van een vordering op zijn schuldenaar of dat hij of zij passief blijft en de vordering laat verjaren. Andere voorbeelden van nalatigheden die het voorwerp kunnen uitmaken van vorderingen tot nietigverklaring zijn het nalaten een nadelige uitspraak of andere beslissingen van gerechten of overheidsinstanties aan te vechten of het nalaten een intellectuele-eigendomsrecht te registreren. Om dezelfde reden mogen de regels met betrekking tot vorderingen tot nietigverklaring niet beperkt blijven tot rechtshandelingen van de schuldenaar, maar moeten zij ook rechtshandelingen van de tegenpartij of van een derde omvatten. Anderzijds mogen alleen rechtshandelingen die nadelig zijn voor de gezamenlijke schuldeisers het voorwerp uitmaken van regels met betrekking tot vorderingen tot nietigverklaring.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 8</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(8)	In het kader van vorderingen tot nietigverklaring moet een onderscheid worden gemaakt tussen rechtshandelingen waarbij de vordering van de tegenpartij opeisbaar en afdwingbaar was en op de voorgeschreven wijze is voldaan (congruente dekkingen) en rechtshandelingen waarbij de uitvoering niet geheel in overeenstemming was met de vordering van de schuldeiser (incongruente dekkingen). Tot de incongruente dekkingen behoren met name voortijdige betalingen, betalingen met ongebruikelijke betaalmiddelen, de latere zekerheidsstelling van een tot dan toe ongedekte vordering die niet reeds in de oorspronkelijke schuldovereenkomst was overeengekomen, de toekenning van een buitengewoon beëindigingsrecht of andere wijzigingen waarin de onderliggende overeenkomst niet voorziet, de afstand van wettelijke verweermiddelen of bezwaren of de erkenning van betwistbare schulden. In het geval van congruente dekkingen kan de grond voor nietigverklaring (“preferenties”) slechts worden ingeroepen indien de schuldeiser van de rechtshandeling die nietig kan worden verklaard, ten tijde van de transactie wist of had moeten weten dat de schuldenaar insolvent was.
	(8)	In het kader van vorderingen tot nietigverklaring moet een onderscheid worden gemaakt tussen rechtshandelingen waarbij de vordering van de tegenpartij opeisbaar en afdwingbaar was en op de voorgeschreven wijze is voldaan (congruente dekkingen) en rechtshandelingen waarbij de uitvoering niet geheel in overeenstemming was met de vordering van de schuldeiser (incongruente dekkingen). Tot de incongruente dekkingen behoren met name voortijdige betalingen, betalingen met ongebruikelijke betaalmiddelen, de latere zekerheidsstelling van een tot dan toe ongedekte vordering die niet reeds in de oorspronkelijke schuldovereenkomst was overeengekomen, de toekenning van een buitengewoon beëindigingsrecht of andere wijzigingen waarin de onderliggende overeenkomst niet voorziet, de afstand van wettelijke verweermiddelen of bezwaren of de erkenning van betwistbare schulden. In het geval van congruente dekkingen kan de grond voor nietigverklaring (“preferenties”) slechts worden ingeroepen indien de schuldeiser van de rechtshandeling die nietig kan worden verklaard, ten tijde van de transactie wist dat de schuldenaar insolvent was.
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	(8)	In het kader van vorderingen tot nietigverklaring moet een onderscheid worden gemaakt tussen rechtshandelingen waarbij de vordering van de tegenpartij opeisbaar en afdwingbaar was en op de voorgeschreven wijze is voldaan (congruente dekkingen) en rechtshandelingen waarbij de uitvoering niet geheel in overeenstemming was met de vordering van de schuldeiser (incongruente dekkingen). Tot de incongruente dekkingen behoren met name voortijdige betalingen, betalingen met ongebruikelijke betaalmiddelen, de latere zekerheidsstelling van een tot dan toe ongedekte vordering die niet reeds in de oorspronkelijke schuldovereenkomst was overeengekomen, de toekenning van een buitengewoon beëindigingsrecht of andere wijzigingen waarin de onderliggende overeenkomst niet voorziet, de afstand van wettelijke verweermiddelen of bezwaren of de erkenning van betwistbare schulden. In het geval van congruente dekkingen kan de grond voor nietigverklaring (“preferenties”) slechts worden ingeroepen indien de schuldeiser van de rechtshandeling die nietig kan worden verklaard, ten tijde van de transactie wist of had moeten weten dat de schuldenaar insolvent was.
	(8)	In het kader van vorderingen tot nietigverklaring moet een onderscheid worden gemaakt tussen rechtshandelingen waarbij de vordering van de tegenpartij opeisbaar en afdwingbaar was en op de voorgeschreven wijze is voldaan (congruente dekkingen) en rechtshandelingen waarbij de uitvoering niet geheel in overeenstemming was met de vordering van de schuldeiser (incongruente dekkingen). Tot de incongruente dekkingen behoren met name voortijdige betalingen, betalingen met ongebruikelijke betaalmiddelen, de latere zekerheidsstelling van een tot dan toe ongedekte vordering die niet reeds in de oorspronkelijke schuldovereenkomst was overeengekomen, de toekenning van een buitengewoon beëindigingsrecht of andere wijzigingen waarin de onderliggende overeenkomst niet voorziet, de afstand van wettelijke verweermiddelen of bezwaren of de erkenning van betwistbare schulden. In het geval van congruente dekkingen kan de grond voor nietigverklaring (“preferenties”) slechts worden ingeroepen indien de schuldeiser van de rechtshandeling die nietig kan worden verklaard, ten tijde van de transactie wist dat de schuldenaar insolvent was.
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	(9)	Bepaalde congruente dekkingen, namelijk rechtshandelingen die rechtstreeks tegen een billijke vergoeding ten voordele van de boedel worden verricht, moeten worden uitgesloten van de rechtshandelingen die nietig kunnen worden verklaard. Deze rechtshandelingen hebben tot doel de gewone dagelijkse activiteiten van de schuldenaar te ondersteunen. Rechtshandelingen die onder deze uitsluiting vallen, moeten een contractuele basis hebben en vereisen de directe uitwisseling van de wederzijdse prestaties, maar niet noodzakelijk een gelijktijdige uitwisseling van prestaties, aangezien het in sommige gevallen onvermijdelijk kan zijn dat vertragingen ontstaan als gevolg van praktische omstandigheden. Deze uitsluiting mag echter niet gelden voor de verlening van krediet. Voorts moeten prestaties en tegenprestaties in deze rechtshandelingen van gelijke waarde zijn. Tegelijkertijd moet de tegenprestatie ten goede komen aan de boedel en niet aan een derde. Deze uitsluiting moet met name betrekking hebben op de onmiddellijke betaling van goederen, lonen of vergoedingen voor diensten, in het bijzonder voor juridisch of economisch adviseurs; contante betaling of betaling per kaart van goederen die nodig zijn voor de dagelijkse activiteiten van de schuldenaar; levering van goederen, producten of diensten tegen betaling per omgaande; vestiging van een zekerheidsrecht tegen uitbetaling van de lening; onverwijlde betaling van door een overheid aangerekende vergoedingen (bijvoorbeeld toegang tot openbare terreinen of instellingen).
	(9)	Bepaalde congruente dekkingen, namelijk rechtshandelingen die rechtstreeks tegen een billijke vergoeding ten voordele van de boedel worden verricht, moeten worden uitgesloten van de rechtshandelingen die nietig kunnen worden verklaard. Deze rechtshandelingen hebben tot doel de gewone dagelijkse activiteiten van de schuldenaar te ondersteunen. Rechtshandelingen die onder deze uitsluiting vallen, moeten een contractuele basis hebben en vereisen de directe uitwisseling van de wederzijdse prestaties, maar niet noodzakelijk een gelijktijdige uitwisseling van prestaties, aangezien het in sommige gevallen onvermijdelijk kan zijn dat vertragingen ontstaan als gevolg van praktische omstandigheden. Deze uitsluiting mag echter niet gelden voor de verlening van krediet. Voorts moeten prestaties en tegenprestaties in deze rechtshandelingen van gelijke waarde zijn. Tegelijkertijd moet de tegenprestatie ten goede komen aan de boedel en niet aan een derde. Deze uitsluiting moet met name betrekking hebben op de onmiddellijke betaling van goederen, lonen of vergoedingen voor diensten, in het bijzonder voor juridisch of economisch adviseurs; contante betaling of betaling per kaart van goederen die nodig zijn voor de dagelijkse activiteiten van de schuldenaar; levering van goederen, producten of diensten tegen betaling per omgaande; vestiging van een zekerheidsrecht tegen uitbetaling van de lening; onverwijlde betaling van door een overheid aangerekende vergoedingen (bijvoorbeeld toegang tot openbare terreinen of instellingen). Met het oog op de financiële stabiliteit van de socialezekerheidsstelsels moeten premiebetalingen aan socialezekerheidsinstellingen bovendien worden uitgesloten van het toepassingsgebied van rechtshandelingen die nietig kunnen worden verklaard.
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	(9)	Bepaalde congruente dekkingen, namelijk rechtshandelingen die rechtstreeks tegen een billijke vergoeding ten voordele van de boedel worden verricht, moeten worden uitgesloten van de rechtshandelingen die nietig kunnen worden verklaard. Deze rechtshandelingen hebben tot doel de gewone dagelijkse activiteiten van de schuldenaar te ondersteunen. Rechtshandelingen die onder deze uitsluiting vallen, moeten een contractuele basis hebben en vereisen de directe uitwisseling van de wederzijdse prestaties, maar niet noodzakelijk een gelijktijdige uitwisseling van prestaties, aangezien het in sommige gevallen onvermijdelijk kan zijn dat vertragingen ontstaan als gevolg van praktische omstandigheden. Deze uitsluiting mag echter niet gelden voor de verlening van krediet. Voorts moeten prestaties en tegenprestaties in deze rechtshandelingen van gelijke waarde zijn. Tegelijkertijd moet de tegenprestatie ten goede komen aan de boedel en niet aan een derde. Deze uitsluiting moet met name betrekking hebben op de onmiddellijke betaling van goederen, lonen of vergoedingen voor diensten, in het bijzonder voor juridisch of economisch adviseurs; contante betaling of betaling per kaart van goederen die nodig zijn voor de dagelijkse activiteiten van de schuldenaar; levering van goederen, producten of diensten tegen betaling per omgaande; vestiging van een zekerheidsrecht tegen uitbetaling van de lening; onverwijlde betaling van door een overheid aangerekende vergoedingen (bijvoorbeeld toegang tot openbare terreinen of instellingen).
	(9)	Bepaalde congruente dekkingen, namelijk rechtshandelingen die rechtstreeks tegen een billijke vergoeding ten voordele van de boedel, en met name de lonen, worden verricht, moeten worden uitgesloten van de rechtshandelingen die nietig kunnen worden verklaard. Deze rechtshandelingen hebben tot doel de gewone dagelijkse activiteiten van de schuldenaar te ondersteunen. Rechtshandelingen die onder deze uitsluiting vallen, moeten een contractuele basis hebben en vereisen de directe uitwisseling van de wederzijdse prestaties, maar niet noodzakelijk een gelijktijdige uitwisseling van prestaties, aangezien het in sommige gevallen onvermijdelijk kan zijn dat vertragingen ontstaan als gevolg van praktische omstandigheden. Deze uitsluiting mag echter niet gelden voor de verlening van krediet. Voorts moeten prestaties en tegenprestaties in deze rechtshandelingen van gelijke waarde zijn. Tegelijkertijd moet de tegenprestatie ten goede komen aan de boedel en niet aan een derde. Deze uitsluiting moet met name betrekking hebben op de onmiddellijke betaling van goederen, lonen of vergoedingen voor diensten, in het bijzonder voor juridisch of economisch adviseurs; contante betaling of betaling per kaart van goederen die nodig zijn voor de dagelijkse activiteiten van de schuldenaar; levering van goederen, producten of diensten tegen betaling per omgaande; vestiging van een zekerheidsrecht tegen uitbetaling van de lening; onverwijlde betaling van door een overheid aangerekende vergoedingen (bijvoorbeeld toegang tot openbare terreinen of instellingen).
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	(10)	Nieuwe of tussentijdse financiering die wordt verstrekt tijdens een herstructureringspoging, onder meer in de loop van een preventieve insolventieprocedure krachtens titel II van Richtlijn (EU) 2019/1023 van het Europees Parlement en de Raad33, moet in latere insolventieprocedures worden beschermd. Bijgevolg mogen geen vorderingen tot nietigverklaring op grond van preferenties worden toegestaan tegen betalingen aan of zekerheidsstellingen ten gunste van de verstrekkers van de nieuwe of tussentijdse financiering indien deze betalingen of zekerheidsstellingen zijn verricht overeenkomstig de vorderingen van de verstrekkers. Dergelijke betalingen of zekerheidsstellingen moeten derhalve worden beschouwd als rechtshandelingen die rechtstreeks tegen een billijke vergoeding ten gunste van de insolvente boedel worden verricht.
	(10)	Nieuwe of tussentijdse financiering die wordt verstrekt tijdens een herstructureringspoging, onder meer in de loop van een preventieve insolventieprocedure krachtens titel II van Richtlijn (EU) 2019/1023 van het Europees Parlement en de Raad33, moet in latere insolventieprocedures worden beschermd. Bijgevolg mogen geen vorderingen tot nietigverklaring op grond van preferenties worden toegestaan tegen betalingen aan of zekerheidsstellingen ten gunste van de verstrekkers van de nieuwe of tussentijdse financiering indien deze betalingen of zekerheidsstellingen zijn verricht overeenkomstig de vorderingen van de verstrekkers. Dergelijke betalingen of zekerheidsstellingen moeten derhalve worden beschouwd als rechtshandelingen die rechtstreeks tegen een billijke vergoeding ten gunste van de insolvente boedel worden verricht. Insolventieprocedures zijn niet alleen gericht op een maximale recuperatie van vorderingen van schuldeisers, maar ook op het behoud van levensvatbare ondernemingen, om banen te behouden en te zorgen voor economische continuïteit.

	_________________
	_________________

	33 Richtlijn (EU) 2019/1023 van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende preventieve herstructureringsstelsels, betreffende kwijtschelding van schuld en beroepsverboden, en betreffende maatregelen ter verhoging van de efficiëntie van procedures inzake herstructurering, insolventie en kwijtschelding van schuld, en tot wijziging van Richtlijn (EU) 2017/1132 (Richtlijn betreffende herstructurering en insolventie) (PB L 172 van 26.6.2019, blz. 18).
	33 Richtlijn (EU) 2019/1023 van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende preventieve herstructureringsstelsels, betreffende kwijtschelding van schuld en beroepsverboden, en betreffende maatregelen ter verhoging van de efficiëntie van procedures inzake herstructurering, insolventie en kwijtschelding van schuld, en tot wijziging van Richtlijn (EU) 2017/1132 (Richtlijn betreffende herstructurering en insolventie) (PB L 172 van 26.6.2019, blz. 18).
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	(11 bis)	Een terugvorderingsmaatregel is een maatregel tot recuperatie van bepaalde goederen of waarden van de onderneming van de schuldenaar teneinde het vermogen van de schuldenaar te maximaliseren. De maatregel heeft betrekking op de verdachte periode, d.w.z. de periode van twee tot vier jaar voorafgaand aan de opening van de insolventieprocedure, waarin de schuldenaar kan worden verondersteld aan de hand van vrijwillig aangegane rechtshandelingen schuldeisers te hebben benadeeld door frauduleuze overdracht van vermogensbestanddelen, malafide zakelijke transacties of ongebruikelijke transacties zoals cessies of schenkingen, vooral met betrekking tot belangrijke aandeelhouders of familieleden. De vrijwillig aangegane rechtshandelingen van de schuldenaar moeten ook op het oog verplichte rechtshandelingen omvatten, die tenuitvoerleggingsmaatregelen lijken te zijn, maar in werkelijkheid fictief of gesimuleerd zijn.
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	(13)	Het is van essentieel belang insolventiefunctionarissen betere mogelijkheden te bieden om goederen die tot de insolvente boedel behoren te identificeren en op te sporen teneinde de waarde van die boedel te maximaliseren. Bij de uitoefening van hun taken kunnen insolventiefunctionarissen nu reeds toegang krijgen tot informatie in openbare gegevensregisters die gedeeltelijk bij het Unierecht zijn opgezet en op Europees niveau met elkaar verbonden zijn, zoals het systeem van gekoppelde registers (BRIS), het systeem van gekoppelde insolventieregisters (IRI) of het systeem van gekoppelde registers van uiteindelijk begunstigden (Boris). Vaak echter volstaat de toegang tot de informatie in openbare databanken niet om belangrijke goederen die zich in de insolvente boedel bevinden of zouden moeten bevinden, te identificeren en op te sporen. Met name insolventiefunctionarissen ondervinden praktische problemen wanneer zij toegang proberen te krijgen tot activaregisters in het buitenland.
	(13)	Het is van essentieel belang insolventiefunctionarissen betere mogelijkheden te bieden om goederen die tot de insolvente boedel behoren te identificeren en op te sporen teneinde de waarde van die boedel te maximaliseren. Bij de uitoefening van hun taken kunnen insolventiefunctionarissen nu reeds toegang krijgen tot informatie in openbare gegevensregisters die gedeeltelijk bij het Unierecht zijn opgezet en op Europees niveau met elkaar verbonden zijn, zoals het systeem van gekoppelde registers (BRIS), het systeem van gekoppelde insolventieregisters (IRI) of het systeem van gekoppelde registers van uiteindelijk begunstigden (Boris). Insolventiefunctionarissen ondervinden vaak praktische problemen wanneer zij toegang proberen te krijgen tot activaregisters in andere lidstaten, waar bijvoorbeeld strengere vereisten en erkenningsvoorwaarden bestaan wat betreft de toegang tot het beroep van insolventiefunctionaris, of strengere vereisten inzake toegang tot persoonsgegevens.
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	(14)	Daarom moeten bepalingen worden vastgesteld om ervoor te zorgen dat insolventiefunctionarissen bij de uitoefening van hun taken in het kader van insolventieprocedures direct of indirect toegang kunnen hebben tot informatie in databanken die niet openbaar toegankelijk zijn.
	(14)	Daarom moeten bepalingen worden vastgesteld om ervoor te zorgen dat insolventiefunctionarissen bij de uitoefening van hun taken in het kader van insolventieprocedures indirect toegang kunnen hebben tot informatie in databanken die niet openbaar toegankelijk zijn, bijvoorbeeld via de nationale rechter of onder strikt toezicht van een rechter-commissaris.
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	(15)	Snelle rechtstreekse toegang tot centrale registers van bankrekeningen of systemen voor gegevensontsluiting is vaak onontbeerlijk om de waarde van de insolvente boedel te maximaliseren. Daarom moeten regels worden vastgesteld die de aangewezen gerechten van de lidstaten die bevoegd zijn in insolventieprocedures, rechtstreeks toegang verlenen tot de informatie in centrale registers van bankrekeningen of systemen voor gegevensontsluiting. Indien een lidstaat door middel van een centraal elektronisch systeem voor gegevensontsluiting toegang tot bankrekeninginformatie verleent, dient die lidstaat ervoor te zorgen dat de autoriteit die het ontsluitingssysteem beheert, de zoekresultaten rechtstreeks en ongefilterd aan de aangewezen gerechten rapporteert.
	(15)	Snelle toegang tot centrale registers van bankrekeningen of systemen voor gegevensontsluiting is vaak onontbeerlijk om de waarde van de insolvente boedel te maximaliseren. Daarom moeten regels worden vastgesteld die de aangewezen gerechten van de lidstaten die bevoegd zijn in insolventieprocedures, toegang verlenen tot de informatie in centrale registers van bankrekeningen of systemen voor gegevensontsluiting. Indien een lidstaat door middel van een centraal elektronisch systeem voor gegevensontsluiting toegang tot bankrekeninginformatie verleent, dient die lidstaat ervoor te zorgen dat de autoriteit die het ontsluitingssysteem beheert, de zoekresultaten aan de aangewezen gerechten rapporteert.
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	(16)	Om het recht op bescherming van persoonsgegevens en het recht op privacy te eerbiedigen, mag rechtstreekse en onmiddellijke toegang tot registers van bankrekeningen alleen worden verleend aan daartoe door de lidstaten aangewezen gerechten die bevoegd zijn in insolventieprocedures. Insolventiefunctionarissen zouden derhalve alleen indirect toegang mogen krijgen tot informatie in de registers van bankrekeningen door de aangewezen gerechten in hun lidstaat te verzoeken deze registers te doorzoeken.
	(16)	Om het recht op bescherming van persoonsgegevens en het recht op privacy te eerbiedigen, mag rechtstreekse en onmiddellijke toegang tot registers van bankrekeningen alleen worden verleend aan daartoe door de lidstaten aangewezen gerechten die bevoegd zijn in insolventieprocedures. Insolventiefunctionarissen zouden derhalve alleen indirect toegang mogen krijgen tot informatie in de registers van bankrekeningen door de aangewezen gerechten in hun lidstaat te verzoeken deze registers te doorzoeken. Onverminderd de bescherming van vertrouwelijke informatie en bedrijfsgeheimen waarop intellectuele-eigendomsrechten rusten, is de schuldenaar verplicht tijdig en op doeltreffende wijze alle relevante informatie en documenten openbaar te maken aan de hand waarvan de schuldeisers voorafgaand aan en tijdens de insolventieprocedure op passende en geïnformeerde wijze toezicht kunnen houden op de zaken van de schuldenaar.
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	(16)	Om het recht op bescherming van persoonsgegevens en het recht op privacy te eerbiedigen, mag rechtstreekse en onmiddellijke toegang tot registers van bankrekeningen alleen worden verleend aan daartoe door de lidstaten aangewezen gerechten die bevoegd zijn in insolventieprocedures. Insolventiefunctionarissen zouden derhalve alleen indirect toegang mogen krijgen tot informatie in de registers van bankrekeningen door de aangewezen gerechten in hun lidstaat te verzoeken deze registers te doorzoeken.
	(16)	Om het recht op bescherming van persoonsgegevens en het recht op privacy te eerbiedigen, moet rechtstreekse en onmiddellijke toegang tot registers van bankrekeningen alleen worden verleend aan daartoe door de lidstaten aangewezen gerechten die bevoegd zijn in insolventieprocedures. Insolventiefunctionarissen zouden derhalve alleen indirect toegang mogen krijgen tot informatie in de registers van bankrekeningen door de aangewezen rechters of rechter-commissarissen in hun lidstaat te verzoeken deze registers te doorzoeken.
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	(17)	In Richtlijn (EU) YYYY/XX van het Europees Parlement en de Raad34 [OP: richtlijn die Richtlijn 2015/849vervangt] is bepaald dat de gecentraliseerde geautomatiseerde mechanismen onderling worden verbonden via het door de Commissie te ontwikkelen en te beheren centrale toegangspunt van registers van bankrekeningen. Gelet op het toenemende belang van insolventiezaken met grensoverschrijdende gevolgen en het belang van relevante financiële informatie met het oog op het maximaliseren van de waarde van de insolvente boedel in insolventieprocedures, moeten de aangewezen nationale gerechten die bevoegd zijn in insolventiezaken, rechtstreeks toegang kunnen krijgen tot de centrale registers van bankrekeningen van andere lidstaten, en deze kunnen doorzoeken, via het centrale toegangspunt van registers van bankrekeningen dat is ingesteld bij Richtlijn (EU) YYYY/XX [OP: Richtlijn die Richtlijn 2015/849 vervangt].
	(17)	In Richtlijn (EU) YYYY/XX van het Europees Parlement en de Raad34 [OP: richtlijn die Richtlijn 2015/849vervangt] is bepaald dat de gecentraliseerde geautomatiseerde mechanismen onderling worden verbonden via het door de Commissie te ontwikkelen en te beheren centrale toegangspunt van registers van bankrekeningen. Gelet op het toenemende belang van insolventiezaken met grensoverschrijdende gevolgen en het belang van relevante financiële informatie met het oog op het maximaliseren van de waarde van de insolvente boedel in insolventieprocedures, moeten de aangewezen nationale gerechten die bevoegd zijn in insolventiezaken, toegang kunnen krijgen tot de centrale registers van bankrekeningen van andere lidstaten, via het centrale toegangspunt van registers van bankrekeningen dat is ingesteld bij Richtlijn (EU) YYYY/XX [OP: Richtlijn die Richtlijn 2015/849 vervangt]; hierbij is belangrijk dat een rechter of rechter-commissaris er nauw op toeziet dat enkel die informatie wordt geraadpleegd die noodzakelijk is om de activa te identificeren en te recupereren.

	_________________
	_________________

	34 PB
	34 PB
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	(20)	Om ervoor te zorgen dat goederen in het kader van grensoverschrijdende insolventieprocedures doeltreffend kunnen worden opgespoord, moeten in een lidstaat aangewezen insolventiefunctionarissen snel toegang tot activaregisters krijgen, ook wanneer deze registers zich in een andere lidstaat bevinden. Daarom mogen de toegangsvoorwaarden voor buitenlandse insolventiefunctionarissen niet omslachtiger zijn dan die voor binnenlandse insolventiefunctionarissen.
	(20)	Om ervoor te zorgen dat goederen in het kader van grensoverschrijdende insolventieprocedures doeltreffend kunnen worden opgespoord, moeten in een lidstaat aangewezen insolventiefunctionarissen snel toegang tot activaregisters krijgen, ook wanneer deze registers zich in een andere lidstaat bevinden. Om het recht op bescherming van persoonsgegevens en het recht op privacy te eerbiedigen, wordt deze toegang beperkt tot de informatie die noodzakelijk en evenredig is voor de identificatie en opsporing van goederen die tot de insolvente boedel van de schuldenaar behoren in lopende insolventieprocedures. De toegangsvoorwaarden voor buitenlandse insolventiefunctionarissen mogen niet omslachtiger zijn dan die voor binnenlandse insolventiefunctionarissen. Derhalve mag de toegang niet worden geweigerd louter op grond van het feit dat de aanvrager een buitenlandse insolventiefunctionaris is.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 20</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(20)	Om ervoor te zorgen dat goederen in het kader van grensoverschrijdende insolventieprocedures doeltreffend kunnen worden opgespoord, moeten in een lidstaat aangewezen insolventiefunctionarissen snel toegang tot activaregisters krijgen, ook wanneer deze registers zich in een andere lidstaat bevinden. Daarom mogen de toegangsvoorwaarden voor buitenlandse insolventiefunctionarissen niet omslachtiger zijn dan die voor binnenlandse insolventiefunctionarissen.
	(20)	De toegang tot het beroep van insolventiefunctionaris verschilt sterk van lidstaat tot lidstaat. Een harmonisering van de erkenningscriteria is niet het voorwerp van deze of andere wetgevende initiatieven op Europees niveau. Daarom ontstaan er ernstige risico’s wanneer insolventiefunctionarissen die geen bijzondere opleiding genoten hebben, bijvoorbeeld met betrekking tot de bescherming van persoonsgegevens, toegang krijgen tot de gegevensbanken van lidstaten waar insolventiefunctionarissen wel zo’n bijzondere opleiding genoten hebben, en lidstaten waar hoge standaarden voor de bescherming van persoonsgegevens worden gehandhaafd.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 20 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(20 bis)	Insolventieprocedures zijn transparant. Met uitzondering van vertrouwelijke informatie of bedrijfsgeheimen waarop intellectuele-eigendomsrechten van de insolvente schuldenaar rusten, moeten alle informatie en documenten die voor de schuldeisers van belang zijn, onverwijld en op doeltreffende wijze openbaar worden gemaakt zodat zij voor en tijdens de insolventieprocedure op doelmatige wijze het nodige toezicht kunnen houden op de zaken van de schuldenaar. De publicatie van de opening van de procedure in officiële registers is essentieel met het oog op de gelijke behandeling van de schuldeisers en om bevoordeling te voorkomen, en helpt de belangen van alle betrokken partijen te beschermen. Zodra de schuldenaar onder de bescherming van het gerecht is geplaatst, staat hij onder gerechtelijk toezicht en mag hij geen informatie verbergen of schuldeisers verkeerd informeren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 20 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(20 bis)	De nationale gegevensbeschermingsautoriteiten moeten nauw toezien op de toegang die wordt verleend aan insolventiefunctionarissen uit andere lidstaten tot de nationale gegevensdatabanken.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 21</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(21)	In het kader van een vereffening wegens insolventie moet de nationale insolventiewetgeving voorzien in de mogelijkheid om de boedel af te wikkelen door de verkoop van de onderneming of een deel ervan als going concern. Verkoop als going concern betekent in deze context de overdracht van de onderneming, geheel of gedeeltelijk, aan een overnemer op zodanige wijze dat de onderneming (of een deel ervan) als een economisch productieve eenheid kan blijven functioneren. Verkoop als going concern staat tegenover een geleidelijke verkoop van de goederen van de onderneming (geleidelijke vereffening).
	(21)	In het kader van een vereffening wegens insolventie moet de nationale insolventiewetgeving voorzien in de mogelijkheid om de boedel af te wikkelen door de verkoop van de onderneming of een deel ervan als going concern. Verkoop als going concern betekent in deze context de overdracht van de onderneming, geheel of gedeeltelijk, aan een overnemer op zodanige wijze dat de onderneming (of een deel ervan) als een economisch productieve eenheid kan blijven functioneren en dat zoveel mogelijk banen behouden blijven. Verkoop als going concern staat tegenover een geleidelijke verkoop van de goederen van de onderneming (geleidelijke vereffening).
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</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 21 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(21 bis)	Afgezien van procedures ter voorkoming van insolventie, die van administratieve of contractuele aard kunnen zijn (d.w.z. dat de schuldenaar en de belangrijkste schuldeisers ze rechtstreeks of via een insolventiefunctionaris overeenkomen), zijn insolventieprocedures gerechtelijke procedures. Gelet op de aanzienlijke gevolgen voor belanghebbenden (werknemers, klanten, leveranciers, financiële schuldeisers, de staat, lokale gemeenschappen), die indirect aandeelhouder zijn van de onderneming van de schuldenaar, moet de opening en sluiting van insolventieprocedures onder de bevoegdheid van het gerecht vallen en moeten de schuldenaar en de belanghebbenden de mogelijkheid hebben tijdig door een rechter te worden gehoord. Het verloop van de insolventieprocedure moet vanaf de opening tot de sluiting ervan volledig onder de verantwoordelijkheid vallen van een speciale rechter, zoals de juge syndic in het Roemeense recht of de juge - commissaire in het Franse recht. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 21 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(21 ter)	Vorderingen die voortvloeien uit de voortzetting van de activiteiten van de schuldenaar na de opening van de insolventieprocedure, zijn vrijgesteld van de lasten en verplichtingen van de insolventieprocedure, maar enkel voor zover zij volledig en tijdig zijn voldaan voorafgaand aan het faillissement. Zo niet, dan worden de houders van deze vorderingen onderworpen aan dezelfde lasten en verplichtingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 21 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(21 quater)	Een als zodanig door het gerecht gekwalificeerd verschoonbaar faillissement vormt de rechtvaardiging om schulden kwijt te schelden en de schuldenaar de mogelijkheid van een doorstart te bieden, uiteraard voor zover er geen fraude is gepleegd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 21 quinquies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(21 quinquies)	Preventie, reorganisatie en afstoting zijn manieren om het voortbestaan van de onderneming te garanderen, maar vormen geen doel op zich. Het doel moet zijn om de schulden van de schuldenaar te dekken, onder meer door de vorderingen van de schuldeisers te voldoen en de schuldigen aansprakelijk te stellen. De voorverkoopprocedure van de onderneming van de schuldenaar, waarover de schuldenaar vooraf via de insolventiefunctionaris met de belangrijkste schuldeisers heeft onderhandeld en die door de rechter na de opening van de insolventieprocedure is bevestigd (pre-pack), moet hetzelfde doel hebben.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 21 sexies (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(21 sexies)	Indien het gerecht vaststelt dat een faillissement frauduleus is, worden het recht om zaken te blijven doen en ondernemingen op te zetten, ontnomen voor een duur die lang genoeg is om een afschrikkende werking te hebben, maar kort genoeg om de bestrafte personen niet voor onbepaalde tijd uit te sluiten van de maatschappij en hen in staat te stellen te re-integreren in de maatschappij.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 22</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(22)	Algemeen wordt aangenomen dat bij een vereffening meer waarde kan worden gerecupereerd door de onderneming (of een deel ervan) als going concern te verkopen dan door ze geleidelijk te vereffenen. Ter bevordering van de verkoop als going concern bij vereffeningen moeten de nationale insolventieregelingen voorzien in een pre-packprocedure, waarbij de schuldenaar in financiële moeilijkheden met de hulp van een “toezichthouder” op zoek gaat naar mogelijke geïnteresseerde overnemers en de verkoop van de onderneming als going concern voorbereidt vóór de formele opening van de insolventieprocedure, zodat de boedel kort na de opening van de formele insolventieprocedure kan worden afgewikkeld. De pre-packprocedure moet uit twee fasen bestaan, namelijk een voorbereidingsfase en een vereffeningsfase.
	(22)	Algemeen wordt aangenomen dat bij een vereffening meer waarde kan worden gerecupereerd door de onderneming (of een deel ervan) als going concern te verkopen dan door ze geleidelijk te vereffenen. Ter bevordering van de verkoop als going concern bij vereffeningen moeten de nationale insolventieregelingen voorzien in een pre-packprocedure, waarbij de schuldenaar in financiële moeilijkheden met de hulp van een “toezichthouder” op zoek gaat naar mogelijke geïnteresseerde overnemers en de verkoop van de onderneming als going concern voorbereidt vóór de formele opening van de insolventieprocedure, zodat de boedel kort na de opening van de formele insolventieprocedure kan worden afgewikkeld. De pre-packprocedure moet uit twee fasen bestaan, namelijk een voorbereidingsfase en een vereffeningsfase. In deze fasen moeten de in de elke lidstaat toepasselijke beginselen van gerechtelijke procedures worden geëerbiedigd en moet de bescherming van de rechten van schuldeisers worden gewaarborgd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Amendement		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 22</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(22)	Algemeen wordt aangenomen dat bij een vereffening meer waarde kan worden gerecupereerd door de onderneming (of een deel ervan) als going concern te verkopen dan door ze geleidelijk te vereffenen. Ter bevordering van de verkoop als going concern bij vereffeningen moeten de nationale insolventieregelingen voorzien in een pre-packprocedure, waarbij de schuldenaar in financiële moeilijkheden met de hulp van een “toezichthouder” op zoek gaat naar mogelijke geïnteresseerde overnemers en de verkoop van de onderneming als going concern voorbereidt vóór de formele opening van de insolventieprocedure, zodat de boedel kort na de opening van de formele insolventieprocedure kan worden afgewikkeld. De pre-packprocedure moet uit twee fasen bestaan, namelijk een voorbereidingsfase en een vereffeningsfase.
	(22)	Algemeen wordt aangenomen dat bij een vereffening meer waarde kan worden gerecupereerd door de onderneming (of een deel ervan) als going concern te verkopen dan door ze geleidelijk te vereffenen. Ter bevordering van de verkoop als going concern bij vereffeningen moeten de nationale insolventieregelingen voorzien in een pre-packprocedure, waarbij de schuldenaar in financiële moeilijkheden met de hulp van een “toezichthouder” op zoek gaat naar mogelijke geïnteresseerde overnemers en de verkoop van de onderneming als going concern voorbereidt vóór de formele opening van de insolventieprocedure, zodat de boedel kort na de opening van de formele insolventieprocedure kan worden afgewikkeld. De pre-packprocedure moet uit twee fasen bestaan, namelijk een voorbereidingsfase en een vereffeningsfase. Om te waarborgen dat er een eerlijk verkoopproces wordt voorbereid, moet de toezichthouder onafhankelijk zijn van de schuldenaar en de schuldeisers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 24</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(24)	De pre-packprocedure moet ervoor zorgen dat de in de voorbereidingsfase aangestelde toezichthouder het beste bod dat tijdens het verkoopproces is verkregen alleen ter goedkeuring aan het gerecht kan voorleggen indien hij verklaart dat een geleidelijke vereffening volgens hem niet duidelijk meer waarde voor de schuldeisers zou opleveren dan de marktprijs die voor de onderneming (of een deel ervan) als going concern zou kunnen worden verkregen. De going-concernwaarde ligt in de regel hoger dan de waarde bij geleidelijke vereffening omdat zij is gebaseerd op de veronderstelling dat de onderneming haar activiteiten met minimale verstoring voortzet, het vertrouwen geniet van financiële schuldeisers, aandeelhouders en klanten en inkomsten blijft genereren. Daarom moet de verklaring van de toezichthouder niet in alle gevallen een waardering vereisen. De toezichthouder moet alleen redelijkerwijs concluderen dat de verkoopprijs niet aanzienlijk lager is dan de opbrengst die door een geleidelijke vereffening zou kunnen worden verkregen. Van de toezichthouder of de insolventiefunctionaris moet echter een grondiger onderzoek worden verlangd indien het enige bestaande bod afkomstig is van een partij die nauw met de schuldenaar verbonden is. In dergelijke situaties moet de toezichthouder of insolventiefunctionaris het bod afwijzen indien het de toets van het belang van de schuldeisers niet doorstaat.
	(24)	De pre-packprocedure moet ervoor zorgen dat de toezichthouder het beste bod dat tijdens de voorbereidingsfase is verkregen ter goedkeuring aan het gerecht of de bevoegde autoriteit voorlegt. Het moet mogelijk zijn de toezichthouder te verplichten te beoordelen en te verklaren of de geleidelijke vereffening duidelijk meer waarde voor de schuldeisers zou opleveren dan de marktprijs die met de verkoop van de onderneming (of een deel ervan) als going concern zou kunnen worden verkregen. De going-concernwaarde ligt in de regel hoger dan de waarde bij geleidelijke vereffening omdat zij is gebaseerd op de veronderstelling dat de onderneming haar activiteiten met minimale verstoring voortzet, het vertrouwen geniet van financiële schuldeisers, aandeelhouders en klanten en inkomsten blijft genereren. Daarom moet de verklaring van de toezichthouder niet in alle gevallen een waardering vereisen. Elke conclusie van de toezichthouder dat de prijs bij verkoop als going concern niet aanzienlijk lager is dan de opbrengst van een geleidelijke vereffening, moet naar behoren worden gemotiveerd. Het nationale recht kan vereisen dat de toezichthouder rekening houdt met andere elementen dan de prijs, zoals het algemeen belang of het waarborgen van de levensvatbaarheid van een onderneming. Van de toezichthouder of de insolventiefunctionaris moet echter een grondiger onderzoek worden verlangd indien het enige bestaande bod afkomstig is van een partij die nauw met de schuldenaar verbonden is. In dergelijke situaties moet de toezichthouder of insolventiefunctionaris het bod afwijzen indien het de toets van het belang van de schuldeisers niet doorstaat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Amendement		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 24</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(24)	De pre-packprocedure moet ervoor zorgen dat de in de voorbereidingsfase aangestelde toezichthouder het beste bod dat tijdens het verkoopproces is verkregen alleen ter goedkeuring aan het gerecht kan voorleggen indien hij verklaart dat een geleidelijke vereffening volgens hem niet duidelijk meer waarde voor de schuldeisers zou opleveren dan de marktprijs die voor de onderneming (of een deel ervan) als going concern zou kunnen worden verkregen. De going-concernwaarde ligt in de regel hoger dan de waarde bij geleidelijke vereffening omdat zij is gebaseerd op de veronderstelling dat de onderneming haar activiteiten met minimale verstoring voortzet, het vertrouwen geniet van financiële schuldeisers, aandeelhouders en klanten en inkomsten blijft genereren. Daarom moet de verklaring van de toezichthouder niet in alle gevallen een waardering vereisen. De toezichthouder moet alleen redelijkerwijs concluderen dat de verkoopprijs niet aanzienlijk lager is dan de opbrengst die door een geleidelijke vereffening zou kunnen worden verkregen. Van de toezichthouder of de insolventiefunctionaris moet echter een grondiger onderzoek worden verlangd indien het enige bestaande bod afkomstig is van een partij die nauw met de schuldenaar verbonden is. In dergelijke situaties moet de toezichthouder of insolventiefunctionaris het bod afwijzen indien het de toets van het belang van de schuldeisers niet doorstaat.
	(24)	De pre-packprocedure moet ervoor zorgen dat de in de voorbereidingsfase aangestelde toezichthouder het beste bod dat tijdens het verkoopproces is verkregen alleen ter goedkeuring aan het gerecht kan voorleggen indien hij verklaart dat een geleidelijke vereffening volgens hem niet duidelijk meer waarde voor de schuldeisers zou opleveren dan de marktprijs die voor de onderneming (of een deel ervan) als going concern zou kunnen worden verkregen. De going-concernwaarde ligt in de regel hoger dan de waarde bij geleidelijke vereffening omdat zij is gebaseerd op de veronderstelling dat de onderneming haar activiteiten met minimale verstoring voortzet, het vertrouwen geniet van financiële schuldeisers, aandeelhouders en klanten en inkomsten blijft genereren. Daarom moet de verklaring van de toezichthouder niet in alle gevallen een waardering vereisen. De toezichthouder moet alleen redelijkerwijs concluderen dat de verkoopprijs niet aanzienlijk lager is dan de opbrengst die door een geleidelijke vereffening zou kunnen worden verkregen. Van de toezichthouder of de insolventiefunctionaris moet echter een grondiger onderzoek worden verlangd indien het enige bestaande bod afkomstig is van een partij die nauw met de schuldenaar verbonden is. In dergelijke situaties is een waardering vereist en moet de toezichthouder of insolventiefunctionaris het bod afwijzen indien het de toets van het belang van de schuldeisers niet doorstaat.
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</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 24</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(24)	De pre-packprocedure moet ervoor zorgen dat de in de voorbereidingsfase aangestelde toezichthouder het beste bod dat tijdens het verkoopproces is verkregen alleen ter goedkeuring aan het gerecht kan voorleggen indien hij verklaart dat een geleidelijke vereffening volgens hem niet duidelijk meer waarde voor de schuldeisers zou opleveren dan de marktprijs die voor de onderneming (of een deel ervan) als going concern zou kunnen worden verkregen. De going-concernwaarde ligt in de regel hoger dan de waarde bij geleidelijke vereffening omdat zij is gebaseerd op de veronderstelling dat de onderneming haar activiteiten met minimale verstoring voortzet, het vertrouwen geniet van financiële schuldeisers, aandeelhouders en klanten en inkomsten blijft genereren. Daarom moet de verklaring van de toezichthouder niet in alle gevallen een waardering vereisen. De toezichthouder moet alleen redelijkerwijs concluderen dat de verkoopprijs niet aanzienlijk lager is dan de opbrengst die door een geleidelijke vereffening zou kunnen worden verkregen. Van de toezichthouder of de insolventiefunctionaris moet echter een grondiger onderzoek worden verlangd indien het enige bestaande bod afkomstig is van een partij die nauw met de schuldenaar verbonden is. In dergelijke situaties moet de toezichthouder of insolventiefunctionaris het bod afwijzen indien het de toets van het belang van de schuldeisers niet doorstaat.
	(24)	De pre-packprocedure moet ervoor zorgen dat de in de voorbereidingsfase aangestelde toezichthouder het beste bod dat tijdens het verkoopproces is verkregen alleen ter goedkeuring aan het gerecht kan voorleggen indien hij verklaart dat een geleidelijke vereffening volgens hem niet duidelijk meer waarde voor de schuldeisers zou opleveren dan de marktprijs die voor de onderneming (of een deel ervan) als going concern zou kunnen worden verkregen. De going-concernwaarde ligt in de regel hoger dan de waarde bij geleidelijke vereffening omdat zij is gebaseerd op de veronderstelling dat de onderneming haar activiteiten met minimale verstoring voortzet, het vertrouwen geniet van financiële schuldeisers, aandeelhouders en klanten en inkomsten blijft genereren. Daarom moet de verklaring van de toezichthouder niet in alle gevallen een waardering vereisen. De toezichthouder moet alleen redelijkerwijs concluderen dat de verkoopprijs niet aanzienlijk lager is dan de opbrengst die door een geleidelijke vereffening zou kunnen worden verkregen. Van de toezichthouder of de insolventiefunctionaris moet echter een grondiger onderzoek worden verlangd indien het enige bestaande bod afkomstig is van een partij die nauw met de schuldenaar verbonden is. In dergelijke situaties moet de toezichthouder of insolventiefunctionaris het bod afwijzen indien het niet beantwoordt aan de doelstellingen van het insolventierecht.
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<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 25</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(25)	Om te garanderen dat de onderneming tijdens de pre-packprocedure tegen de hoogste marktwaarde wordt verkocht, moeten de lidstaten ofwel zorgen voor hoge normen inzake concurrentie, transparantie en eerlijkheid van het verkoopproces dat in de voorbereidingsfase plaatsvindt, ofwel bepalen dat het gerecht na de opening van de vereffeningsfase van de procedure een korte openbare veiling houdt.
	(25)	Om te garanderen dat de onderneming tijdens de pre-packprocedure tegen de hoogste marktwaarde wordt verkocht, moeten de lidstaten zorgen voor hoge normen inzake concurrentie, transparantie en eerlijkheid van het verkoopproces dat in de voorbereidingsfase plaatsvindt. Het gerecht moet de mogelijkheid hebben om na de opening van de vereffeningsfase van de procedure een korte openbare veiling te houden indien er in de voorbereidingsfase geloofwaardige vermoedens van misbruik bestaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 25 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(25 bis)	Alle schuldeisers met vorderingen op de insolvente schuldenaar moeten aan de insolventieprocedure deelnemen om te vallen onder het begrip “afwikkeling van vorderingen op de schuldenaar”, wat het doel is van de insolventieprocedure. Uitgezonderd van deze verplichting zijn werknemers en houders van vorderingen die voortvloeien uit de voortzetting van de procedure; hun vorderingen worden voldaan op grond van de documenten waaruit ze voortvloeien. Zo niet, dan worden deze schuldeisers ook opgenomen in de tabellen met vorderingen, zij het alleen op hun verzoek.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 26</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(26)	Indien een lidstaat ervoor kiest om in de voorbereidingsfase hoge normen te eisen, moet de toezichthouder (die vervolgens in de vereffeningsfase als insolventiefunctionaris wordt aangewezen) ervoor zorgen dat het verkoopproces concurrerend, transparant en eerlijk verloopt en dat het aan de marktnormen voldoet. De naleving van de marktnormen in dit verband vereist dat het proces verenigbaar is met de standaardregels en -praktijk inzake fusies en overnames in de betrokken lidstaat, wat onder meer inhoudt dat potentieel geïnteresseerde partijen worden uitgenodigd om aan het verkoopproces deel te nemen, dat dezelfde informatie aan potentiële overnemers wordt bekendgemaakt, dat geïnteresseerde overnemers cliëntenonderzoek kunnen uitvoeren en dat de biedingen van de geïnteresseerde partijen via een gestructureerd proces worden verkregen.
	(26)	In de voorbereidingsfase moet de toezichthouder (die vervolgens in de vereffeningsfase als insolventiefunctionaris wordt aangewezen) ervoor zorgen dat het verkoopproces concurrerend, transparant en eerlijk verloopt en dat het aan de marktnormen voldoet. De naleving van de marktnormen in dit verband vereist dat het proces verenigbaar is met de standaardregels en -praktijk inzake fusies en overnames in de betrokken lidstaat, wat onder meer inhoudt dat potentieel geïnteresseerde partijen worden uitgenodigd om aan het verkoopproces deel te nemen, dat dezelfde informatie aan potentiële overnemers wordt bekendgemaakt, dat geïnteresseerde overnemers cliëntenonderzoek kunnen uitvoeren en dat de biedingen van de geïnteresseerde partijen via een gestructureerd proces worden verkregen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 27</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(27)	Indien een lidstaat ervoor kiest te bepalen dat het gerecht na de opening van de vereffeningsfase een openbare veiling houdt, moet het door de toezichthouder tijdens de voorbereidingsfase gekozen bod tijdens de veiling als eerste bod (“stalking horse”-bod) worden gebruikt. De schuldenaar moet de “stalking horse”-bieder prikkels kunnen bieden door met name in te stemmen met kostenvergoedingen of verbrekingsvergoedingen indien via de openbare veiling een beter bod wordt gekozen. De lidstaten moeten er niettemin voor zorgen dat dergelijke prikkels die de schuldenaren tijdens de voorbereidingsfase aan de “stalking horse”-bieders” bieden, evenredig zijn en andere potentieel geïnteresseerde bieders niet afschrikken om deel te nemen aan de openbare veiling in de vereffeningsfase.
	(27)	Indien het gerecht besluit na de opening van de vereffeningsfase een openbare veiling te houden, moet het door de toezichthouder tijdens de voorbereidingsfase gekozen bod tijdens de veiling als eerste bod (“stalking horse”-bod) worden gebruikt. De schuldenaar moet de “stalking horse”-bieder prikkels kunnen bieden door met name in te stemmen met kostenvergoedingen of verbrekingsvergoedingen indien via de openbare veiling een beter bod wordt gekozen. De lidstaten moeten er niettemin voor zorgen dat dergelijke prikkels die de schuldenaren tijdens de voorbereidingsfase aan de “stalking horse”-bieders” bieden, evenredig zijn en andere potentieel geïnteresseerde bieders niet afschrikken om deel te nemen aan de openbare veiling in de vereffeningsfase.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 28</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(28)	De opening van een insolventieprocedure mag niet leiden tot de vroegtijdige beëindiging van overeenkomsten krachtens welke de partijen nog verplichtingen moeten nakomen (nog uit te voeren overeenkomsten) die noodzakelijk zijn voor de voortzetting van de bedrijfsactiviteiten. Een dergelijke beëindiging zou de waarde van de in de pre-packprocedure te verkopen onderneming, of een deel daarvan, onnodig in gevaar brengen. Daarom moet ervoor worden gezorgd dat die overeenkomsten worden overgedragen aan de overnemer van de onderneming van de schuldenaar of een deel daarvan, zelfs zonder toestemming van de tegenpartij van de schuldenaar bij die overeenkomsten. Er zijn echter situaties waarin redelijkerwijs niet kan worden verwacht dat de nog uit te voeren overeenkomsten worden overgedragen, zoals wanneer de overnemer een concurrent van de tegenpartij van de overeenkomst is. Evenzo kan het gerecht bij een individuele beoordeling van een nog uit te voeren overeenkomst tot de conclusie komen dat de beëindiging ervan de belangen van de onderneming van de schuldenaar beter zou dienen dan de overdracht ervan, bijvoorbeeld wanneer de overdracht van de overeenkomst een onevenredige last voor de onderneming zou betekenen. Het gerecht zou echter geen einde mogen maken aan nog uit te voeren overeenkomsten betreffende licenties op intellectuele- en industriële-eigendomsrechten, aangezien deze gewoonlijk essentiële onderdelen van de activiteiten van de verkochte onderneming zijn.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit is een gedwongen contractovername en in strijd met de contractvrijheid.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 28</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(28)	De opening van een insolventieprocedure mag niet leiden tot de vroegtijdige beëindiging van overeenkomsten krachtens welke de partijen nog verplichtingen moeten nakomen (nog uit te voeren overeenkomsten) die noodzakelijk zijn voor de voortzetting van de bedrijfsactiviteiten. Een dergelijke beëindiging zou de waarde van de in de pre-packprocedure te verkopen onderneming, of een deel daarvan, onnodig in gevaar brengen. Daarom moet ervoor worden gezorgd dat die overeenkomsten worden overgedragen aan de overnemer van de onderneming van de schuldenaar of een deel daarvan, zelfs zonder toestemming van de tegenpartij van de schuldenaar bij die overeenkomsten. Er zijn echter situaties waarin redelijkerwijs niet kan worden verwacht dat de nog uit te voeren overeenkomsten worden overgedragen, zoals wanneer de overnemer een concurrent van de tegenpartij van de overeenkomst is. Evenzo kan het gerecht bij een individuele beoordeling van een nog uit te voeren overeenkomst tot de conclusie komen dat de beëindiging ervan de belangen van de onderneming van de schuldenaar beter zou dienen dan de overdracht ervan, bijvoorbeeld wanneer de overdracht van de overeenkomst een onevenredige last voor de onderneming zou betekenen. Het gerecht zou echter geen einde mogen maken aan nog uit te voeren overeenkomsten betreffende licenties op intellectuele- en industriële-eigendomsrechten, aangezien deze gewoonlijk essentiële onderdelen van de activiteiten van de verkochte onderneming zijn.
	(28)	De opening van een insolventieprocedure mag niet leiden tot de vroegtijdige beëindiging van overeenkomsten krachtens welke de partijen nog verplichtingen moeten nakomen (nog uit te voeren overeenkomsten) die noodzakelijk zijn voor de voortzetting van de bedrijfsactiviteiten. Een dergelijke beëindiging zou de waarde van de in de pre-packprocedure te verkopen onderneming, of een deel daarvan, onnodig in gevaar brengen. Daarom moet ervoor worden gezorgd dat die overeenkomsten worden overgedragen aan de overnemer van de onderneming van de schuldenaar of een deel daarvan, na raadpleging van de tegenpartij van de schuldenaar bij die overeenkomsten. Er zijn echter situaties waarin niet kan worden toegestaan dat de nog uit te voeren overeenkomsten worden overgedragen, zoals wanneer de overnemer een concurrent van de tegenpartij van de overeenkomst is of wanneer dat werknemers bindt aan een contractpartner die ze niet hebben gekozen. Evenzo kan de insolventiefunctionaris bij een individuele beoordeling van een nog uit te voeren overeenkomst tot de conclusie komen dat de beëindiging ervan de belangen van de onderneming van de schuldenaar beter zou dienen dan de overdracht ervan, bijvoorbeeld wanneer de overdracht van de overeenkomst een onevenredige last voor de onderneming zou betekenen. De insolventiefunctionaris zou echter geen einde mogen maken aan nog uit te voeren overeenkomsten betreffende licenties op intellectuele- en industriële-eigendomsrechten, aangezien deze gewoonlijk essentiële onderdelen van de activiteiten van de verkochte onderneming zijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 28</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(28)	De opening van een insolventieprocedure mag niet leiden tot de vroegtijdige beëindiging van overeenkomsten krachtens welke de partijen nog verplichtingen moeten nakomen (nog uit te voeren overeenkomsten) die noodzakelijk zijn voor de voortzetting van de bedrijfsactiviteiten. Een dergelijke beëindiging zou de waarde van de in de pre-packprocedure te verkopen onderneming, of een deel daarvan, onnodig in gevaar brengen. Daarom moet ervoor worden gezorgd dat die overeenkomsten worden overgedragen aan de overnemer van de onderneming van de schuldenaar of een deel daarvan, zelfs zonder toestemming van de tegenpartij van de schuldenaar bij die overeenkomsten. Er zijn echter situaties waarin redelijkerwijs niet kan worden verwacht dat de nog uit te voeren overeenkomsten worden overgedragen, zoals wanneer de overnemer een concurrent van de tegenpartij van de overeenkomst is. Evenzo kan het gerecht bij een individuele beoordeling van een nog uit te voeren overeenkomst tot de conclusie komen dat de beëindiging ervan de belangen van de onderneming van de schuldenaar beter zou dienen dan de overdracht ervan, bijvoorbeeld wanneer de overdracht van de overeenkomst een onevenredige last voor de onderneming zou betekenen. Het gerecht zou echter geen einde mogen maken aan nog uit te voeren overeenkomsten betreffende licenties op intellectuele- en industriële-eigendomsrechten, aangezien deze gewoonlijk essentiële onderdelen van de activiteiten van de verkochte onderneming zijn.
	(28)	De opening van een insolventieprocedure mag niet leiden tot de vroegtijdige beëindiging van overeenkomsten krachtens welke de partijen nog verplichtingen moeten nakomen (nog uit te voeren overeenkomsten) die noodzakelijk zijn voor de voortzetting van de bedrijfsactiviteiten. Een dergelijke beëindiging zou de waarde van de in de pre-packprocedure te verkopen onderneming, of een deel daarvan, onnodig in gevaar brengen. Daarom moet ervoor worden gezorgd dat die overeenkomsten worden overgedragen aan de overnemer van de onderneming van de schuldenaar of een deel daarvan, zelfs zonder toestemming van de tegenpartij van de schuldenaar bij die overeenkomsten. Er zijn echter situaties waarin redelijkerwijs niet kan worden verwacht dat de nog uit te voeren overeenkomsten worden overgedragen, zoals wanneer de overnemer een concurrent van de tegenpartij van de overeenkomst is. Evenzo kan het gerecht bij een individuele beoordeling van een nog uit te voeren overeenkomst tot de conclusie komen dat de beëindiging ervan de belangen van de onderneming van de schuldenaar beter zou dienen dan de overdracht ervan, bijvoorbeeld wanneer de overdracht van de overeenkomst een onevenredige last voor de onderneming zou betekenen. Het gerecht zou echter geen einde mogen maken aan nog uit te voeren overeenkomsten betreffende werknemers of licenties op intellectuele- en industriële-eigendomsrechten, aangezien deze gewoonlijk essentiële onderdelen van de activiteiten van de verkochte onderneming zijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 29</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(29)	De mogelijkheid om in de loop van het verkoopproces voorkeursrechten af te dwingen, zou de concurrentie in de pre-packprocedure verstoren. Potentiële bieders zouden van een bod kunnen afzien vanwege rechten die hun biedingen naar goeddunken van de houder terzijde zouden schuiven, ongeacht de geïnvesteerde tijd en middelen en de economische waarde van het bod. Om ervoor te zorgen dat het winnende bod de beste op de markt beschikbare prijs weerspiegelt, mogen aan bieders geen voorkeursrechten worden toegekend en mogen dergelijke rechten in de loop van het biedingsproces ook niet worden afgedwongen. Houders van voorkooprechten die vóór de aanvang van de pre-packprocedure zijn verleend, moeten, in plaats van hun optie in te roepen, worden uitgenodigd aan het biedingsproces deel te nemen.
	(29)	De mogelijkheid om in de loop van het verkoopproces voorkeursrechten af te dwingen, zou de concurrentie in de pre-packprocedure verstoren. Deze overweging kan niet beletten dat een lidstaat een voorkooprecht voorbehoudt aan een onderneming die bijdraagt aan een essentieel strategisch belang. Potentiële bieders zouden van een bod kunnen afzien vanwege rechten die hun biedingen naar goeddunken van de houder terzijde zouden schuiven, ongeacht de geïnvesteerde tijd en middelen en de economische waarde van het bod. Om ervoor te zorgen dat het winnende bod de beste op de markt beschikbare prijs weerspiegelt, mogen aan bieders geen voorkeursrechten worden toegekend en mogen dergelijke rechten in de loop van het biedingsproces ook niet worden afgedwongen. Houders van voorkooprechten die vóór de aanvang van de pre-packprocedure zijn verleend, moeten, in plaats van hun optie in te roepen, worden uitgenodigd aan het biedingsproces deel te nemen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 30</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(30)	De lidstaten moeten door een zekerheid gedekte schuldeisers toestaan deel te nemen aan het biedingsproces in de pre-packprocedure door het bedrag van hun door zekerheden gedekte vorderingen aan te bieden als vergoeding voor de aankoop van de goederen waarop zij een zekerheid hebben (“credit bidding”). “Credit bidding” mag echter niet op zodanige wijze worden gebruikt dat door een zekerheid gedekte schuldeisers een onrechtmatig voordeel krijgen in het biedingsproces, zoals wanneer het bedrag van hun door een zekerheid gedekte vordering op de goederen van de schuldenaar hoger is dan de marktwaarde van de onderneming.
	(30)	De lidstaten moeten door een zekerheid gedekte schuldeisers toestaan deel te nemen aan het biedingsproces in de pre-packprocedure door het bedrag van hun door zekerheden gedekte vorderingen aan te bieden als vergoeding voor de aankoop van de goederen waarop zij een zekerheid hebben (“credit bidding”), met een maximum van 20 % van het bedrag van de door een zekerheid gedekte vordering op de goederen van de schuldenaar.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De ontwerprichtlijn staat de bieder toe zijn door een zekerheid gedekte vorderingen op de schuldenaar te verrekenen met de geboden prijs, maar verbiedt deze praktijk wanneer dit een onrechtmatig voordeel oplevert in het biedingsproces. De bepalingen staan verrekening toe op voorwaarde dat de waarde van deze vorderingen aanzienlijk lager is dan de marktwaarde van de onderneming. Het lijkt beter om de verrekenbare waarde van eventuele door een zekerheid gedekte vorderingen van de bieder te specificeren als 20 %.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 30</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(30)	De lidstaten moeten door een zekerheid gedekte schuldeisers toestaan deel te nemen aan het biedingsproces in de pre-packprocedure door het bedrag van hun door zekerheden gedekte vorderingen aan te bieden als vergoeding voor de aankoop van de goederen waarop zij een zekerheid hebben (“credit bidding”). “Credit bidding” mag echter niet op zodanige wijze worden gebruikt dat door een zekerheid gedekte schuldeisers een onrechtmatig voordeel krijgen in het biedingsproces, zoals wanneer het bedrag van hun door een zekerheid gedekte vordering op de goederen van de schuldenaar hoger is dan de marktwaarde van de onderneming.
	(30)	De lidstaten moeten door een zekerheid gedekte schuldeisers toestaan deel te nemen aan het biedingsproces in de pre-packprocedure door het bedrag van hun door zekerheden gedekte vorderingen aan te bieden als vergoeding voor de aankoop van de goederen waarop zij een zekerheid hebben (“credit bidding”). De lidstaten mogen werknemers, als schuldeisers, deze mogelijkheid niet ontnemen. “Credit bidding” mag echter niet op zodanige wijze worden gebruikt dat door een zekerheid gedekte schuldeisers een onrechtmatig voordeel krijgen in het biedingsproces, zoals wanneer het bedrag van hun door een zekerheid gedekte vordering op de goederen van de schuldenaar hoger is dan de marktwaarde van de onderneming.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 32</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(32)	Bestuurders houden toezicht op het beheer van de zaken van een rechtspersoon en hebben het beste zicht op de financiële situatie ervan. Bestuurders behoren dan ook tot de eersten die weten wanneer een rechtspersoon de rand van de insolventie nadert of overschrijdt. Een te late indiening van een insolventieaanvraag door bestuurders kan leiden tot lagere recuperatiewaarden voor schuldeisers. De lidstaten moeten bestuurders derhalve verplichten binnen een bepaalde termijn een verzoek tot opening van een insolventieprocedure in te dienen. De lidstaten moeten ook bepalen op wie de verplichtingen van bestuurders van toepassing zijn, rekening houdend met het feit dat het begrip “bestuurder” ruim moet worden geïnterpreteerd, zodat het alle personen omvat die belast zijn met het nemen van belangrijke beslissingen, of die effectief belangrijke beslissingen nemen of zouden moeten nemen, met betrekking tot het beheer van een rechtspersoon.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Landen als Nederland en Zweden hebben geen aangifteplicht en hebben de hoogste asset recovery ratios in de gehele Europese Unie. Er is geen enkel causaal verband tussen een aangifteplicht en de asset recovery ratio. Bovendien werden de experts tijdens de stakeholder consultation niet bevraagd over hun visie op de invoering van een aangifteplicht.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 32</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(32)	Bestuurders houden toezicht op het beheer van de zaken van een rechtspersoon en hebben het beste zicht op de financiële situatie ervan. Bestuurders behoren dan ook tot de eersten die weten wanneer een rechtspersoon de rand van de insolventie nadert of overschrijdt. Een te late indiening van een insolventieaanvraag door bestuurders kan leiden tot lagere recuperatiewaarden voor schuldeisers. De lidstaten moeten bestuurders derhalve verplichten binnen een bepaalde termijn een verzoek tot opening van een insolventieprocedure in te dienen. De lidstaten moeten ook bepalen op wie de verplichtingen van bestuurders van toepassing zijn, rekening houdend met het feit dat het begrip “bestuurder” ruim moet worden geïnterpreteerd, zodat het alle personen omvat die belast zijn met het nemen van belangrijke beslissingen, of die effectief belangrijke beslissingen nemen of zouden moeten nemen, met betrekking tot het beheer van een rechtspersoon.
	(32) Bestuurders houden toezicht op het beheer van de zaken van een rechtspersoon en hebben het beste zicht op de financiële situatie ervan. Bestuurders behoren dan ook tot de eersten die weten wanneer een rechtspersoon de rand van de insolventie nadert of overschrijdt. Een te late indiening van een insolventieaanvraag door bestuurders kan leiden tot lagere recuperatiewaarden voor schuldeisers. De lidstaten moeten bestuurders derhalve verplichten binnen een bepaalde termijn een verzoek tot opening van een insolventieprocedure in te dienen, waarbij rekening wordt gehouden met de complexiteit van de onderneming en de beschikbare middelen, met specifieke bepalingen voor micro-ondernemingen en kmo’s om overbelasting te voorkomen. De lidstaten moeten ook bepalen op wie de verplichtingen van bestuurders van toepassing zijn, rekening houdend met het feit dat het begrip “bestuurder” ruim moet worden geïnterpreteerd, zodat het alle personen omvat die belast zijn met het nemen van belangrijke beslissingen, of die effectief belangrijke beslissingen nemen of zouden moeten nemen, met betrekking tot het beheer van een rechtspersoon.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 33</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(33)	Om ervoor te zorgen dat bestuurders niet uit eigenbelang handelen door de indiening van een verzoek tot opening van een insolventieprocedure uit te stellen, ondanks tekenen van insolventie, moeten de lidstaten bepalingen vaststellen op grond waarvan bestuurders civielrechtelijk aansprakelijk zijn voor de schending van de plicht om een dergelijk verzoek in te dienen. In dat geval moeten bestuurders de schuldeisers de schade vergoeden die het gevolg is van de verslechtering van de recuperatiewaarde van de rechtspersoon in vergelijking met de situatie waarin het verzoek tijdig zou zijn ingediend. De lidstaten moeten nationale voorschriften inzake civielrechtelijke aansprakelijkheid van bestuurders in verband met de indiening van een verzoek tot opening van een insolventieprocedure kunnen vaststellen of handhaven die strenger zijn dan de voorschriften van deze richtlijn.
	(33)	Lidstaten die geen aangifteplicht kennen, hebben de mogelijkheid om andere, gelijkwaardige maatregelen te treffen, zoals bijvoorbeeld persoonlijke bestuursaansprakelijkheid.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 33</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(33)	Om ervoor te zorgen dat bestuurders niet uit eigenbelang handelen door de indiening van een verzoek tot opening van een insolventieprocedure uit te stellen, ondanks tekenen van insolventie, moeten de lidstaten bepalingen vaststellen op grond waarvan bestuurders civielrechtelijk aansprakelijk zijn voor de schending van de plicht om een dergelijk verzoek in te dienen. In dat geval moeten bestuurders de schuldeisers de schade vergoeden die het gevolg is van de verslechtering van de recuperatiewaarde van de rechtspersoon in vergelijking met de situatie waarin het verzoek tijdig zou zijn ingediend. De lidstaten moeten nationale voorschriften inzake civielrechtelijke aansprakelijkheid van bestuurders in verband met de indiening van een verzoek tot opening van een insolventieprocedure kunnen vaststellen of handhaven die strenger zijn dan de voorschriften van deze richtlijn.
	(33)	Om ervoor te zorgen dat bestuurders niet uit eigenbelang handelen door de indiening van een verzoek tot opening van een insolventieprocedure uit te stellen, ondanks tekenen van insolventie, moeten de lidstaten bepalingen vaststellen op grond waarvan bestuurders civielrechtelijk aansprakelijk zijn voor de schending van de plicht om een dergelijk verzoek in te dienen. In dat geval moeten bestuurders de schuldeisers de schade vergoeden die het gevolg is van de verslechtering van de recuperatiewaarde van de rechtspersoon in vergelijking met de situatie waarin het verzoek tijdig zou zijn ingediend. De lidstaten moeten nationale voorschriften inzake civielrechtelijke aansprakelijkheid van bestuurders in verband met de indiening van een verzoek tot opening van een insolventieprocedure kunnen vaststellen of handhaven die strenger zijn dan de voorschriften van deze richtlijn. In sommige gevallen kunnen de tekenen van insolventie echter van conjuncturele en tijdelijke aard zijn en moeten deskundige bestuurders in de gelegenheid worden gesteld om herstructureringsmaatregelen te verkennen die redelijkerwijs hetzelfde resultaat kunnen opleveren voor de schuldeisers. Derhalve moeten de lidstaten kunnen afwijken van de verplichting om insolventieprocedures te openen, mits de rechten van de schuldeisers even goed worden beschermd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 34</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(34)	Micro-ondernemingen hebben vaak de vorm van eenmanszaken, kleine maatschappen of persoonsvennootschappen waarvan de oprichters, eigenaren of leden geen beperkte-aansprakelijkheidsbescherming genieten en dus onbeperkt aansprakelijk zijn voor bedrijfsschulden. Indien micro-ondernemingen actief zijn als entiteiten met beperkte aansprakelijkheid, is de beperkte-aansprakelijkheidsbescherming voor de eigenaren ervan meestal een illusie omdat van hen vaak wordt verwacht dat zij de bedrijfsschulden van de micro-onderneming zeker stellen met hun persoonlijke bezittingen als onderpand. Aangezien micro-ondernemingen sterk afhankelijk zijn van de betalingen van hun klanten, worden zij bovendien vaak geconfronteerd met cashflowproblemen en grotere risico’s op wanbetaling als gevolg van het verlies van een belangrijke zakenpartner of als gevolg van late betalingen door hun klanten. Daarnaast worden micro-ondernemingen ook geconfronteerd met een schaarste aan werkkapitaal, hogere rentevoeten en hogere zekerheidseisen, waardoor het moeilijk, zo niet onmogelijk is om financiering aan te trekken, vooral in situaties van financiële moeilijkheden. Bijgevolg kunnen zij vatbaarder zijn voor insolventie dan grotere ondernemingen.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Micro-ondernemingen hebben per definitie geen grensoverschrijdende dimensie. Een regeling voor zulke ondernemingen is dus in strijd met de beginselen van proportionaliteit en subsidiariteit.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 34</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(34)	Micro-ondernemingen hebben vaak de vorm van eenmanszaken, kleine maatschappen of persoonsvennootschappen waarvan de oprichters, eigenaren of leden geen beperkte-aansprakelijkheidsbescherming genieten en dus onbeperkt aansprakelijk zijn voor bedrijfsschulden. Indien micro-ondernemingen actief zijn als entiteiten met beperkte aansprakelijkheid, is de beperkte-aansprakelijkheidsbescherming voor de eigenaren ervan meestal een illusie omdat van hen vaak wordt verwacht dat zij de bedrijfsschulden van de micro-onderneming zeker stellen met hun persoonlijke bezittingen als onderpand. Aangezien micro-ondernemingen sterk afhankelijk zijn van de betalingen van hun klanten, worden zij bovendien vaak geconfronteerd met cashflowproblemen en grotere risico’s op wanbetaling als gevolg van het verlies van een belangrijke zakenpartner of als gevolg van late betalingen door hun klanten. Daarnaast worden micro-ondernemingen ook geconfronteerd met een schaarste aan werkkapitaal, hogere rentevoeten en hogere zekerheidseisen, waardoor het moeilijk, zo niet onmogelijk is om financiering aan te trekken, vooral in situaties van financiële moeilijkheden. Bijgevolg kunnen zij vatbaarder zijn voor insolventie dan grotere ondernemingen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 34 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(34 bis)	Insolventie- en herstructureringsprocedures, met inbegrip van pre-packregelingen, waarbij zowel kleine en middelgrote ondernemingen (kmo’s) als ondernemingen van elke omvang betrokken zijn, zijn alleen toegestaan indien zij gepaard gaan met waarborgen ter bescherming van werknemers en kleine belanghebbenden. De procedure omvat maatregelen ter bescherming van de rechten en belangen van werknemers, consumenten, klanten en schuldeisers die kmo’s zijn of contractuele partners van de schuldenaar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 35</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(35)	De nationale insolventieregels zijn niet altijd geschikt om insolvente micro-ondernemingen naar behoren en evenredig te behandelen. Rekening houdend met de unieke kenmerken van micro-ondernemingen en hun specifieke behoeften in financiële moeilijkheden, met name de behoefte aan snellere, eenvoudigere en betaalbare procedures, moeten op nationaal niveau afzonderlijke insolventieprocedures worden ontwikkeld overeenkomstig de bepalingen van deze richtlijn. Hoewel de bepalingen van deze richtlijn betreffende vereenvoudigde vereffeningsprocedures alleen van toepassing zijn op micro-ondernemingen, moet het voor de lidstaten mogelijk zijn de toepassing ervan uit te breiden tot kleine en middelgrote ondernemingen die geen micro-onderneming zijn.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Micro-ondernemingen hebben per definitie geen grensoverschrijdende dimensie. Een regeling voor zulke ondernemingen is dus in strijd met de beginselen van proportionaliteit en subsidiariteit.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
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<Article>Overweging 35</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(35)	De nationale insolventieregels zijn niet altijd geschikt om insolvente micro-ondernemingen naar behoren en evenredig te behandelen. Rekening houdend met de unieke kenmerken van micro-ondernemingen en hun specifieke behoeften in financiële moeilijkheden, met name de behoefte aan snellere, eenvoudigere en betaalbare procedures, moeten op nationaal niveau afzonderlijke insolventieprocedures worden ontwikkeld overeenkomstig de bepalingen van deze richtlijn. Hoewel de bepalingen van deze richtlijn betreffende vereenvoudigde vereffeningsprocedures alleen van toepassing zijn op micro-ondernemingen, moet het voor de lidstaten mogelijk zijn de toepassing ervan uit te breiden tot kleine en middelgrote ondernemingen die geen micro-onderneming zijn.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 35</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(35)	De nationale insolventieregels zijn niet altijd geschikt om insolvente micro-ondernemingen naar behoren en evenredig te behandelen. Rekening houdend met de unieke kenmerken van micro-ondernemingen en hun specifieke behoeften in financiële moeilijkheden, met name de behoefte aan snellere, eenvoudigere en betaalbare procedures, moeten op nationaal niveau afzonderlijke insolventieprocedures worden ontwikkeld overeenkomstig de bepalingen van deze richtlijn. Hoewel de bepalingen van deze richtlijn betreffende vereenvoudigde vereffeningsprocedures alleen van toepassing zijn op micro-ondernemingen, moet het voor de lidstaten mogelijk zijn de toepassing ervan uit te breiden tot kleine en middelgrote ondernemingen die geen micro-onderneming zijn.
	(35)	De nationale insolventieregels zijn niet altijd geschikt om met name insolvente kmo’s en micro-ondernemingen naar behoren en evenredig te behandelen. Rekening houdend met de unieke kenmerken van micro-ondernemingen en hun specifieke behoeften in financiële moeilijkheden, moet hun behoefte aan aanvullende steunmaatregelen in geval van insolventie worden erkend. De Commissie wordt derhalve verzocht de lidstaten passende richtsnoeren te geven op basis van nationale beste praktijken en uitwisselingen met vertegenwoordigers van kmo’s.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 35</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(35)	De nationale insolventieregels zijn niet altijd geschikt om insolvente micro-ondernemingen naar behoren en evenredig te behandelen. Rekening houdend met de unieke kenmerken van micro-ondernemingen en hun specifieke behoeften in financiële moeilijkheden, met name de behoefte aan snellere, eenvoudigere en betaalbare procedures, moeten op nationaal niveau afzonderlijke insolventieprocedures worden ontwikkeld overeenkomstig de bepalingen van deze richtlijn. Hoewel de bepalingen van deze richtlijn betreffende vereenvoudigde vereffeningsprocedures alleen van toepassing zijn op micro-ondernemingen, moet het voor de lidstaten mogelijk zijn de toepassing ervan uit te breiden tot kleine en middelgrote ondernemingen die geen micro-onderneming zijn.
	(35) De nationale insolventieregels zijn niet altijd geschikt om insolvente micro-ondernemingen naar behoren en evenredig te behandelen. Rekening houdend met de unieke kenmerken van micro-ondernemingen en hun specifieke behoeften in financiële moeilijkheden, met name de behoefte aan snellere, eenvoudigere en betaalbare procedures, moeten op nationaal niveau afzonderlijke insolventieprocedures worden ontwikkeld overeenkomstig de bepalingen van deze richtlijn. De lidstaten moeten alternatieve preventieve herstructureringsmechanismen, zoals bemiddeling en verzoening, aanmoedigen voordat een insolventieprocedure wordt geopend. Hoewel de bepalingen van deze richtlijn betreffende vereenvoudigde vereffeningsprocedures alleen van toepassing zijn op micro-ondernemingen, moet het voor de lidstaten mogelijk zijn de toepassing ervan uit te breiden tot kleine en middelgrote ondernemingen die geen micro-onderneming zijn.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 35 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(35 bis)	De lidstaten zorgen ervoor dat voor micro-, kleine en middelgrote ondernemingen die geen redelijk vooruitzicht op redding hebben, vereenvoudigde vereffeningsprocedures gelden. De opzet en uitvoering van dergelijke procedures wordt overeenkomstig het subsidiariteitsbeginsel aan de lidstaten overgelaten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 36</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(36)	Het is wenselijk ervoor te zorgen dat de lidstaten het voeren van en het toezicht op vereenvoudigde vereffeningsprocedures kunnen toevertrouwen aan een bevoegde autoriteit die hetzij een rechterlijke, hetzij een administratieve instantie is. De keuze zou onder meer afhangen van de administratieve en juridische systemen van de lidstaten, alsmede van de capaciteit van de gerechten en de noodzaak om te waarborgen dat de procedures kostenefficiënt en snel verlopen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 36</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(36)	Het is wenselijk ervoor te zorgen dat de lidstaten het voeren van en het toezicht op vereenvoudigde vereffeningsprocedures kunnen toevertrouwen aan een bevoegde autoriteit die hetzij een rechterlijke, hetzij een administratieve instantie is. De keuze zou onder meer afhangen van de administratieve en juridische systemen van de lidstaten, alsmede van de capaciteit van de gerechten en de noodzaak om te waarborgen dat de procedures kostenefficiënt en snel verlopen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 37</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(37)	De “staking van betaling”-test en de balanstest zijn de twee gebruikelijke triggers in de lidstaten voor de opening van een gewone insolventieprocedure. De balanstest kan voor schuldenaren van micro-ondernemingen echter onhaalbaar zijn, met name wanneer de schuldenaar een individuele ondernemer is, omdat er mogelijk geen behoorlijke registratie is en geen duidelijk onderscheid tussen persoonlijke activa en passiva en bedrijfsactiva en -passiva. Daarom moet het onvermogen om schulden op de vervaldag te betalen het criterium zijn voor de opening van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure. De lidstaten dienen ook de specifieke voorwaarden vast te stellen waaronder aan dit criterium wordt voldaan, mits deze voorwaarden duidelijk en eenvoudig zijn en gemakkelijk door de betrokken micro-onderneming kunnen worden vastgesteld.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Micro-ondernemingen hebben per definitie geen grensoverschrijdende dimensie. Een regeling voor zulke ondernemingen is dus in strijd met de beginselen van proportionaliteit en subsidiariteit.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 37</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(37)	De “staking van betaling”-test en de balanstest zijn de twee gebruikelijke triggers in de lidstaten voor de opening van een gewone insolventieprocedure. De balanstest kan voor schuldenaren van micro-ondernemingen echter onhaalbaar zijn, met name wanneer de schuldenaar een individuele ondernemer is, omdat er mogelijk geen behoorlijke registratie is en geen duidelijk onderscheid tussen persoonlijke activa en passiva en bedrijfsactiva en -passiva. Daarom moet het onvermogen om schulden op de vervaldag te betalen het criterium zijn voor de opening van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure. De lidstaten dienen ook de specifieke voorwaarden vast te stellen waaronder aan dit criterium wordt voldaan, mits deze voorwaarden duidelijk en eenvoudig zijn en gemakkelijk door de betrokken micro-onderneming kunnen worden vastgesteld.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 37</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(37)	De “staking van betaling”-test en de balanstest zijn de twee gebruikelijke triggers in de lidstaten voor de opening van een gewone insolventieprocedure. De balanstest kan voor schuldenaren van micro-ondernemingen echter onhaalbaar zijn, met name wanneer de schuldenaar een individuele ondernemer is, omdat er mogelijk geen behoorlijke registratie is en geen duidelijk onderscheid tussen persoonlijke activa en passiva en bedrijfsactiva en -passiva. Daarom moet het onvermogen om schulden op de vervaldag te betalen het criterium zijn voor de opening van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure. De lidstaten dienen ook de specifieke voorwaarden vast te stellen waaronder aan dit criterium wordt voldaan, mits deze voorwaarden duidelijk en eenvoudig zijn en gemakkelijk door de betrokken micro-onderneming kunnen worden vastgesteld.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 38</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(38)	Om kosteneffectieve en snelle vereenvoudigde vereffeningsprocedures voor micro-ondernemingen vast te stellen, moeten korte termijnen worden ingevoerd. Evenzo moeten de formaliteiten voor alle procedurestappen, waaronder de opening van de procedure, de indiening en toelating van vorderingen, de vaststelling van de insolvente boedel en de afwikkeling van de boedel tot een minimum worden beperkt. Voor de indiening van een verzoek tot opening van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure moet een standaardformulier worden gebruikt. Voor alle communicatie tussen de bevoegde autoriteit en, in voorkomend geval, de insolventiefunctionaris, en de partijen in de procedure moeten elektronische middelen worden gebruikt.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Micro-ondernemingen hebben per definitie geen grensoverschrijdende dimensie. Een regeling voor zulke ondernemingen is dus in strijd met de beginselen van proportionaliteit en subsidiariteit.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 38</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(38)	Om kosteneffectieve en snelle vereenvoudigde vereffeningsprocedures voor micro-ondernemingen vast te stellen, moeten korte termijnen worden ingevoerd. Evenzo moeten de formaliteiten voor alle procedurestappen, waaronder de opening van de procedure, de indiening en toelating van vorderingen, de vaststelling van de insolvente boedel en de afwikkeling van de boedel tot een minimum worden beperkt. Voor de indiening van een verzoek tot opening van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure moet een standaardformulier worden gebruikt. Voor alle communicatie tussen de bevoegde autoriteit en, in voorkomend geval, de insolventiefunctionaris, en de partijen in de procedure moeten elektronische middelen worden gebruikt.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 38</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(38)	Om kosteneffectieve en snelle vereenvoudigde vereffeningsprocedures voor micro-ondernemingen vast te stellen, moeten korte termijnen worden ingevoerd. Evenzo moeten de formaliteiten voor alle procedurestappen, waaronder de opening van de procedure, de indiening en toelating van vorderingen, de vaststelling van de insolvente boedel en de afwikkeling van de boedel tot een minimum worden beperkt. Voor de indiening van een verzoek tot opening van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure moet een standaardformulier worden gebruikt. Voor alle communicatie tussen de bevoegde autoriteit en, in voorkomend geval, de insolventiefunctionaris, en de partijen in de procedure moeten elektronische middelen worden gebruikt.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 39</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(39)	Alle micro-ondernemingen moeten procedures kunnen inleiden om hun financiële moeilijkheden aan te pakken en kwijtschelding van schuld te krijgen. De toegang tot vereenvoudigde vereffeningsprocedures mag niet afhangen van het vermogen van de micro-onderneming om de administratieve kosten van die procedures te dekken. In de wetgevingen van de lidstaten moeten regels worden ingevoerd om de kosten van het beheer van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure te dekken indien de goederen en inkomstenbronnen van de schuldenaar ontoereikend zijn om deze kosten te dekken.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Micro-ondernemingen hebben per definitie geen grensoverschrijdende dimensie. Een regeling voor zulke ondernemingen is dus in strijd met de beginselen van proportionaliteit en subsidiariteit.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>231</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
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<Article>Overweging 39</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(39)	Alle micro-ondernemingen moeten procedures kunnen inleiden om hun financiële moeilijkheden aan te pakken en kwijtschelding van schuld te krijgen. De toegang tot vereenvoudigde vereffeningsprocedures mag niet afhangen van het vermogen van de micro-onderneming om de administratieve kosten van die procedures te dekken. In de wetgevingen van de lidstaten moeten regels worden ingevoerd om de kosten van het beheer van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure te dekken indien de goederen en inkomstenbronnen van de schuldenaar ontoereikend zijn om deze kosten te dekken.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 39</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(39)	Alle micro-ondernemingen moeten procedures kunnen inleiden om hun financiële moeilijkheden aan te pakken en kwijtschelding van schuld te krijgen. De toegang tot vereenvoudigde vereffeningsprocedures mag niet afhangen van het vermogen van de micro-onderneming om de administratieve kosten van die procedures te dekken. In de wetgevingen van de lidstaten moeten regels worden ingevoerd om de kosten van het beheer van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure te dekken indien de goederen en inkomstenbronnen van de schuldenaar ontoereikend zijn om deze kosten te dekken.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 39</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(39)	Alle micro-ondernemingen moeten procedures kunnen inleiden om hun financiële moeilijkheden aan te pakken en kwijtschelding van schuld te krijgen. De toegang tot vereenvoudigde vereffeningsprocedures mag niet afhangen van het vermogen van de micro-onderneming om de administratieve kosten van die procedures te dekken. In de wetgevingen van de lidstaten moeten regels worden ingevoerd om de kosten van het beheer van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure te dekken indien de goederen en inkomstenbronnen van de schuldenaar ontoereikend zijn om deze kosten te dekken.
	(39)	Alle micro-ondernemingen moeten procedures kunnen inleiden om hun financiële moeilijkheden aan te pakken en kwijtschelding van schuld te krijgen. De toegang tot vereenvoudigde vereffeningsprocedures mag niet afhangen van het vermogen van de micro-onderneming om de administratieve kosten van die procedures te dekken. In dit verband moeten de lidstaten een plafond invoeren voor de vergoeding van in het kader van vereenvoudigde vereffeningsprocedures aangestelde insolventiefunctionarissen. In de wetgevingen van de lidstaten moeten regels worden ingevoerd om de kosten van het beheer van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure te dekken indien de goederen en inkomstenbronnen van de schuldenaar ontoereikend zijn om deze kosten te dekken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 40</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(40)	Bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure is het meestal niet nodig een insolventiefunctionaris aan te stellen omdat micro-ondernemingen een eenvoudige bedrijfsvoering hebben, waardoor toezicht door de bevoegde autoriteit mogelijk is en volstaat. Daarom moet de schuldenaar de controle over zijn goederen en de dagelijkse bedrijfsvoering van de onderneming behouden. Tegelijkertijd moet de schuldenaar, om ervoor te zorgen dat de vereenvoudigde vereffeningsprocedure effectief en efficiënt kan worden gevoerd, bij de aanvang en gedurende de gehele procedure nauwkeurige, betrouwbare en volledige informatie over zijn financiële positie en zakelijke aangelegenheden verstrekken.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dat een rechter in de liquidatie van een micro-onderneming enkel moet afgaan op informatie aangedragen door de schuldenaar zelf opent de deuren voor misbruik.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 40</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(40)	Bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure is het meestal niet nodig een insolventiefunctionaris aan te stellen omdat micro-ondernemingen een eenvoudige bedrijfsvoering hebben, waardoor toezicht door de bevoegde autoriteit mogelijk is en volstaat. Daarom moet de schuldenaar de controle over zijn goederen en de dagelijkse bedrijfsvoering van de onderneming behouden. Tegelijkertijd moet de schuldenaar, om ervoor te zorgen dat de vereenvoudigde vereffeningsprocedure effectief en efficiënt kan worden gevoerd, bij de aanvang en gedurende de gehele procedure nauwkeurige, betrouwbare en volledige informatie over zijn financiële positie en zakelijke aangelegenheden verstrekken.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 40</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(40)	Bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure is het meestal niet nodig een insolventiefunctionaris aan te stellen omdat micro-ondernemingen een eenvoudige bedrijfsvoering hebben, waardoor toezicht door de bevoegde autoriteit mogelijk is en volstaat. Daarom moet de schuldenaar de controle over zijn goederen en de dagelijkse bedrijfsvoering van de onderneming behouden. Tegelijkertijd moet de schuldenaar, om ervoor te zorgen dat de vereenvoudigde vereffeningsprocedure effectief en efficiënt kan worden gevoerd, bij de aanvang en gedurende de gehele procedure nauwkeurige, betrouwbare en volledige informatie over zijn financiële positie en zakelijke aangelegenheden verstrekken.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 40</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(40)	Bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure is het meestal niet nodig een insolventiefunctionaris aan te stellen omdat micro-ondernemingen een eenvoudige bedrijfsvoering hebben, waardoor toezicht door de bevoegde autoriteit mogelijk is en volstaat. Daarom moet de schuldenaar de controle over zijn goederen en de dagelijkse bedrijfsvoering van de onderneming behouden. Tegelijkertijd moet de schuldenaar, om ervoor te zorgen dat de vereenvoudigde vereffeningsprocedure effectief en efficiënt kan worden gevoerd, bij de aanvang en gedurende de gehele procedure nauwkeurige, betrouwbare en volledige informatie over zijn financiële positie en zakelijke aangelegenheden verstrekken.
	(40)	De schuldenaar moet de controle over zijn goederen en de dagelijkse bedrijfsvoering van de onderneming behouden. De schuldenaar moet, om ervoor te zorgen dat de vereenvoudigde vereffeningsprocedure effectief en efficiënt kan worden gevoerd, bij de aanvang en gedurende de gehele procedure nauwkeurige, betrouwbare en volledige informatie over zijn financiële positie en zakelijke aangelegenheden verstrekken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 40 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(40 bis)	De aanstelling van een insolventiefunctionaris kan achterwege blijven bij de vereenvoudigde vereffeningsprocedure voor bepaalde micro-ondernemingen met een eenvoudige bedrijfsvoering en een eenvoudige insolvente boedel. In dit verband moeten de schuldenaar of de schuldeisers kunnen verzoeken dat er geen insolventiefunctionaris wordt aangewezen. Het gerecht moet het verzoek inwilligen indien het risico op fraude en misbruik laag is.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 41</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(41)	Een schuldenaar die een micro-onderneming is, moet kunnen profiteren van een tijdelijke schorsing van individuele tenuitvoerleggingsmaatregelen, teneinde de waarde van de insolvente boedel te kunnen behouden en een eerlijk en ordelijk verloop van de procedure te waarborgen. De lidstaten kunnen de bevoegde autoriteiten evenwel toestaan om in welomschreven omstandigheden bepaalde vorderingen van de schorsing uit te sluiten.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Micro-ondernemingen hebben per definitie geen grensoverschrijdende dimensie. Een regeling voor zulke ondernemingen is dus in strijd met de beginselen van proportionaliteit en subsidiariteit.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 41</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(41)	Een schuldenaar die een micro-onderneming is, moet kunnen profiteren van een tijdelijke schorsing van individuele tenuitvoerleggingsmaatregelen, teneinde de waarde van de insolvente boedel te kunnen behouden en een eerlijk en ordelijk verloop van de procedure te waarborgen. De lidstaten kunnen de bevoegde autoriteiten evenwel toestaan om in welomschreven omstandigheden bepaalde vorderingen van de schorsing uit te sluiten.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 41</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(41)	Een schuldenaar die een micro-onderneming is, moet kunnen profiteren van een tijdelijke schorsing van individuele tenuitvoerleggingsmaatregelen, teneinde de waarde van de insolvente boedel te kunnen behouden en een eerlijk en ordelijk verloop van de procedure te waarborgen. De lidstaten kunnen de bevoegde autoriteiten evenwel toestaan om in welomschreven omstandigheden bepaalde vorderingen van de schorsing uit te sluiten.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 42</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(42)	Betwiste vorderingen moeten zodanig worden behandeld dat het verloop van vereenvoudigde vereffeningsprocedures voor micro-ondernemingen niet onnodig wordt bemoeilijkt. Indien betwiste vorderingen niet snel kunnen worden behandeld, kan de mogelijkheid om een vordering te betwisten worden gebruikt om onnodige vertragingen te creëren. Bij de beslissing over de behandeling van een betwiste vordering moet de bevoegde autoriteit de bevoegdheid hebben om de voortzetting van de vereenvoudigde vereffeningsprocedure alleen voor onbetwiste vorderingen toe te staan.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Micro-ondernemingen hebben per definitie geen grensoverschrijdende dimensie. Een regeling voor zulke ondernemingen is dus in strijd met de beginselen van proportionaliteit en subsidiariteit.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 42</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(42)	Betwiste vorderingen moeten zodanig worden behandeld dat het verloop van vereenvoudigde vereffeningsprocedures voor micro-ondernemingen niet onnodig wordt bemoeilijkt. Indien betwiste vorderingen niet snel kunnen worden behandeld, kan de mogelijkheid om een vordering te betwisten worden gebruikt om onnodige vertragingen te creëren. Bij de beslissing over de behandeling van een betwiste vordering moet de bevoegde autoriteit de bevoegdheid hebben om de voortzetting van de vereenvoudigde vereffeningsprocedure alleen voor onbetwiste vorderingen toe te staan.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 42</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(42)	Betwiste vorderingen moeten zodanig worden behandeld dat het verloop van vereenvoudigde vereffeningsprocedures voor micro-ondernemingen niet onnodig wordt bemoeilijkt. Indien betwiste vorderingen niet snel kunnen worden behandeld, kan de mogelijkheid om een vordering te betwisten worden gebruikt om onnodige vertragingen te creëren. Bij de beslissing over de behandeling van een betwiste vordering moet de bevoegde autoriteit de bevoegdheid hebben om de voortzetting van de vereenvoudigde vereffeningsprocedure alleen voor onbetwiste vorderingen toe te staan.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 43</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(43)	In het kader van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure mogen vorderingen tot nietigverklaring alleen worden ingesteld door een schuldeiser of door de insolventiefunctionaris indien deze is aangewezen. Bij het nemen van de beslissing om de vereenvoudigde vereffeningsprocedure om te zetten in een gewone insolventieprocedure met het oog op het voeren van een procedure inzake een vordering tot nietigverklaring, moet de bevoegde autoriteit verschillende zaken afwegen, zoals de verwachte kosten, duur en complexiteit van de procedure inzake een vordering tot nietigverklaring, de waarschijnlijkheid van een succesvolle recuperatie van goederen en de verwachte voordelen voor alle schuldeisers.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 43</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(43)	In het kader van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure mogen vorderingen tot nietigverklaring alleen worden ingesteld door een schuldeiser of door de insolventiefunctionaris indien deze is aangewezen. Bij het nemen van de beslissing om de vereenvoudigde vereffeningsprocedure om te zetten in een gewone insolventieprocedure met het oog op het voeren van een procedure inzake een vordering tot nietigverklaring, moet de bevoegde autoriteit verschillende zaken afwegen, zoals de verwachte kosten, duur en complexiteit van de procedure inzake een vordering tot nietigverklaring, de waarschijnlijkheid van een succesvolle recuperatie van goederen en de verwachte voordelen voor alle schuldeisers.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 43 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(43 bis)	Alle schuldeisers met vorderingen op de insolvente schuldenaar moeten aan de insolventieprocedure deelnemen om te vallen onder het begrip “afwikkeling van vorderingen op de schuldenaar”, wat het doel is van de insolventieprocedure. Uitgezonderd van deze verplichting zijn werknemers en houders van vorderingen die voortvloeien uit de voortzetting van de procedure; hun vorderingen worden voldaan op grond van de documenten waaruit ze voortvloeien. Zo niet, dan worden deze schuldeisers ook opgenomen in de tabellen met vorderingen, zij het alleen op hun verzoek. Schuldeisers hebben eigen, tegenstrijdige belangen. Zij concurreren derhalve met elkaar om hun kansen op recuperatie van een zo groot mogelijk deel van hun vorderingen op de schuldenaar, te maximaliseren. Daartoe grijpen zij al dan niet wederzijdse geschillen en klachten aan, zodat zorgvuldige en objectieve arbitrage tussen schuldeisers met verschillende posities in de hiërarchie en met uiteenlopende belangen noodzakelijk is. De speciale rechter die de procedure rechterlijk toetst, moet die arbitrage verrichten en kan daarbij gebruikmaken van de bemiddeling van de in de zaak aangestelde insolventiefunctionaris. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 43 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(43 ter)	Het is van fundamenteel belang dat de leden van het schuldeiserscomité onafhankelijk zijn en dat zij niet verwikkeld mogen zijn in belangenconflicten. Zakenpartners, aandeelhouders of (voormalige) bestuurders van de schuldenaar mogen niet plaatsnemen in het schuldeiserscomité. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 44</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(44)	De lidstaten moeten ervoor zorgen dat de insolvente boedel bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure kan worden afgewikkeld via een openbare online gerechtelijke veiling, indien de bevoegde autoriteit deze methode van afwikkeling van de boedel geschikt acht. Daarom moeten de lidstaten ervoor zorgen dat op hun grondgebied voor dat doel een of meer elektronische veilingsystemen in stand worden gehouden. Deze verplichting mag geen afbreuk doen aan de vele platforms die in sommige lidstaten bestaan voor online gerechtelijke veilingen van specifieke soorten goederen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 44</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(44)	De lidstaten moeten ervoor zorgen dat de insolvente boedel bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure kan worden afgewikkeld via een openbare online gerechtelijke veiling, indien de bevoegde autoriteit deze methode van afwikkeling van de boedel geschikt acht. Daarom moeten de lidstaten ervoor zorgen dat op hun grondgebied voor dat doel een of meer elektronische veilingsystemen in stand worden gehouden. Deze verplichting mag geen afbreuk doen aan de vele platforms die in sommige lidstaten bestaan voor online gerechtelijke veilingen van specifieke soorten goederen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 44 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(44 bis)	De opening van een insolventieprocedure houdt in dat de schuldenaar onder de bescherming van het gerecht wordt geplaatst, hetgeen voornamelijk neerkomt op: i) stopzetting van alle individuele uitvoeringsprocedures tegen de schuldenaar, ii) bevriezing van de waarde van de vordering op het nominale bedrag op de datum van de opening van de procedure, iii) voortzetting van lopende contracten die essentieel zijn voor het voortbestaan van de onderneming van de schuldenaar. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 45</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(45)	De veilingsystemen voor de afwikkeling van de boedel van schuldenaars in vereenvoudigde vereffeningsprocedures moeten via het Europees e-justitieportaal aan elkaar worden gekoppeld. Het e-justitieportaal moet dienen als centraal elektronisch toegangspunt voor de online gerechtelijke veilingprocessen die in het nationale systeem of de nationale systemen lopen, de gebruikers een zoekfunctie bieden en hen naar de relevante nationale onlineplatforms leiden indien zij voornemens zijn aan het biedingsproces deel te nemen. Bij het bepalen van de technische specificaties van dat interconnectiesysteem door middel van een uitvoeringshandeling moet de Commissie, overeenkomstig haar “tweepijleraanpak”37, het resultaat presenteren van de analyse van bestaande oplossingen die zij reeds heeft geboden met de mogelijkheid deze te hergebruiken, of moet zij een marktonderzoek uitvoeren naar potentiële commerciële kant-en-klare oplossingen die als zodanig of met weinig aanpassingen kunnen worden gebruikt.
	Schrappen

	_________________
	

	37 Voor digitale oplossingen gaat het bij de tweepijleraanpak om hergebruik van bestaande oplossingen, inclusief bedrijfsbouwstenen, alvorens kant-en-klare marktoplossingen te overwegen. Ontwikkeling op maat is de laatste optie. Zie European Commission digital strategy Next generation digital Commission, C(2022) 4388 final, blz. 13.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 45</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(45)	De veilingsystemen voor de afwikkeling van de boedel van schuldenaars in vereenvoudigde vereffeningsprocedures moeten via het Europees e-justitieportaal aan elkaar worden gekoppeld. Het e-justitieportaal moet dienen als centraal elektronisch toegangspunt voor de online gerechtelijke veilingprocessen die in het nationale systeem of de nationale systemen lopen, de gebruikers een zoekfunctie bieden en hen naar de relevante nationale onlineplatforms leiden indien zij voornemens zijn aan het biedingsproces deel te nemen. Bij het bepalen van de technische specificaties van dat interconnectiesysteem door middel van een uitvoeringshandeling moet de Commissie, overeenkomstig haar “tweepijleraanpak”37, het resultaat presenteren van de analyse van bestaande oplossingen die zij reeds heeft geboden met de mogelijkheid deze te hergebruiken, of moet zij een marktonderzoek uitvoeren naar potentiële commerciële kant-en-klare oplossingen die als zodanig of met weinig aanpassingen kunnen worden gebruikt.
	Schrappen

	_________________
	

	37 Voor digitale oplossingen gaat het bij de tweepijleraanpak om hergebruik van bestaande oplossingen, inclusief bedrijfsbouwstenen, alvorens kant-en-klare marktoplossingen te overwegen. Ontwikkeling op maat is de laatste optie. Zie European Commission digital strategy Next generation digital Commission, C(2022) 4388 final, blz. 13.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 46</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(46)	In geval van insolventie van een schuldenaar die een micro-onderneming met onbeperkte aansprakelijkheid is, mogen personen die persoonlijk aansprakelijk zijn voor de schulden van de schuldenaar niet persoonlijk aansprakelijk zijn voor uitstaande vorderingen na de vereffening van de insolvente boedel van de schuldenaar. Daarom moeten de lidstaten ervoor zorgen dat in vereenvoudigde vereffeningsprocedures schuldenaren die ondernemer zijn, alsmede de oprichters, eigenaren of leden van een schuldenaar die een micro-onderneming met onbeperkte aansprakelijkheid is die persoonlijk aansprakelijk zijn voor de schulden van de micro-onderneming die het voorwerp van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure is, volledig van hun schulden worden bevrijd. Voor het verlenen van die kwijtschelding moeten de lidstaten titel III van Richtlijn (EU) 2019/1023 mutatis mutandis toepassen.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Micro-ondernemingen hebben per definitie geen grensoverschrijdende dimensie. Een regeling voor zulke ondernemingen is dus in strijd met de beginselen van proportionaliteit en subsidiariteit.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 46</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(46)	In geval van insolventie van een schuldenaar die een micro-onderneming met onbeperkte aansprakelijkheid is, mogen personen die persoonlijk aansprakelijk zijn voor de schulden van de schuldenaar niet persoonlijk aansprakelijk zijn voor uitstaande vorderingen na de vereffening van de insolvente boedel van de schuldenaar. Daarom moeten de lidstaten ervoor zorgen dat in vereenvoudigde vereffeningsprocedures schuldenaren die ondernemer zijn, alsmede de oprichters, eigenaren of leden van een schuldenaar die een micro-onderneming met onbeperkte aansprakelijkheid is die persoonlijk aansprakelijk zijn voor de schulden van de micro-onderneming die het voorwerp van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure is, volledig van hun schulden worden bevrijd. Voor het verlenen van die kwijtschelding moeten de lidstaten titel III van Richtlijn (EU) 2019/1023 mutatis mutandis toepassen.
	Schrappen
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</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 46</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(46)	In geval van insolventie van een schuldenaar die een micro-onderneming met onbeperkte aansprakelijkheid is, mogen personen die persoonlijk aansprakelijk zijn voor de schulden van de schuldenaar niet persoonlijk aansprakelijk zijn voor uitstaande vorderingen na de vereffening van de insolvente boedel van de schuldenaar. Daarom moeten de lidstaten ervoor zorgen dat in vereenvoudigde vereffeningsprocedures schuldenaren die ondernemer zijn, alsmede de oprichters, eigenaren of leden van een schuldenaar die een micro-onderneming met onbeperkte aansprakelijkheid is die persoonlijk aansprakelijk zijn voor de schulden van de micro-onderneming die het voorwerp van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure is, volledig van hun schulden worden bevrijd. Voor het verlenen van die kwijtschelding moeten de lidstaten titel III van Richtlijn (EU) 2019/1023 mutatis mutandis toepassen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 47</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(47)	Het is belangrijk om bij insolventieprocedures voor een billijk evenwicht tussen de belangen van de schuldenaar en die van de schuldeisers te zorgen. Schuldeiserscomités maken het mogelijk om schuldeisers beter bij insolventieprocedures te betrekken, met name wanneer zij dit anders niet individueel zouden kunnen doen wegens beperkte middelen, het economisch belang van hun vorderingen of de geografische afstand. Schuldeiserscomités kunnen met name schuldeisers met grensoverschrijdende vorderingen helpen hun rechten beter uit te oefenen en hun eerlijke behandeling te waarborgen. De lidstaten moeten de oprichting van een schuldeiserscomité toestaan zodra de procedure is geopend. Een schuldeiserscomité mag alleen worden opgericht als de schuldeisers daarmee instemmen. De lidstaten kunnen ook toestaan dat een schuldeiserscomité vóór de opening van de procedure en na de indiening van een verzoek tot opening van een insolventieprocedure wordt opgericht. In dat geval moeten de lidstaten echter bepalen dat de schuldeisers op de algemene vergadering instemmen met de voortzetting en samenstelling ervan. Als de schuldeisers het niet eens zijn met de samenstelling, kunnen zij ook een nieuw schuldeiserscomité oprichten.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er is geen enkel bewijs dat aantoont dat schuldeisercommissies effect hebben op de recuperatie van schulden en gezonde vermogensbestanddelen van een boedel. Bovendien komen de kosten verbonden aan deze schuldeisercommissies ten laste van de boedels, wat indruist tegen de ratio van deze richtlijn, namelijk het maximaliseren van de waarde van de recupereerbare vermogensbestanddelen van de failliete onderneming. Bovendien is het in de praktijk erg moeilijk om schuldeisers te vinden die bereid zijn te zetelen in schuldeisercommissies van kleine en middelgrote faillissementen. Schuldeisercommissies hebben dus enkel zin bij hele grote faillissementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 47</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(47)	Het is belangrijk om bij insolventieprocedures voor een billijk evenwicht tussen de belangen van de schuldenaar en die van de schuldeisers te zorgen. Schuldeiserscomités maken het mogelijk om schuldeisers beter bij insolventieprocedures te betrekken, met name wanneer zij dit anders niet individueel zouden kunnen doen wegens beperkte middelen, het economisch belang van hun vorderingen of de geografische afstand. Schuldeiserscomités kunnen met name schuldeisers met grensoverschrijdende vorderingen helpen hun rechten beter uit te oefenen en hun eerlijke behandeling te waarborgen. De lidstaten moeten de oprichting van een schuldeiserscomité toestaan zodra de procedure is geopend. Een schuldeiserscomité mag alleen worden opgericht als de schuldeisers daarmee instemmen. De lidstaten kunnen ook toestaan dat een schuldeiserscomité vóór de opening van de procedure en na de indiening van een verzoek tot opening van een insolventieprocedure wordt opgericht. In dat geval moeten de lidstaten echter bepalen dat de schuldeisers op de algemene vergadering instemmen met de voortzetting en samenstelling ervan. Als de schuldeisers het niet eens zijn met de samenstelling, kunnen zij ook een nieuw schuldeiserscomité oprichten.
	(47)	Het is belangrijk om bij insolventieprocedures voor een billijk evenwicht tussen de belangen van de schuldenaar en die van de schuldeisers enerzijds en die van de werknemers anderzijds te zorgen. Schuldeiserscomités maken het mogelijk om schuldeisers en werknemers beter bij insolventieprocedures te betrekken, met name wanneer zij dit anders niet individueel zouden kunnen doen wegens beperkte middelen, het economisch belang van hun vorderingen of de geografische afstand. Schuldeiserscomités kunnen met name schuldeisers met grensoverschrijdende vorderingen helpen hun rechten beter uit te oefenen en hun eerlijke behandeling te waarborgen. De lidstaten moeten de oprichting van een schuldeiserscomité toestaan zodra de procedure is geopend. Een schuldeiserscomité mag alleen worden opgericht als de schuldeisers daarmee instemmen. De lidstaten kunnen ook toestaan dat een schuldeiserscomité vóór de opening van de procedure en na de indiening van een verzoek tot opening van een insolventieprocedure wordt opgericht. In dat geval moeten de lidstaten echter bepalen dat de schuldeisers op de algemene vergadering instemmen met de voortzetting en samenstelling ervan. Als de schuldeisers het niet eens zijn met de samenstelling, kunnen zij ook een nieuw schuldeiserscomité oprichten.
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</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 47 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(47 bis)	Het beheer van de zaken en het gedrag van de insolvente schuldenaar staan onder toezicht van de schuldeisers en de insolventiefunctionaris. Het is van fundamenteel belang dat de insolventiefunctionaris onafhankelijk is en dat hij niet verwikkeld mag zijn in belangenconflicten. Gelijktijdige aanstellingen als insolventiefunctionaris in procedures tegen ondernemingen die zowel schuldenaar als schuldeiser zijn, zijn verboden. Het verbod geldt ook wanneer de insolventiefunctionaris meer dan één dochteronderneming, filiaal of agentschap heeft en de insolventiefunctionaris dat gegeven aangrijpt om het verbod op belangenconflicten te omzeilen door de wet te omzeilen. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 47 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(47 ter)	Behalve in geval van fraude en voortdurende handelingen die de onderneming of het vermogen van de schuldenaar ruïneren, blijft de zeggenschap over de zaken van de schuldenaar na de opening van de insolventieprocedure berusten bij de wettelijke vertegenwoordigers van de schuldenaar vóór de opening van de procedure, volgens de regel van de schuldenaar die zijn goederen in bezit houdt overeenkomstig de betekenis die de Uncitral-modelwet aan deze regel geeft.
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<Amend>Amendement		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gheorghe Piperea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 47 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(47 quater)	 Na de opening van de insolventieprocedure wordt de onderneming van de schuldenaar geëxploiteerd onder soortgelijke voorwaarden als toen de onderneming nog niet insolvent was, volgens de “business as usual”-regel. Uiteraard zijn alle voor insolventieprocedures specifieke voorwaarden van toepassing, met transparantie, rechterlijke toetsing en snelheid als essentiële voorwaarden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 48</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(48)	De kosten van de oprichting en werking van een schuldeiserscomité moeten in verhouding staan tot de waarde die het comité genereert. De oprichting van het schuldeiserscomité mag niet gerechtvaardigd zijn indien de kosten van de oprichting en werking ervan aanzienlijk hoger zijn dan de economische relevantie van de besluiten die het comité kan nemen. Dit kan het geval zijn wanneer er te weinig schuldeisers zijn, wanneer de grote meerderheid van de schuldeisers een klein aandeel heeft in de vordering op de schuldenaar of wanneer de verwachte opbrengst van de insolvente boedel in een insolventieprocedure aanzienlijk lager is dan de kosten van de oprichting en werking van het schuldeiserscomité. Dit gebeurt met name bij insolventie van micro-ondernemingen.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er is geen enkel bewijs dat aantoont dat schuldeisercommissies effect hebben op de recuperatie van schulden en gezonde vermogensbestanddelen van een boedel. Bovendien komen de kosten verbonden aan deze schuldeisercommissies ten laste van de boedels, wat indruist tegen de ratio van deze richtlijn, namelijk het maximaliseren van de waarde van de recupereerbare vermogensbestanddelen van de failliete onderneming. Bovendien is het in de praktijk erg moeilijk om schuldeisers te vinden die bereid zijn te zetelen in schuldeisercommissies van kleine en middelgrote faillissementen. Schuldeisercommissies hebben dus enkel zin bij hele grote faillissementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 49</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(49)	De lidstaten moeten de vereisten, verplichtingen en procedures voor de benoeming van de leden van het schuldeiserscomité alsook de aan het schuldeiserscomité toegekende functies verduidelijken. De lidstaten moeten kunnen beslissen of de benoeming door de algemene vergadering van schuldeisers dan wel door het gerecht moet gebeuren. Om onnodige vertraging bij de oprichting van het schuldeiserscomité te voorkomen, moeten de leden snel worden benoemd. De lidstaten moeten zorgen voor een billijke vertegenwoordiging van de schuldeisers in het comité en moeten ervoor zorgen dat schuldeisers wier vordering nog niet is toegelaten of schuldeisers die in een andere lidstaat wonen niet van deelneming aan het schuldeiserscomité worden uitgesloten.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er is geen enkel bewijs dat aantoont dat schuldeisercommissies effect hebben op de recuperatie van schulden en gezonde vermogensbestanddelen van een boedel. Bovendien komen de kosten verbonden aan deze schuldeisercommissies ten laste van de boedels, wat indruist tegen de ratio van deze richtlijn, namelijk het maximaliseren van de waarde van de recupereerbare vermogensbestanddelen van de failliete onderneming. Bovendien is het in de praktijk erg moeilijk om schuldeisers te vinden die bereid zijn te zetelen in schuldeisercommissies van kleine en middelgrote faillissementen. Schuldeisercommissies hebben dus enkel zin bij hele grote faillissementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>264</NumAm>
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<Article>Overweging 49</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(49)	De lidstaten moeten de vereisten, verplichtingen en procedures voor de benoeming van de leden van het schuldeiserscomité alsook de aan het schuldeiserscomité toegekende functies verduidelijken. De lidstaten moeten kunnen beslissen of de benoeming door de algemene vergadering van schuldeisers dan wel door het gerecht moet gebeuren. Om onnodige vertraging bij de oprichting van het schuldeiserscomité te voorkomen, moeten de leden snel worden benoemd. De lidstaten moeten zorgen voor een billijke vertegenwoordiging van de schuldeisers in het comité en moeten ervoor zorgen dat schuldeisers wier vordering nog niet is toegelaten of schuldeisers die in een andere lidstaat wonen niet van deelneming aan het schuldeiserscomité worden uitgesloten.
	(49)	De lidstaten moeten de vereisten, verplichtingen en procedures voor de benoeming van de leden van het schuldeiserscomité alsook de aan het schuldeiserscomité toegekende functies verduidelijken. De lidstaten moeten kunnen beslissen of de benoeming door de algemene vergadering van schuldeisers dan wel door het gerecht moet gebeuren. Om onnodige vertraging bij de oprichting van het schuldeiserscomité te voorkomen, moeten de leden snel worden benoemd. De lidstaten moeten zorgen voor een billijke vertegenwoordiging van de schuldeisers in het comité en moeten ervoor zorgen dat schuldeisers wier vordering nog niet is toegelaten of schuldeisers die in een andere lidstaat wonen niet van deelneming aan het schuldeiserscomité worden uitgesloten. De lidstaten moeten zorgen voor een eerlijke vertegenwoordiging van werknemers als schuldeisers binnen het comité.
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<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
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<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 49</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(49)	De lidstaten moeten de vereisten, verplichtingen en procedures voor de benoeming van de leden van het schuldeiserscomité alsook de aan het schuldeiserscomité toegekende functies verduidelijken. De lidstaten moeten kunnen beslissen of de benoeming door de algemene vergadering van schuldeisers dan wel door het gerecht moet gebeuren. Om onnodige vertraging bij de oprichting van het schuldeiserscomité te voorkomen, moeten de leden snel worden benoemd. De lidstaten moeten zorgen voor een billijke vertegenwoordiging van de schuldeisers in het comité en moeten ervoor zorgen dat schuldeisers wier vordering nog niet is toegelaten of schuldeisers die in een andere lidstaat wonen niet van deelneming aan het schuldeiserscomité worden uitgesloten.
	(49)	De lidstaten moeten de vereisten, verplichtingen en procedures voor de benoeming van de leden van het schuldeiserscomité alsook de aan het schuldeiserscomité toegekende functies verduidelijken. De lidstaten moeten kunnen beslissen of de benoeming door de algemene vergadering van schuldeisers dan wel door het gerecht moet gebeuren. Om onnodige vertraging bij de oprichting van het schuldeiserscomité te voorkomen, moeten de leden snel worden benoemd. De lidstaten moeten zorgen voor een billijke vertegenwoordiging van de schuldeisers in het comité en moeten ervoor zorgen dat schuldeisers wier vordering nog niet is toegelaten of schuldeisers die in een andere lidstaat wonen niet van deelneming aan het schuldeiserscomité worden uitgesloten. De lidstaten moeten ervoor zorgen dat de werknemers vertegenwoordigd zijn in het schuldeiserscomité.
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<Article>Overweging 49 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(49 bis)	Een terugvorderingsmaatregel is een maatregel tot recuperatie van bepaalde goederen of waarden van de onderneming van de schuldenaar teneinde het vermogen van de schuldenaar te maximaliseren. De maatregel heeft betrekking op de verdachte periode, d.w.z. de periode van twee tot vier jaar voorafgaand aan de opening van de insolventieprocedure, waarin de schuldenaar kan worden verondersteld aan de hand van vrijwillig aangegane rechtshandelingen schuldeisers te hebben benadeeld door frauduleuze overdracht van vermogensbestanddelen, malafide zakelijke transacties of ongebruikelijke transacties zoals cessies of schenkingen, vooral met betrekking tot belangrijke aandeelhouders of familieleden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Overweging 50</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(50)	Een billijke vertegenwoordiging van de schuldeisers in het schuldeiserscomité is bijzonder belangrijk voor niet door een zekerheid gedekte schuldeisers die micro-, kleine of middelgrote ondernemingen zijn, die in geval van insolventie van een schuldenaar die een grote onderneming is ook het risico lopen insolvent te worden indien ze niet onmiddellijk worden betaald (domino-effect). Een goede vertegenwoordiging van deze schuldeisers in het schuldeiserscomité zou ervoor kunnen zorgen dat zij bij de verdeling van de gerecupereerde opbrengst hun deel sneller ontvangen.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er is geen enkel bewijs dat aantoont dat schuldeisercommissies effect hebben op de recuperatie van schulden en gezonde vermogensbestanddelen van een boedel. Bovendien komen de kosten verbonden aan deze schuldeisercommissies ten laste van de boedels, wat indruist tegen de ratio van deze richtlijn, namelijk het maximaliseren van de waarde van de recupereerbare vermogensbestanddelen van de failliete onderneming. Bovendien is het in de praktijk erg moeilijk om schuldeisers te vinden die bereid zijn te zetelen in schuldeisercommissies van kleine en middelgrote faillissementen. Schuldeisercommissies hebben dus enkel zin bij hele grote faillissementen.
</Amend>
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	(50)	Een billijke vertegenwoordiging van de schuldeisers in het schuldeiserscomité is bijzonder belangrijk voor niet door een zekerheid gedekte schuldeisers die micro-, kleine of middelgrote ondernemingen zijn, die in geval van insolventie van een schuldenaar die een grote onderneming is ook het risico lopen insolvent te worden indien ze niet onmiddellijk worden betaald (domino-effect). Een goede vertegenwoordiging van deze schuldeisers in het schuldeiserscomité zou ervoor kunnen zorgen dat zij bij de verdeling van de gerecupereerde opbrengst hun deel sneller ontvangen.
	(50)	Een billijke vertegenwoordiging van de schuldeisers in het schuldeiserscomité is bijzonder belangrijk voor werknemers, voor wie te laat uitbetaalde lonen vaak een existentiële bedreiging vormen, alsook voor niet door een zekerheid gedekte schuldeisers die micro-, kleine of middelgrote ondernemingen zijn, die in geval van insolventie van een schuldenaar die een grote onderneming is ook het risico lopen insolvent te worden indien ze niet onmiddellijk worden betaald (domino-effect). Een goede vertegenwoordiging van deze schuldeisers in het schuldeiserscomité zou ervoor kunnen zorgen dat zij bij de verdeling van de gerecupereerde opbrengst hun deel sneller ontvangen.
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<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 50</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(50)	Een billijke vertegenwoordiging van de schuldeisers in het schuldeiserscomité is bijzonder belangrijk voor niet door een zekerheid gedekte schuldeisers die micro-, kleine of middelgrote ondernemingen zijn, die in geval van insolventie van een schuldenaar die een grote onderneming is ook het risico lopen insolvent te worden indien ze niet onmiddellijk worden betaald (domino-effect). Een goede vertegenwoordiging van deze schuldeisers in het schuldeiserscomité zou ervoor kunnen zorgen dat zij bij de verdeling van de gerecupereerde opbrengst hun deel sneller ontvangen.
	(50)	Een billijke vertegenwoordiging in het schuldeiserscomité is bijzonder belangrijk voor werknemers en niet door een zekerheid gedekte schuldeisers die micro-, kleine of middelgrote ondernemingen zijn, die in geval van insolventie van een schuldenaar die een grote onderneming is ook het risico lopen insolvent te worden indien ze niet onmiddellijk worden betaald (domino-effect). Een goede vertegenwoordiging van deze schuldeisers in het schuldeiserscomité zou ervoor kunnen zorgen dat zij bij de verdeling van de gerecupereerde opbrengst hun deel sneller ontvangen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 51</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(51)	Een belangrijke taak van het schuldeiserscomité moet erin bestaan na te gaan of de insolventieprocedure zodanig verloopt dat de belangen van de schuldeisers worden beschermd. De rol van het comité bij het toezicht op de eerlijkheid en integriteit van de procedure kan alleen doeltreffend worden vervuld als het schuldeiserscomité en zijn leden onafhankelijk van de insolventiefunctionaris optreden en alleen verantwoording afleggen aan de schuldeisers die het comité hebben opgericht.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er is geen enkel bewijs dat aantoont dat schuldeisercommissies effect hebben op de recuperatie van schulden en gezonde vermogensbestanddelen van een boedel. Bovendien komen de kosten verbonden aan deze schuldeisercommissies ten laste van de boedels, wat indruist tegen de ratio van deze richtlijn, namelijk het maximaliseren van de waarde van de recupereerbare vermogensbestanddelen van de failliete onderneming. Bovendien is het in de praktijk erg moeilijk om schuldeisers te vinden die bereid zijn te zetelen in schuldeisercommissies van kleine en middelgrote faillissementen. Schuldeisercommissies hebben dus enkel zin bij hele grote faillissementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 52</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(52)	Het aantal leden van het schuldeiserscomité moet enerzijds groot genoeg zijn om de diversiteit van standpunten en belangen in het comité te waarborgen en anderzijds relatief beperkt blijven opdat het comité zijn taken doeltreffend en tijdig zou kunnen uitvoeren. De lidstaten moeten verduidelijken wanneer en hoe de samenstelling van het comité moet worden gewijzigd, wat kan gebeuren als vertegenwoordigers niet langer in staat zijn te handelen, ook niet in het belang van de schuldeisers, of zich willen terugtrekken. Zij moeten ook de voorwaarden verduidelijken voor het ontslag van leden die voortdurend tegen de belangen van de schuldeisers hebben gehandeld.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er is geen enkel bewijs dat aantoont dat schuldeisercommissies effect hebben op de recuperatie van schulden en gezonde vermogensbestanddelen van een boedel. Bovendien komen de kosten verbonden aan deze schuldeisercommissies ten laste van de boedels, wat indruist tegen de ratio van deze richtlijn, namelijk het maximaliseren van de waarde van de recupereerbare vermogensbestanddelen van de failliete onderneming. Bovendien is het in de praktijk erg moeilijk om schuldeisers te vinden die bereid zijn te zetelen in schuldeisercommissies van kleine en middelgrote faillissementen. Schuldeisercommissies hebben dus enkel zin bij hele grote faillissementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 52</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(52)	Het aantal leden van het schuldeiserscomité moet enerzijds groot genoeg zijn om de diversiteit van standpunten en belangen in het comité te waarborgen en anderzijds relatief beperkt blijven opdat het comité zijn taken doeltreffend en tijdig zou kunnen uitvoeren. De lidstaten moeten verduidelijken wanneer en hoe de samenstelling van het comité moet worden gewijzigd, wat kan gebeuren als vertegenwoordigers niet langer in staat zijn te handelen, ook niet in het belang van de schuldeisers, of zich willen terugtrekken. Zij moeten ook de voorwaarden verduidelijken voor het ontslag van leden die voortdurend tegen de belangen van de schuldeisers hebben gehandeld.
	(52)	Het aantal leden van het schuldeiserscomité moet groot genoeg zijn om de diversiteit van standpunten en belangen in het comité te waarborgen. De lidstaten moeten verduidelijken wanneer en hoe de samenstelling van het comité moet worden gewijzigd, wat kan gebeuren als vertegenwoordigers niet langer in staat zijn te handelen, ook niet in het belang van de schuldeisers of de werknemers, of zich willen terugtrekken. Zij moeten ook de voorwaarden verduidelijken voor het ontslag van leden die voortdurend tegen de belangen van de schuldeisers hebben gehandeld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 52</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(52)	Het aantal leden van het schuldeiserscomité moet enerzijds groot genoeg zijn om de diversiteit van standpunten en belangen in het comité te waarborgen en anderzijds relatief beperkt blijven opdat het comité zijn taken doeltreffend en tijdig zou kunnen uitvoeren. De lidstaten moeten verduidelijken wanneer en hoe de samenstelling van het comité moet worden gewijzigd, wat kan gebeuren als vertegenwoordigers niet langer in staat zijn te handelen, ook niet in het belang van de schuldeisers, of zich willen terugtrekken. Zij moeten ook de voorwaarden verduidelijken voor het ontslag van leden die voortdurend tegen de belangen van de schuldeisers hebben gehandeld.
	(52)	Het aantal leden van het schuldeiserscomité moet enerzijds groot genoeg zijn om de diversiteit van standpunten en belangen in het comité te waarborgen en anderzijds relatief beperkt blijven opdat het comité zijn taken doeltreffend en tijdig zou kunnen uitvoeren. De lidstaten moeten verduidelijken wanneer en hoe de samenstelling van het comité moet worden gewijzigd, wat kan gebeuren als vertegenwoordigers niet langer in staat zijn te handelen, ook niet in het belang van de schuldeisers, of zich willen terugtrekken. Zij moeten ook de voorwaarden verduidelijken voor het ontslag van leden die voortdurend tegen de belangen van de schuldeisers hebben gehandeld of een belangenconflict hebben.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 53</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(53)	De leden van het schuldeiserscomité blijven vrij in de organisatie van de werkzaamheden, zolang de werkmethoden wettig, transparant en doeltreffend zijn. De lidstaten moeten derhalve eisen dat het schuldeiserscomité zijn werkmethoden uiteenzet, waarbij wordt aangegeven hoe de vergaderingen moeten verlopen, wie de vergaderingen mag bijwonen en mag stemmen, en hoe de onpartijdigheid en de vertrouwelijkheid van de werkzaamheden van het comité worden gewaarborgd. Deze werkmethoden zouden ook een rol voor de werkgeversvertegenwoordigers of transparantie ten aanzien van andere schuldeisers mogen inhouden. Schuldeisers moeten elektronisch kunnen deelnemen en stemmen of het stemrecht aan een derde persoon kunnen delegeren, mits deze persoon naar behoren is gemachtigd. Deze mogelijkheid zou met name gunstig zijn voor schuldeisers die in een andere lidstaat wonen.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er is geen enkel bewijs dat aantoont dat schuldeisercommissies effect hebben op de recuperatie van schulden en gezonde vermogensbestanddelen van een boedel. Bovendien komen de kosten verbonden aan deze schuldeisercommissies ten laste van de boedels, wat indruist tegen de ratio van deze richtlijn, namelijk het maximaliseren van de waarde van de recupereerbare vermogensbestanddelen van de failliete onderneming. Bovendien is het in de praktijk erg moeilijk om schuldeisers te vinden die bereid zijn te zetelen in schuldeisercommissies van kleine en middelgrote faillissementen. Schuldeisercommissies hebben dus enkel zin bij hele grote faillissementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 53</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(53)	De leden van het schuldeiserscomité blijven vrij in de organisatie van de werkzaamheden, zolang de werkmethoden wettig, transparant en doeltreffend zijn. De lidstaten moeten derhalve eisen dat het schuldeiserscomité zijn werkmethoden uiteenzet, waarbij wordt aangegeven hoe de vergaderingen moeten verlopen, wie de vergaderingen mag bijwonen en mag stemmen, en hoe de onpartijdigheid en de vertrouwelijkheid van de werkzaamheden van het comité worden gewaarborgd. Deze werkmethoden zouden ook een rol voor de werkgeversvertegenwoordigers of transparantie ten aanzien van andere schuldeisers mogen inhouden. Schuldeisers moeten elektronisch kunnen deelnemen en stemmen of het stemrecht aan een derde persoon kunnen delegeren, mits deze persoon naar behoren is gemachtigd. Deze mogelijkheid zou met name gunstig zijn voor schuldeisers die in een andere lidstaat wonen.
	(53)	De leden van het schuldeiserscomité blijven vrij in de organisatie van de werkzaamheden, zolang de werkmethoden wettig, transparant en doeltreffend zijn. De lidstaten moeten derhalve eisen dat het schuldeiserscomité zijn werkmethoden uiteenzet, waarbij wordt aangegeven hoe de vergaderingen moeten verlopen, wie de vergaderingen mag bijwonen en mag stemmen, en hoe de onpartijdigheid en de vertrouwelijkheid van de werkzaamheden van het comité worden gewaarborgd. Deze werkmethoden zouden ook een rol voor de werkgevers- en werknemersvertegenwoordigers of transparantie ten aanzien van andere schuldeisers mogen inhouden. Schuldeisers moeten elektronisch kunnen deelnemen en stemmen of het stemrecht aan een derde persoon kunnen delegeren, mits deze persoon naar behoren is gemachtigd. Deze mogelijkheid zou met name gunstig zijn voor schuldeisers die in een andere lidstaat wonen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 54</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(54)	De lidstaten moeten ervoor zorgen dat het gerecht de bevoegdheid heeft om de werkmethoden van het schuldeiserscomité vast te stellen indien deze niet snel worden vastgesteld. De Commissie moet standaardwerkmethoden vaststellen die de taak van het schuldeiserscomité moeten vergemakkelijken en de noodzaak van rechterlijke tussenkomst in geval van ontbrekende werkmethoden moeten verminderen.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er is geen enkel bewijs dat aantoont dat schuldeisercommissies effect hebben op de recuperatie van schulden en gezonde vermogensbestanddelen van een boedel. Bovendien komen de kosten verbonden aan deze schuldeisercommissies ten laste van de boedels, wat indruist tegen de ratio van deze richtlijn, namelijk het maximaliseren van de waarde van de recupereerbare vermogensbestanddelen van de failliete onderneming. Bovendien is het in de praktijk erg moeilijk om schuldeisers te vinden die bereid zijn te zetelen in schuldeisercommissies van kleine en middelgrote faillissementen. Schuldeisercommissies hebben dus enkel zin bij hele grote faillissementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 55</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(55)	Het schuldeiserscomité moet voldoende rechten krijgen om zijn taken efficiënt en effectief te kunnen uitvoeren. De lidstaten moeten ervoor zorgen dat het schuldeiserscomité de nodige contacten kan onderhouden met insolventiefunctionarissen, gerechten, de schuldenaar, externe adviseurs en de schuldeisers die het comité vertegenwoordigt. Op die manier kan het comité zich een mening vormen over aangelegenheden die van rechtstreeks belang en relevant zijn voor de schuldeisers, en kan het zijn mening kenbaar maken, zodat er in de procedure naar behoren rekening mee kan worden gehouden. De lidstaten zouden het schuldeiserscomité ook kunnen machtigen om beslissingen te nemen.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er is geen enkel bewijs dat aantoont dat schuldeisercommissies effect hebben op de recuperatie van schulden en gezonde vermogensbestanddelen van een boedel. Bovendien komen de kosten verbonden aan deze schuldeisercommissies ten laste van de boedels, wat indruist tegen de ratio van deze richtlijn, namelijk het maximaliseren van de waarde van de recupereerbare vermogensbestanddelen van de failliete onderneming. Bovendien is het in de praktijk erg moeilijk om schuldeisers te vinden die bereid zijn te zetelen in schuldeisercommissies van kleine en middelgrote faillissementen. Schuldeisercommissies hebben dus enkel zin bij hele grote faillissementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 57</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(57)	Om schuldeisers aan te moedigen lid te worden van het schuldeiserscomité, moeten de lidstaten hun individuele civielrechtelijke aansprakelijkheid beperken wanneer zij overeenkomstig deze richtlijn functies uitoefenen. Niettemin kunnen leden van het schuldeiserscomité die bij de uitoefening van die functies frauduleus of nalatig handelen, uit hun functie worden ontheven en voor hun daden aansprakelijk worden gesteld. In die gevallen moeten de lidstaten bepalen dat de leden individueel aansprakelijk zijn voor de schade die door hun wangedrag is veroorzaakt.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er is geen enkel bewijs dat aantoont dat schuldeisercommissies effect hebben op de recuperatie van schulden en gezonde vermogensbestanddelen van een boedel. Bovendien komen de kosten verbonden aan deze schuldeisercommissies ten laste van de boedels, wat indruist tegen de ratio van deze richtlijn, namelijk het maximaliseren van de waarde van de recupereerbare vermogensbestanddelen van de failliete onderneming. Bovendien is het in de praktijk erg moeilijk om schuldeisers te vinden die bereid zijn te zetelen in schuldeisercommissies van kleine en middelgrote faillissementen. Schuldeisercommissies hebben dus enkel zin bij hele grote faillissementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 57</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(57)	Om schuldeisers aan te moedigen lid te worden van het schuldeiserscomité, moeten de lidstaten hun individuele civielrechtelijke aansprakelijkheid beperken wanneer zij overeenkomstig deze richtlijn functies uitoefenen. Niettemin kunnen leden van het schuldeiserscomité die bij de uitoefening van die functies frauduleus of nalatig handelen, uit hun functie worden ontheven en voor hun daden aansprakelijk worden gesteld. In die gevallen moeten de lidstaten bepalen dat de leden individueel aansprakelijk zijn voor de schade die door hun wangedrag is veroorzaakt.
	(57)	Om schuldeisers en werknemers of hun vertegenwoordigers aan te moedigen lid te worden van het schuldeiserscomité, moeten de lidstaten hun individuele civielrechtelijke aansprakelijkheid beperken wanneer zij overeenkomstig deze richtlijn functies uitoefenen. Niettemin kunnen leden van het schuldeiserscomité die bij de uitoefening van die functies frauduleus of nalatig handelen, uit hun functie worden ontheven en voor hun daden aansprakelijk worden gesteld. In die gevallen moeten de lidstaten bepalen dat de leden individueel aansprakelijk zijn voor de schade die door hun wangedrag is veroorzaakt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 60 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(60 bis)	Deze richtlijn doet geen afbreuk aan de toepassing van het Unierecht met betrekking tot de rechten van werknemers, in het bijzonder Richtlijn 98/59/EG, Richtlijn 2001/23/EG, Richtlijn 2002/14/EG, Richtlijn 2009/38/EG, Richtlijn (EU) 2016/2341 en Richtlijn 2008/94/EG.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – lid 1 – punt d</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	d)	de plicht van bestuurders om een verzoek tot opening van een insolventieprocedure in te dienen;
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Landen als Nederland en Zweden hebben geen aangifteplicht en hebben de hoogste asset recovery ratios in de hele Europese Unie. Er is geen enkel causaal verband tussen een aangifteplicht en de asset recovery ratio. Bovendien werden de experts tijdens de stakeholder consultation niet bevraagd over hun visie op de invoering van een aangifteplicht.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – lid 1 – punt e</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	e)	vereenvoudigde vereffeningsprocedures voor micro-ondernemingen;
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Micro-ondernemingen hebben per definitie geen grensoverschrijdende dimensie. Een regeling voor zulke ondernemingen is dus in strijd met de beginselen van proportionaliteit en subsidiariteit.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – lid 1 – punt e</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	e)	vereenvoudigde vereffeningsprocedures voor micro-ondernemingen;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – lid 1 – punt f</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	f)	schuldeiserscomités;
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er is geen enkel bewijs dat aantoont dat schuldeisercommissies effect hebben op de recuperatie van schulden en gezonde vermogensbestanddelen van een boedel. Bovendien komen de kosten verbonden aan deze schuldeisercommissies ten laste van de boedels, wat indruist tegen de ratio van deze richtlijn, namelijk het maximaliseren van de waarde van de recupereerbare vermogensbestanddelen van de failliete onderneming. Bovendien is het in de praktijk erg moeilijk om schuldeisers te vinden die bereid zijn te zetelen in schuldeisercommissies van kleine en middelgrote faillissementen. Schuldeisercommissies hebben dus enkel zin bij hele grote faillissementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – lid 1 – punt f bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	f bis)	procedures voor de voorlichting en raadpleging van de werknemers bij de opening van een insolventieprocedure, een voorgestelde overdracht of een herstructurerings- of vereffeningsplan dat gevolgen heeft voor de werkgelegenheid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – lid 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis.	De in deze richtlijn vastgestelde minimumnormen hebben tot doel het insolventierecht van de lidstaten onderling af te stemmen, met name met het oog op de volgende doelstellingen:

	
	a) maximalisering van de [rechtszekerheid over] de waarde van een onderneming;

	
	b) verbetering van de efficiëntie van insolventieprocedures, zowel qua kosten als qua duur (met name voor micro-ondernemingen);

	
	c) verbetering van de voorspelbaarheid en eerlijke verdeling van de waarde onder de schuldeisers;

	
	d) bescherming van werknemers en behoud van banen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – lid 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis.	De in deze richtlijn vastgestelde minimumnormen hebben tot doel het insolventierecht van de lidstaten onderling af te stemmen, met name met het oog op de volgende doelstellingen:

	
	a) maximalisering van de rechtszekerheid over de waarde van een onderneming;

	
	b) verbetering van de efficiëntie van insolventieprocedures, zowel qua kosten als qua duur, met name voor kmo’s;

	
	c) verbetering van de voorspelbaarheid en zorgen voor een eerlijke en billijke verdeling van de waarde onder de schuldeisers;

	
	d) verbetering van de bescherming van werknemers en het behoud van banen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – lid 1 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 ter.	Deze richtlijn doet geen afbreuk aan het recht van werknemers om te worden voorgelicht en geraadpleegd overeenkomstig het Unierecht en het nationale recht. Dit betreft met name voorlichting en raadpleging inzake insolventieplannen of elementen van insolventieplannen die gevolgen kunnen hebben voor de arbeidsvoorwaarden en ‑omstandigheden, de structuur van de onderneming, waarschijnlijke ontwikkeling en productie en verkoop, substantiële wijzigingen in de organisatie, de invoering van nieuwe werkmethoden of productieprocessen, de overdracht van productie, fusies, inkrimping of sluiting van ondernemingen of belangrijke delen daarvan, en collectief ontslag.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	Om de problemen van met name kmo’s en micro-ondernemingen aan te pakken en in te spelen op hun behoefte aan aanvullende steunmaatregelen in geval van insolventie en financiële moeilijkheden, ondersteunt de Commissie de uitwisseling van beste praktijken tussen de lidstaten en verstrekt zij richtsnoeren op basis daarvan en op basis van uitwisselingen met kmo-vertegenwoordigers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt a bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	a bis)	“insolventie”: overeenkomstig het nationale recht van de lidstaat waar de zetel van de insolvente onderneming zich bevindt;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt f</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	f)	“rechtshandeling”: elke menselijke handeling, met inbegrip van een nalatigheid, die een rechtsgevolg heeft;
	f)	“rechtshandeling”: elke menselijke handeling in overeenstemming met het wetenschapscriterium die een rechtsgevolg heeft;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1– punt f</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	f)	“rechtshandeling”: elke menselijke handeling, met inbegrip van een nalatigheid, die een rechtsgevolg heeft;
	f)	“rechtshandeling”: elke menselijke handeling die kan worden aangemerkt als een actieve handeling die een rechtsgevolg heeft;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Om een verkeerd gebruik van vorderingen tot nietigverklaring te voorkomen ten aanzien van gedrag dat in ieder geval legitiem is en niet wijst op een specifiek voornemen, verdient het de voorkeur om de gevallen van nietigverklaring te beperken tot actieve handelingen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt j</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	j)	“micro-onderneming”: een micro-onderneming in de zin van de bijlage bij Aanbeveling 2003/361/EG van de Commissie;
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Micro-ondernemingen hebben per definitie geen grensoverschrijdende dimensie. Een regeling voor zulke ondernemingen is dus in strijd met de beginselen van proportionaliteit en subsidiariteit.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt j</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	j)	“micro-onderneming”: een micro-onderneming in de zin van de bijlage bij Aanbeveling 2003/361/EG van de Commissie;
	j)	“micro-onderneming”: een onderneming of ondernemer die minder dan vier personen in dienst heeft, met een totale jaaromzet van niet meer dan 500 000 EUR en een balanstotaal van niet meer dan 250 000 EUR;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt k</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	k)	“micro-onderneming met onbeperkte aansprakelijkheid”: een micro-onderneming met of zonder eigen rechtspersoonlijkheid en zonder beperkte-aansprakelijkheidsbescherming van de oprichters, eigenaren of leden;
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Micro-ondernemingen hebben per definitie geen grensoverschrijdende dimensie. Een regeling voor zulke ondernemingen is dus in strijd met de beginselen van proportionaliteit en subsidiariteit.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt o</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	o)	“schuldeiserscomité”: een overeenkomstig het toepasselijke recht inzake insolventieprocedures aangewezen vertegenwoordigend orgaan van schuldeisers met raadgevende en andere bevoegdheden als omschreven in dat recht;
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er is geen enkel bewijs dat aantoont dat schuldeisercommissies effect hebben op de recuperatie van schulden en gezonde vermogensbestanddelen van een boedel. Bovendien komen de kosten verbonden aan deze schuldeisercommissies ten laste van de boedels, wat indruist tegen de ratio van deze richtlijn, namelijk het maximaliseren van de waarde van de recupereerbare vermogensbestanddelen van de failliete onderneming. Bovendien is het in de praktijk erg moeilijk om schuldeisers te vinden die bereid zijn te zetelen in schuldeisercommissies van kleine en middelgrote faillissementen. Schuldeisercommissies hebben dus enkel zin bij hele grote faillissementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1– punt q – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	q)	“nauw met de schuldenaar verbonden partijen”: personen, met inbegrip van rechtspersonen, die preferentiële toegang hebben tot niet-openbare informatie over de zaken van de schuldenaar.
	q)	“nauw met de schuldenaar verbonden partijen”:


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De definitie van nauw met de schuldenaar verbonden partijen lijkt te ruim en zou tot interpretatieproblemen en ongewenste effecten kunnen leiden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt q – alinea 2 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Als de schuldenaar een natuurlijke persoon is, wordt onder nauw verbonden partijen met name verstaan:
	Als de schuldenaar een natuurlijke persoon is, wordt onder nauw verbonden partijen uitsluitend verstaan:


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De definitie van nauw met de schuldenaar verbonden partijen lijkt te ruim en zou tot interpretatieproblemen en ongewenste effecten kunnen leiden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt q – alinea 2 – punt iii</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	iii)	personen die tot het huishouden van de schuldenaar behoren;
	iii)	personen die tot het huishouden van de schuldenaar behoren, zoals blijkt uit openbare certificeringen;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt q – alinea 2 – punt iv</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	iv)	personen die uit hoofde van een arbeidsovereenkomst voor de schuldenaar werken en toegang hebben tot niet-openbare informatie over de zaken van de schuldenaar, of die anderszins taken uitvoeren waardoor zij toegang hebben tot niet-openbare informatie over de zaken van de schuldenaar, met inbegrip van adviseurs, accountants en notarissen;
	Schrappen


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt q – alinea 2 – punt v</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	v)	rechtspersonen waarin de schuldenaar of een van de onder i) tot en met iv) bedoelde personen lid is van de bestuurs-, leidinggevende of toezichthoudende organen of functies uitoefent die toegang geven tot niet-openbare informatie over de zaken van de schuldenaar.
	v)	rechtspersonen waarin de schuldenaar of een van de onder i) tot en met iii) bedoelde personen lid is van de bestuurs-, leidinggevende of toezichthoudende organen.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt q – alinea 2 – punt v</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	v)	rechtspersonen waarin de schuldenaar of een van de onder i) tot en met iv) bedoelde personen lid is van de bestuurs-, leidinggevende of toezichthoudende organen of functies uitoefent die toegang geven tot niet-openbare informatie over de zaken van de schuldenaar.
	iv)	rechtspersonen waarin de schuldenaar of een van de onder i) tot en met iii) bedoelde personen lid is van de bestuurs-, leidinggevende of toezichthoudende organen of functies uitoefent die toegang geven tot niet-openbare informatie over de zaken van de schuldenaar.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt q – alinea 3 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Als de schuldenaar een rechtspersoon is, omvatten de nauw verbonden partijen met name:
	Als de schuldenaar een rechtspersoon is, omvatten de nauw verbonden partijen:


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De definitie van nauw met de schuldenaar verbonden partijen lijkt te ruim en zou tot interpretatieproblemen en ongewenste effecten kunnen leiden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt q bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	q bis)	“leaseovereenkomst voor goederen”: een overeenkomst waarbij een partij, de lessor, zich ertoe verbindt de andere partij, de lessee, een tijdelijk recht op het gebruik van goederen te verlenen in ruil voor huur, zonder dat de partijen zijn overeengekomen dat de eigendom na een bepaalde periode met gebruiksrecht zal worden overgedragen. De huur kan in de vorm van geld of een andere waarde worden betaald.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt q bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	q bis)	“kennisgeving”: geattesteerde mededeling op verzoek van de administratieve of gerechtelijke autoriteiten die de nodige informatie over de procedure biedt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt q ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	q ter)	“processen of instrumenten”: instrumenten of hulpbronnen om derden met een rechtmatig belang eenduidige toegang tot informatie te verschaffen, teneinde het voor hen makkelijker te maken een recht uit te oefenen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 – punt q quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	q quater)	“benadeelde schuldeisers”: alle natuurlijke of rechtspersonen met vorderingen op de insolvente schuldenaar, met inbegrip van de houders van voorwaardelijke vorderingen, ongeacht of de insolvente schuldenaar hen in zijn insolventieaanvraag vermeldt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 3 bis

	
	Nationaal recht en minimale harmonisatie

	
	1.	De lidstaten mogen wetten aannemen of handhaven die de gezamenlijke schuldeisers een hoger beschermingsniveau bieden dan het beschermingsniveau waarin de titels II, IV en VII voorzien, mits deze wetten in overeenstemming zijn met Unierecht.

	
	2.	De lidstaten mogen wetgeving aannemen of handhaven die de toegang van de insolventiefunctionarissen tot bankrekeninginformatie in hun registers van bankrekeningen, tot gegevens over uiteindelijk begunstigden en tot nationale registers en databanken in ruimere mate vergemakkelijkt dan de voorschriften van titel III.

	
	3.	De lidstaten zorgen ervoor dat loonvorderingen ten tijde van de opening van de insolventieprocedure voorrang krijgen bij de verdeling van de insolvente boedel. In dit verband zorgen zij ervoor dat de loonaanspraken van de werknemersvertegenwoordigers gedurende de gehele insolventieprocedure in stand blijven.

	
	4.	De collectieve rechten van werknemers, met inbegrip van vakbondsvertegenwoordiging en collectieve arbeidsovereenkomsten, kunnen in insolventieprocedures alleen worden nietig verklaard of beperkt bij een met redenen omklede beslissing van het gerecht wanneer dat duidelijk in belang is van het behoud van de onderneming of de werkgelegenheid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – alinea 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De lidstaten kunnen regels vaststellen of handhaven op grond waarvan een rechtshandeling die, om te kunnen worden voltooid, in een openbaar register moet zijn ingeschreven, bij wijze van uitzondering wordt geacht te zijn voltooid voordat de inschrijving plaatsvindt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – alinea 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De lidstaten zorgen ervoor dat vorderingen tot nietigverklaring geen afbreuk doen aan niet-oneigenlijke transacties ten gunste van bestaande of voormalige werknemers of aanspraken op bedrijfspensioenen. Deze transacties, aanspraken en daarmee verband houdende rechtshandelingen zijn van deze titel uitgesloten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Deze richtlijn belet de lidstaten niet bepalingen vast te stellen of te handhaven betreffende de nietigheid, vernietigbaarheid of niet-tegenwerpbaarheid van voor de gezamenlijke schuldeisers nadelige rechtshandelingen in het kader van insolventieprocedures indien die bepalingen de gezamenlijke schuldeisers beter beschermen dan die van hoofdstuk 2 van deze titel.
	Deze richtlijn belet de lidstaten niet bepalingen vast te stellen of te handhaven betreffende de nietigheid, vernietigbaarheid of niet-tegenwerpbaarheid van voor de gezamenlijke schuldeisers nadelige rechtshandelingen in het kader van insolventieprocedures indien die bepalingen de gezamenlijke schuldeisers beter beschermen dan die van hoofdstuk 2 van deze titel, mits die bepalingen het evenredigheidsbeginsel eerbiedigen en geen afbreuk doen aan eerlijke zakelijke transacties die onder normale marktomstandigheden plaatsvinden.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Deze richtlijn belet de lidstaten niet bepalingen vast te stellen of te handhaven betreffende de nietigheid, vernietigbaarheid of niet-tegenwerpbaarheid van voor de gezamenlijke schuldeisers nadelige rechtshandelingen in het kader van insolventieprocedures indien die bepalingen de gezamenlijke schuldeisers beter beschermen dan die van hoofdstuk 2 van deze titel.
	Deze richtlijn belet de lidstaten niet bepalingen vast te stellen of te handhaven betreffende de nietigheid, vernietigbaarheid of niet-tegenwerpbaarheid van voor de gezamenlijke schuldeisers nadelige rechtshandelingen in het kader van insolventieprocedures indien die bepalingen de gezamenlijke schuldeisers een vergelijkbaar beschermingsniveau waarborgen.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het is belangrijk ervoor te zorgen dat het voorstel de lidstaten uitdrukkelijk de mogelijkheid biedt om hun bestaande, beproefde nationale regelingen te handhaven wanneer zij deze geschikt achten voor de beoogde bescherming van schuldeisers.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 5 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 5 bis

	
	Toepasselijk recht

	
	Ingevolge deze titel worden vorderingen tot nietigverklaring beheerst door het recht van de lidstaat op het grondgebied waarvan de insolventieprocedure wordt geopend.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 1 – alinea 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	binnen drie maanden voorafgaand aan de indiening van het verzoek tot opening van de insolventieprocedure, op voorwaarde dat de schuldenaar niet in staat was zijn opeisbare schulden te betalen; of
	a)	binnen drie maanden voorafgaand aan de datum van opening van de insolventieprocedure, op voorwaarde dat de schuldenaar niet in staat was zijn opeisbare schulden te betalen; of


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De verklaring van insolventie door de rechtbank, en niet een eenvoudig verzoek tot opening van insolventie, zou een beter uitgangspunt moeten zijn om twee redenen: 1) een eenvoudig verzoek zou wel eens niet aanvaard kunnen worden, 2) lidstaten hebben verschillende bekendmakingsvereisten met betrekking tot deze elementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 1– alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Indien meerdere personen een verzoek tot opening van een insolventieprocedure tegen dezelfde schuldenaar hebben ingediend, wordt het tijdstip waarop het eerste ontvankelijke verzoek is ingediend, beschouwd als het begin van de in de eerste alinea, punt a), bedoelde periode van drie maanden.
	Schrappen


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De verklaring van insolventie door de rechtbank, en niet een eenvoudig verzoek tot opening van insolventie, zou een beter uitgangspunt moeten zijn om twee redenen: 1) een eenvoudig verzoek zou weleens niet aanvaard kunnen worden, 2) lidstaten hebben verschillende bekendmakingsvereisten met betrekking tot deze elementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 2 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	die schuldeiser wist of had moeten weten dat de schuldenaar niet in staat was zijn opeisbare schulden te betalen of dat er een verzoek tot opening van een insolventieprocedure was ingediend.
	b)	die schuldeiser wist dat de schuldenaar niet in staat was zijn opeisbare schulden te betalen of dat er een verzoek tot opening van een insolventieprocedure was ingediend.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 2 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	die schuldeiser wist of had moeten weten dat de schuldenaar niet in staat was zijn opeisbare schulden te betalen of dat er een verzoek tot opening van een insolventieprocedure was ingediend.
	b)	die schuldeiser wist dat de schuldenaar niet in staat was zijn opeisbare schulden te betalen of dat er een verzoek tot opening van een insolventieprocedure was ingediend.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 2 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	die schuldeiser wist of had moeten weten dat de schuldenaar niet in staat was zijn opeisbare schulden te betalen of dat er een verzoek tot opening van een insolventieprocedure was ingediend.
	b)	de insolventiefunctionaris bewijst dat de schuldeiser wist dat de schuldenaar niet in staat was zijn opeisbare schulden te betalen of dat een insolventieprocedure is geopend.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
In het voorstel moet worden gespecificeerd dat in het geval van een vordering de bewijslast met betrekking tot de kennis van de schuldeisers bij de insolventiefunctionaris ligt. In verschillende bepalingen van het voorstel wordt het feit dat de schuldeiser “op de hoogte was of had moeten zijn van het onvermogen van de kredietnemer om zijn schulden af te lossen” opgenomen als een mogelijke aanleiding voor terugvordering. Dit kan schuldeisers in een moeilijke positie brengen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 2– alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de eerste alinea, punt b), bedoelde kennis van de schuldeiser wordt vermoed indien de schuldeiser een nauw met de schuldenaar verbonden partij was.
	Schrappen


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	In afwijking van de leden 1 en 2 zorgen de lidstaten ervoor dat de volgende rechtshandelingen niet nietig kunnen worden verklaard:
	Schrappen

	a)	 rechtshandelingen die rechtstreeks tegen een billijke vergoeding ten gunste van de insolvente boedel zijn verricht;
	

	b)	betalingen op wissels of cheques indien het op wissels of cheques toepasselijke recht de uit de wissel of cheque voortvloeiende vorderingen van de ontvanger op een andere schuldenaar van de wissel of cheque, zoals de endossant, trekker of betrokkene, uitsluit indien deze de betaling van de schuldenaar weigert;
	

	c)	rechtshandelingen die niet onderworpen zijn aan vorderingen tot nietigverklaring overeenkomstig Richtlijn 98/26/EG en Richtlijn 2002/47/EG.
	

	De lidstaten zorgen ervoor dat, wanneer het gaat om betalingen op wissels of cheques als bedoeld in de eerste alinea, punt b), het op de wissel of cheque betaalde bedrag wordt terugbetaald door de laatste endossant of, indien de laatste endossant de wissel voor rekening van een derde heeft geëndosseerd, door die derde indien de laatste endossant of de derde wist of had moeten weten dat de schuldenaar niet in staat was zijn opeisbare schulden te betalen of dat op het moment van het endosseren of laten endosseren van de wissel een verzoek tot opening van een insolventieprocedure was ingediend. Deze kennis wordt vermoed indien de laatste endossant of de derde een nauw met de schuldenaar verbonden partij was.
	


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Elke rechtshandeling moet nietig kunnen worden verklaard.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 3 – alinea 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	In afwijking van de leden 1 en 2 zorgen de lidstaten ervoor dat de volgende rechtshandelingen niet nietig kunnen worden verklaard:
	In afwijking van de leden 1 en 2 zorgen de lidstaten ervoor dat ten minste de volgende rechtshandelingen niet nietig kunnen worden verklaard:


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Een uitputtende lijst van deze besluiten belet de lidstaten rekening te houden met bepaalde specifieke kenmerken van hun eigen rechtsstelsel. Het moet de lidstaten vrijstaan in verdere vrijstellingen te voorzien.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 3 – alinea 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	rechtshandelingen die rechtstreeks tegen een billijke vergoeding ten gunste van de insolvente boedel zijn verricht;
	a)	rechtshandelingen die rechtstreeks tegen een billijke vergoeding ten gunste van de insolvente boedel, in het bijzonder de lonen, zijn verricht;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 3 – alinea 1 – punt b bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	de betaling van vóór de opening van de insolventieprocedure verschuldigd loon aan werknemers;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 3 – alinea 1 – punt c bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	c bis)	in voorkomend geval, in overeenstemming met het nationale recht, rechtshandelingen die dienen als voldoening of zekerheidsstelling van vorderingen van socialezekerheidsinstellingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 3 – alinea 1 – punt c bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	c bis)	rechtshandelingen die dienen als voldoening of zekerheidsstelling van vorderingen van socialezekerheidsinstellingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 3 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat, wanneer het gaat om betalingen op wissels of cheques als bedoeld in de eerste alinea, punt b), het op de wissel of cheque betaalde bedrag wordt terugbetaald door de laatste endossant of, indien de laatste endossant de wissel voor rekening van een derde heeft geëndosseerd, door die derde indien de laatste endossant of de derde wist of had moeten weten dat de schuldenaar niet in staat was zijn opeisbare schulden te betalen of dat op het moment van het endosseren of laten endosseren van de wissel een verzoek tot opening van een insolventieprocedure was ingediend. Deze kennis wordt vermoed indien de laatste endossant of de derde een nauw met de schuldenaar verbonden partij was.
	De lidstaten zorgen ervoor dat, wanneer het gaat om betalingen op wissels of cheques als bedoeld in de eerste alinea, punt b), het op de wissel of cheque betaalde bedrag wordt terugbetaald door de laatste endossant of, indien de laatste endossant de wissel voor rekening van een derde heeft geëndosseerd, door die derde indien de laatste endossant of de derde wist dat de schuldenaar niet in staat was zijn opeisbare schulden te betalen of dat op het moment van het endosseren of laten endosseren van de wissel een verzoek tot opening van een insolventieprocedure was ingediend. Deze kennis wordt vermoed indien de laatste endossant of de derde een nauw met de schuldenaar verbonden partij was.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – lid 3 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat, wanneer het gaat om betalingen op wissels of cheques als bedoeld in de eerste alinea, punt b), het op de wissel of cheque betaalde bedrag wordt terugbetaald door de laatste endossant of, indien de laatste endossant de wissel voor rekening van een derde heeft geëndosseerd, door die derde indien de laatste endossant of de derde wist of had moeten weten dat de schuldenaar niet in staat was zijn opeisbare schulden te betalen of dat op het moment van het endosseren of laten endosseren van de wissel een verzoek tot opening van een insolventieprocedure was ingediend. Deze kennis wordt vermoed indien de laatste endossant of de derde een nauw met de schuldenaar verbonden partij was.
	De lidstaten zorgen ervoor dat, wanneer het gaat om betalingen op wissels of cheques als bedoeld in de eerste alinea, punt b), het op de wissel of cheque betaalde bedrag wordt terugbetaald door de laatste endossant of, indien de laatste endossant de wissel voor rekening van een derde heeft geëndosseerd, door die derde indien de laatste endossant of de derde wist dat de schuldenaar niet in staat was zijn opeisbare schulden te betalen of dat op het moment van het endosseren of laten endosseren van de wissel een verzoek tot opening van een insolventieprocedure was ingediend. Deze kennis wordt vermoed indien de laatste endossant of de derde een nauw met de schuldenaar verbonden partij was.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat rechtshandelingen van de schuldenaar zonder vergoeding of tegen een kennelijk ontoereikende vergoeding nietig kunnen worden verklaard indien zij zijn verricht binnen een termijn van één jaar vóór de indiening van het verzoek tot opening van de insolventieprocedure of na de indiening van dat verzoek.
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat rechtshandelingen van de schuldenaar zonder vergoeding of tegen een kennelijk ontoereikende vergoeding nietig kunnen worden verklaard indien zij zijn verricht binnen een termijn van één jaar vóór de indiening van het verzoek tot opening van de insolventieprocedure of na de indiening van dat verzoek. De betaling van een schuld van een derde in een relatie tussen drie partijen wordt niet automatisch beschouwd als een rechtshandeling zonder vergoeding of tegen een kennelijk ontoereikende vergoeding.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat rechtshandelingen van de schuldenaar zonder vergoeding of tegen een kennelijk ontoereikende vergoeding nietig kunnen worden verklaard indien zij zijn verricht binnen een termijn van één jaar vóór de indiening van het verzoek tot opening van de insolventieprocedure of na de indiening van dat verzoek.
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat rechtshandelingen van de schuldenaar zonder vergoeding of tegen een kennelijk ontoereikende vergoeding nietig kunnen worden verklaard indien zij zijn verricht binnen een termijn van één jaar vóór de datum van opening van de insolventieprocedure.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De verklaring van insolventie door de rechtbank, en niet een eenvoudig verzoek tot opening van insolventie, zou een beter uitgangspunt moeten zijn om twee redenen: 1) een eenvoudig verzoek zou weleens niet aanvaard kunnen worden, 2) lidstaten hebben verschillende bekendmakingsvereisten met betrekking tot deze elementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	Lid 1 is niet van toepassing op loonwijzigingen, vergoedingen en andere uitkeringen die te goeder trouw aan een werknemer worden toegekend, indien de verwachte bedragen voor hem substantieel zouden veranderen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – lid 1 – alinea 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat rechtshandelingen waardoor de schuldenaar de gezamenlijke schuldeisers opzettelijk heeft benadeeld, nietig kunnen worden verklaard indien aan beide onderstaande voorwaarden is voldaan:
	De lidstaten zorgen ervoor dat rechtshandelingen waardoor de schuldenaar de gezamenlijke schuldeisers opzettelijk heeft benadeeld, nietig worden verklaard indien aan beide onderstaande voorwaarden is voldaan:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – lid 1 – alinea 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	deze handelingen zijn verricht binnen een termijn van vier jaar vóór de indiening van het verzoek tot opening van de insolventieprocedure of na de indiening van dit verzoek;
	a)	deze handelingen zijn verricht binnen een termijn van 18 maanden vóór de datum van opening van de insolventieprocedure;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Een periode van vier jaar vóór de indiening van het verzoek lijkt te lang. Het is belangrijk om de rechtsonzekerheid te verminderen, die ook een negatief effect kan hebben op de schuldenaar zelf. De verklaring van insolventie door de rechtbank, en niet een eenvoudig verzoek tot opening van insolventie, zou een beter uitgangspunt moeten zijn om twee redenen: 1) een eenvoudig verzoek zou weleens niet aanvaard kunnen worden, 2) lidstaten hebben verschillende bekendmakingsvereisten met betrekking tot deze elementen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – lid 1 – alinea 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	deze handelingen zijn verricht binnen een termijn van vier jaar vóór de indiening van het verzoek tot opening van de insolventieprocedure of na de indiening van dit verzoek;
	a)	deze handelingen zijn verricht binnen een termijn van twee jaar vóór de indiening van het verzoek tot opening van de insolventieprocedure of na de indiening van dit verzoek;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Een kortere terugkijkperiode is beter voor de rechtszekerheid, en vereist minder forensisch onderzoek door de insolventiefunctionaris, de schuldeisers en de gerechten. Er is tevens geen enkele data die aantoont dat langere terugkijkperiodes leiden tot hogere asset recovery ratios.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – lid 1 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b) de wederpartij van de rechtshandeling wist of had moeten weten dat de schuldenaar de bedoeling had de gezamenlijke schuldeisers te benadelen.
	b) de wederpartij van de rechtshandeling wist of had moeten weten dat de schuldenaar de bedoeling had de gezamenlijke schuldeisers te benadelen en handelde niet te goeder trouw.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – lid 1 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	de wederpartij van de rechtshandeling wist of had moeten weten dat de schuldenaar de bedoeling had de gezamenlijke schuldeisers te benadelen.
	b)	de wederpartij van de rechtshandeling wist dat de schuldenaar de bedoeling had de gezamenlijke schuldeisers te benadelen.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – lid 1 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	de wederpartij van de rechtshandeling wist of had moeten weten dat de schuldenaar de bedoeling had de gezamenlijke schuldeisers te benadelen.
	b)	de wederpartij van de rechtshandeling wist dat de schuldenaar de bedoeling had de gezamenlijke schuldeisers te benadelen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – lid 1 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	de wederpartij van de rechtshandeling wist of had moeten weten dat de schuldenaar de bedoeling had de gezamenlijke schuldeisers te benadelen.
	b)	de wederpartij van de rechtshandeling wist dat de schuldenaar de bedoeling had de gezamenlijke schuldeisers te benadelen.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – lid 1 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de eerste alinea, punt b), bedoelde kennis wordt vermoed indien de wederpartij van de rechtshandeling een nauw met de schuldenaar verbonden partij was.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – lid 1 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de eerste alinea, punt b), bedoelde kennis wordt vermoed indien de wederpartij van de rechtshandeling een nauw met de schuldenaar verbonden partij was.
	De in de eerste alinea, punt b), bedoelde kennis wordt vermoed indien de wederpartij van de rechtshandeling een nauw met de schuldenaar verbonden partij was, tenzij de wederpartij kan aantonen dat zij te goeder trouw en onder normale marktomstandigheden handelde.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – lid 1 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de eerste alinea, punt b), bedoelde kennis wordt vermoed indien de wederpartij van de rechtshandeling een nauw met de schuldenaar verbonden partij was.
	De in de eerste alinea, punt b), bedoelde kennis wordt vermoed indien de wederpartij van de rechtshandeling een nauw met de schuldenaar verbonden partij was, tenzij de wederpartij kan aantonen dat zij te goeder trouw en onder normale marktomstandigheden handelde.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Indien meerdere personen een verzoek tot opening van een insolventieprocedure tegen dezelfde schuldenaar hebben ingediend, wordt het tijdstip waarop het eerste ontvankelijke verzoek is ingediend, beschouwd als het begin van de in lid 1, eerste alinea, punt a), bedoelde periode van vier jaar.
	Schrappen


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – lid 2– alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat de partij die voordeel heeft gehad bij de nietig verklaarde rechtshandeling, verplicht is de betrokken insolvente boedel volledig schadeloos te stellen voor de schade die de schuldeisers door die rechtshandeling hebben geleden.
	De lidstaten zorgen ervoor dat de partij die voordeel heeft gehad bij de nietig verklaarde rechtshandeling, verplicht is de betrokken insolvente boedel volledig schadeloos te stellen voor de schade die de schuldeisers door die rechtshandeling hebben geleden. De vergoeding is beperkt tot de schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg is van de nietig verklaarde rechtshandeling.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het is belangrijk dat indirecte schade wordt uitgesloten.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	De lidstaten zorgen ervoor dat de verjaringstermijn voor alle vorderingen die voortvloeien uit de rechtshandeling die nietig kan worden verklaard jegens de wederpartij, drie jaar bedraagt vanaf de datum waarop de insolventieprocedure is geopend.
	3.	De lidstaten zorgen ervoor dat de verjaringstermijn voor alle vorderingen die voortvloeien uit de rechtshandeling die nietig kan worden verklaard jegens de wederpartij, twee jaar bedraagt vanaf de datum waarop de insolventieprocedure is geopend.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Een kortere terugkijkperiode is beter voor de rechtszekerheid, en vereist minder forensisch onderzoek door de insolventiefunctionaris, de schuldeisers en de gerechten. Er is tevens geen enkele data die aantoont dat langere terugkijkperiodes leiden tot hogere asset recovery ratios.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – lid 2 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	de rechtsopvolger kende de omstandigheden waarop de vordering tot nietigverklaring is gebaseerd, of had deze moeten kennen.
	b)	de insolventiefunctionaris bewijst dat de rechtsopvolger de omstandigheden waarop de vordering tot nietigverklaring is gebaseerd, kende.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
In het voorstel moet worden gespecificeerd dat in het geval van derden de bewijslast met betrekking tot de kennis van de schuldeisers bij de insolventiefunctionaris ligt.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – lid 2 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	de rechtsopvolger kende de omstandigheden waarop de vordering tot nietigverklaring is gebaseerd, of had deze moeten kennen.
	b)	de rechtsopvolger kende de omstandigheden waarop de vordering tot nietigverklaring is gebaseerd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – lid 2– alinea 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De onverbindendheid van de nietig verklaarde rechtshandeling doet geen afbreuk aan de rechten die derden te goeder trouw hebben verkregen.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het moet duidelijk zijn dat er geen automatische werking kan zijn ten opzichte van een derde die te goeder trouw handelt als gevolg van vorderingen tot nietigverklaring tegen de begunstigde van de nietig verklaarde rechtshandeling. De rechten van de te goeder trouw handelende derde moeten worden gewaarborgd.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Titel III</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	[...]
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
We moeten eerst de uitrol van BARIS in het kader van AMLD6 afwachten in 2029. Daarna kunnen we oordelen hoe de integratie van de verschillende gegevensbanken in de praktijk functioneert, de eventuele problemen eerst oplossen, en op een later moment BARIS uitrollen voor andere toepassingen dan witwasbestrijding, zoals bijvoorbeeld insolventieprocedures.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – lid 2 – punt b bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	striktere toegangscriteria worden gehanteerd voor insolventiefunctionarissen uit lidstaten waar geen of onvoldoende opleidingsvereisten gelden om het beroep van insolventiefunctionaris uit te oefenen. Die strengere toegangscriteria worden bepaald door de individuele lidstaten.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	Wanneer een lidstaat vaststelt dat de insolventiefunctionaris onvoldoende blijk geeft van een degelijk opleidingsniveau kan de toegang tot nationale gegevensbanken worden geweigerd.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De opleidingsvereisten en toegangscriteria voor de functie van insolventiefunctionaris verschillen sterk van lidstaat tot lidstaat. Wanneer een insolventiefunctionaris niet over de voldoende kwaliteitsvereisten beschikt, moet een lidstaat waar hogere standaarden gelden de toegang kunnen weigeren, en bijvoorbeeld een nationale insolventiefunctionaris aanstellen om namens de insolventiefunctionaris uit een andere lidstaat op te treden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat insolventiefunctionarissen, ongeacht de lidstaat waar zij zijn aangewezen, rechtstreekse en snelle toegang hebben tot de in de bijlage vermelde nationale activaregisters op hun grondgebied, indien deze beschikbaar zijn.
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat insolventiefunctionarissen, bij het identificeren en opsporen van goederen die relevant zijn voor de insolventieprocedure waarvoor zij zijn aangewezen, ongeacht de lidstaat waar zij zijn aangewezen, rechtstreekse en snelle toegang hebben tot de in de bijlage vermelde nationale activaregisters op hun grondgebied, indien deze beschikbaar zijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Wat de toegang tot de in de bijlage vermelde nationale activaregisters betreft, ziet elke lidstaat erop toe dat voor de in een andere lidstaat aangewezen insolventiefunctionarissen geen toegangsvoorwaarden gelden die rechtens of feitelijk minder gunstig zijn dan de voorwaarden die gelden voor de in die lidstaat aangewezen insolventiefunctionarissen.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het verschil in opleidingsniveau en erkenningscriteria voor de positie van insolventiefunctionaris verschillen sterk van lidstaat tot lidstaat. Er is dus geen sprake van een gelijk speelveld, en dit gelijke speelveld kan dus niet worden vermoed, cf. artikel 15, lid 2 bis (nieuw).
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – lid 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat pre-packprocedures uit de volgende twee opeenvolgende fasen bestaat:
	1.	De lidstaten kunnen pre-packprocedures invoeren in situaties waarin de schuldenaar overeenkomstig het nationale recht insolvent of waarschijnlijk insolvent is. De lidstaten zorgen ervoor dat pre-packprocedures uit de volgende twee opeenvolgende fasen bestaat:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – lid 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	de vereffeningsfase, die gericht is op de goedkeuring en uitvoering van de verkoop van de onderneming van de schuldenaar of een deel daarvan en op de verdeling van de opbrengst onder de schuldeisers.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De pre-packprocedure moet enkel gelden voor de doorstart van een onderneming, waarbij in een discrete fase voorafgaand aan het eigenlijke faillissement de gezonde vermogensbestanddelen van de ongezonde kunnen worden gescheiden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	Deze richtlijn belet de lidstaten niet om bepalingen met betrekking tot de pre-packprocedure vast te stellen die de rechten van schuldeisers en andere betrokken partijen beter beschermen dan welke in deze titel zijn vastgesteld.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
In de voorbereidingsfase, die innovatief is en geen juridische connotatie heeft, bestaat het risico dat de procedure niet goed gestructureerd is. Het wordt passend geacht de lidstaten ruimte te laten om in te grijpen met bepalingen die meer bescherming kunnen bieden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	Deze richtlijn belet de lidstaten niet om bepalingen betreffende pre-packprocedures vast te stellen of te handhaven wanneer deze bepalingen de werknemers of hun vertegenwoordigers een betere bescherming bieden dan die welke in deze titel zijn vastgesteld. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	De opening van een pre-packprocedure mag de bevoegdheden van insolventiefunctionarissen in het kader van gewone insolventieprocedures niet inperken; zij moeten de bevoegdheid behouden om de onderneming te verkopen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – lid 2 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 ter.	Deze richtlijn belet de lidstaten niet om bepalingen betreffende pre-packprocedures vast te stellen of te handhaven wanneer deze bepalingen de werknemers of hun vertegenwoordigers een betere bescherming bieden dan die welke in deze titel zijn vastgesteld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – lid 2 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 ter.	De lidstaten zorgen ervoor dat de werknemersvertegenwoordigers vóór de voorbereidingsfase en tijdens alle volgende fasen worden voorgelicht en geraadpleegd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – lid 2 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 quater.	De lidstaten waarborgen de rechten van de werknemers, met inbegrip van de rechten uit hoofde van collectieve arbeidsovereenkomsten en pensioenrechten, waaronder ook pensioenpremies die de werkgever verschuldigd is aan een pensioenverstrekker.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Voor de toepassing van artikel 5, lid 1, van Richtlijn 2001/23/EG van de Raad40 wordt de vereffeningsfase beschouwd als een faillissements- of insolventieprocedure met het oog op de vereffening van het vermogen van de vervreemder onder toezicht van een bevoegde overheidsinstantie.
	Schrappen

	_________________
	

	40 Richtlĳn 2001/23/EG van de Raad van 12 maart 2001 inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten betreffende het behoud van de rechten van de werknemers bĳ overgang van ondernemingen, vestigingen of onderdelen van ondernemingen of vestigingen (PB L 82 van 22.3.2001, blz. 16).
	


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Se, come previsto dall’art. 20 della proposta “la fase di liquidazione” della procedura di pre-pack, di cui all’art. 19 co. 1, e considerata una procedura di insolvenza, non solo verrebbero meno le garanzie previste per i dipendenti dell’impresa ma il rischio di confusione tra le procedure di pre-pack e insolvenza è elevato, e l’obiettivo della dell’armonizzazione potrebbe risultare frustrato.La fase liquidatoria è una fase esecutiva della fase di preparazione in cui si deve approvare ed eseguire, se ne sussistono le condizioni, la vendita dell’azienda, ma non per questo si può connotare come una procedura di insolvenza.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Voor de toepassing van artikel 5, lid 1, van Richtlijn 2001/23/EG van de Raad40 wordt de vereffeningsfase beschouwd als een faillissements- of insolventieprocedure met het oog op de vereffening van het vermogen van de vervreemder onder toezicht van een bevoegde overheidsinstantie.
	2.	Voor de toepassing van artikel 5, lid 1, van Richtlijn 2001/23/EG van de Raad40 moet in de vereffeningsfase in elke situatie worden nagegaan of de pre-packprocedure en de desbetreffende insolventieprocedure zijn uitgevoerd met het oog op de vereffening van de onderneming als gevolg van de geconstateerde insolventie van de vervreemder en niet met het oog op de loutere reorganisatie van die onderneming. Bovendien moet worden vastgesteld dat deze procedures ten doel hebben:

	
	a) de vorderingen van alle schuldeisers zoveel mogelijk te voldoen; en

	
	b) de verwezenlijking van punt a) mogelijk te maken door de vereffening uit te voeren middels de overdracht van de onderneming of een deel ervan als going concern, zoals voorbereid in de pre-packprocedure en uitgevoerd na de insolventieprocedure. 

	_________________
	_________________

	40 Richtlijn 2001/23/EG van de Raad van 12 maart 2001 inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten betreffende het behoud van de rechten van de werknemers bij overgang van ondernemingen, vestigingen of onderdelen van ondernemingen of vestigingen (PB L 82 van 22.3.2001, blz. 16).
	40 Richtlijn 2001/23/EG van de Raad van 12 maart 2001 inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten betreffende het behoud van de rechten van de werknemers bij overgang van ondernemingen, vestigingen of onderdelen van ondernemingen of vestigingen (PB L 82 van 22.3.2001, blz. 16).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Voor de toepassing van artikel 5, lid 1, van Richtlijn 2001/23/EG van de Raad40 wordt de vereffeningsfase beschouwd als een faillissements- of insolventieprocedure met het oog op de vereffening van het vermogen van de vervreemder onder toezicht van een bevoegde overheidsinstantie.
	2.	Voor de toepassing van artikel 5, lid 1, van Richtlijn 2001/23/EG van de Raad40 wordt de vereffeningsfase beschouwd als een faillissements- of insolventieprocedure met het oog op de vereffening van het vermogen van de vervreemder onder toezicht van een bevoegde overheidsinstantie, op voorwaarde dat bij de vereffening van de onderneming als going concern de vorderingen van alle schuldeisers zoveel mogelijk worden voldaan en zoveel mogelijk banen in stand worden gehouden.

	_________________
	_________________

	40 Richtlijn 2001/23/EG van de Raad van 12 maart 2001 inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten betreffende het behoud van de rechten van de werknemers bij overgang van ondernemingen, vestigingen of onderdelen van ondernemingen of vestigingen (PB L 82 van 22.3.2001, blz. 16).
	40 Richtlijn 2001/23/EG van de Raad van 12 maart 2001 inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten betreffende het behoud van de rechten van de werknemers bij overgang van ondernemingen, vestigingen of onderdelen van ondernemingen of vestigingen (PB L 82 van 22.3.2001, blz. 16).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2. Voor de toepassing van artikel 5, lid 1, van Richtlijn 2001/23/EG van de Raad40 wordt de vereffeningsfase beschouwd als een faillissements- of insolventieprocedure met het oog op de vereffening van het vermogen van de vervreemder onder toezicht van een bevoegde overheidsinstantie.
	2. Voor de toepassing van artikel 5, lid 1, van Richtlijn 2001/23/EG van de Raad40 wordt de vereffeningsfase beschouwd als een faillissements- of insolventieprocedure met het oog op de vereffening van het vermogen van de vervreemder onder toezicht van een bevoegde overheidsinstantie, mits deze interpretatie geen onevenredige last met zich meebrengt voor de begunstigde met betrekking tot de uit de overdracht van activa voortvloeiende rechten en verplichtingen.

	_________________
	_________________

	40 Richtlijn 2001/23/EG van de Raad van 12 maart 2001 inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten betreffende het behoud van de rechten van de werknemers bij overgang van ondernemingen, vestigingen of onderdelen van ondernemingen of vestigingen (PB L 82 van 22.3.2001, blz. 16).
	40 Richtlijn 2001/23/EG van de Raad van 12 maart 2001 inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten betreffende het behoud van de rechten van de werknemers bij overgang van ondernemingen, vestigingen of onderdelen van ondernemingen of vestigingen (PB L 82 van 22.3.2001, blz. 16).


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Het in de pre-packprocedure bevoegde gerecht is bij uitsluiting bevoegd voor zaken die verband houden met de omvang en gevolgen van de verkoop van de onderneming van de schuldenaar of een deel daarvan in een pre-packprocedure voor de schulden en verplichtingen, als bedoeld in artikel 28.
	Het in de pre-packprocedure bevoegde gerecht is bij uitsluiting bevoegd voor zaken die verband houden met de omvang en gevolgen van de verkoop van de onderneming van de schuldenaar of een deel daarvan in een pre-packprocedure voor de schulden en verplichtingen, als bedoeld in artikel 28, waarbij ervoor moet worden gezorgd dat de rechten van gewaarborgde schuldeisers en preferente loonvorderingen worden geëerbiedigd.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 1 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten bepalen dat het gerecht op verzoek van de schuldenaar een toezichthouder benoemt.
	De lidstaten bepalen dat het gerecht op verzoek van de schuldenaar een onafhankelijke toezichthouder benoemt. De lidstaten zorgen ervoor dat het schuldeiserscomité of het voorlopige schuldeiserscomité wordt betrokken bij de aanwijzing van de toezichthouder en daartoe door het gerecht wordt gehoord.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 1 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten bepalen dat het gerecht op verzoek van de schuldenaar een toezichthouder benoemt.
	De lidstaten bepalen dat het gerecht op verzoek van de schuldenaar een toezichthouder benoemt. De toezichthouder is onafhankelijk van de schuldenaar, de aandeelhouders van de schuldenaar, de schuldeisers en alle andere partijen die een juridisch of economisch belang hebben in de schuldenaar of de onderneming van de schuldenaar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 1– alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten bepalen dat het gerecht op verzoek van de schuldenaar een toezichthouder benoemt.
	De lidstaten bepalen dat het gerecht dat de schuldenaar insolvent heeft verklaard op verzoek van de schuldenaar of schuldeisers een pre-packprocedure opent en een toezichthouder benoemt.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het voorstel moet schuldeisers de mogelijkheid bieden om het initiatief te nemen om een pre-packprocedure te openen, met name in situaties waarin de schuldenaar niet geïnteresseerd is in het overdragen van zijn bedrijf aan een derde partij.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 1– alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Met de benoeming van de toezichthouder begint de in artikel 19, lid 1, bedoelde voorbereidingsfase.
	Schrappen


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – alinea 1 – punt a bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	a bis)	in voorkomend geval een beroep kan doen op een onafhankelijke waardering om te voldoen aan de vereisten met betrekking tot het bereiken van de marktwaarde;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – alinea 1 – punt a bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	a bis)	vooraf een onafhankelijke waardering van de marktwaarde van het bedrijf laat uitvoeren, indien hij dat nodig acht;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Om de reële prijs en marktwaarde van de onderneming te bepalen, wordt het passend geacht te bepalen dat de toezichthouder vooraf gebruik kan maken van een onafhankelijke waardering.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – alinea 1 – punt a bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	a bis)	de werknemers van de onderneming van de schuldenaar of hun vertegenwoordigers raadpleegt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	motiveert waarom hij van oordeel is dat het verkoopproces concurrerend, transparant en eerlijk is en aan de marktnormen voldoet;
	b)	motiveert waarom zij van oordeel zijn dat het verkoopproces concurrerend, transparant en eerlijk is, zorgt voor het behoud van banen en aan de marktnormen voldoet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	motiveert waarom hij van oordeel is dat het verkoopproces concurrerend, transparant en eerlijk is en aan de marktnormen voldoet;
	b)	verklaart en onderbouwt dat het verkoopproces concurrerend, transparant en eerlijk is en aan de marktnormen voldoet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – alinea 1 – punt b bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	zijn taken verricht in overleg met werknemersvertegenwoordigers;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – alinea 1 – punt d</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	d)	verklaart of hij van oordeel is dat het beste bod niet duidelijk indruist tegen het belang van de schuldeisers.
	d)	verklaart of hij van oordeel is dat het beste bod niet duidelijk indruist tegen het belang van de schuldeisers, rekening houdend met het going-concernbeginsel en het maximaliseren van de vermogenswaarde voor alle schuldeisers.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – alinea 1 – punt d</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	d)	verklaart of hij van oordeel is dat het beste bod niet duidelijk indruist tegen het belang van de schuldeisers.
	d)	verklaart of hij van oordeel is dat het beste bod niet duidelijk indruist tegen het belang van de schuldeisers, rekening houdend met de gevolgen voor de werknemers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – alinea 1 – punt d</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	d)	verklaart of hij van oordeel is dat het beste bod niet duidelijk indruist tegen het belang van de schuldeisers.
	d)	verklaart en onderbouwt dat het beste bod niet duidelijk indruist tegen het belang van de schuldeisers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – alinea 1 – punt d bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	d bis)	zorgt voor deelname van een schuldeiserscomité;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – alinea 1 – punt d ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	d ter)	ervoor zorgt dat de werknemersvertegenwoordigers worden geraadpleegd en voorgelicht.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de eerste alinea genoemde acties van de toezichthouder worden schriftelijk uitgevoerd en worden in digitale vorm tijdig beschikbaar gesteld aan alle bij de voorbereidingsfase betrokken partijen.
	De in de eerste alinea genoemde acties van de toezichthouder worden schriftelijk uitgevoerd en worden in digitale vorm tijdig beschikbaar gesteld aan de bij de voorbereidingsfase betrokken partijen. Bovendien bewaart de toezichthouder de vertrouwelijkheid van alle informatie die in verband met de voorbereidingsfase is verkregen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de eerste alinea genoemde acties van de toezichthouder worden schriftelijk uitgevoerd en worden in digitale vorm tijdig beschikbaar gesteld aan alle bij de voorbereidingsfase betrokken partijen.
	De in de eerste alinea genoemde acties van de toezichthouder worden schriftelijk uitgevoerd en worden in digitale vorm tijdig beschikbaar gesteld aan alle bij de voorbereidingsfase betrokken partijen, met inbegrip van werknemersvertegenwoordigers, met aandacht voor de vertrouwelijkheid van gevoelige bedrijfsinformatie.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – lid 2 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in de eerste alinea genoemde acties van de toezichthouder worden schriftelijk uitgevoerd en worden in digitale vorm tijdig beschikbaar gesteld aan alle bij de voorbereidingsfase betrokken partijen.
	De in de eerste alinea genoemde acties van de toezichthouder worden schriftelijk uitgevoerd en worden in digitale vorm tijdig beschikbaar gesteld aan alle bij de voorbereidingsfase betrokken partijen, met inbegrip van werknemers en hun vertegenwoordigers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen er tijdens de voorbereidingsfase voor dat indien de schuldenaar zich in een situatie van dreigende insolventie bevindt of overeenkomstig het nationale recht insolvent is, hij in aanmerking komt voor een schorsing van individuele tenuitvoerleggingsmaatregelen overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van Richtlijn (EU) 2019/1023 als dit de naadloze en doeltreffende uitrol van de pre-packprocedure vergemakkelijkt. De toezichthouder wordt gehoord vóór de beslissing over de schorsing van individuele tenuitvoerleggingsmaatregelen.
	De lidstaten zorgen er tijdens de voorbereidingsfase voor dat indien de schuldenaar overeenkomstig het nationale recht insolvent is, hij in aanmerking komt voor een schorsing van individuele tenuitvoerleggingsmaatregelen overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van Richtlijn (EU) 2019/1023 als dit de naadloze en doeltreffende uitrol van de pre-packprocedure vergemakkelijkt. De toezichthouder wordt gehoord vóór de beslissing over de schorsing van individuele tenuitvoerleggingsmaatregelen.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er is geen Europese definitie van een “dreigende insolventie”. De verschillende interpretaties van dit begrip kan tot grote rechtsonzekerheid leiden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen er tijdens de voorbereidingsfase voor dat indien de schuldenaar zich in een situatie van dreigende insolventie bevindt of overeenkomstig het nationale recht insolvent is, hij in aanmerking komt voor een schorsing van individuele tenuitvoerleggingsmaatregelen overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van Richtlijn (EU) 2019/1023 als dit de naadloze en doeltreffende uitrol van de pre-packprocedure vergemakkelijkt. De toezichthouder wordt gehoord vóór de beslissing over de schorsing van individuele tenuitvoerleggingsmaatregelen.
	De lidstaten zorgen er tijdens de voorbereidingsfase voor dat indien de schuldenaar zich in een situatie van dreigende insolventie bevindt of overeenkomstig het nationale recht insolvent is, hij in aanmerking komt voor een schorsing van individuele tenuitvoerleggingsmaatregelen overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van Richtlijn (EU) 2019/1023 als dit essentieel is voor de succesvolle uitrol van de pre-packprocedure. De toezichthouder wordt gehoord vóór de beslissing over de schorsing van individuele tenuitvoerleggingsmaatregelen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – alinea 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De lidstaten beschouwen het inschakelen van een onafhankelijke taxateur als een middel om een billijke marktprijs vast te stellen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 24 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat het verkoopproces tijdens de voorbereidingsfase concurrerend, transparant en eerlijk is en aan de marktnormen voldoet.
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat het verkoopproces tijdens de voorbereidingsfase concurrerend, transparant en eerlijk is, aan de marktnormen voldoet en gericht is op een billijke overnameprijs.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 24 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat het verkoopproces tijdens de voorbereidingsfase concurrerend, transparant en eerlijk is en aan de marktnormen voldoet.
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat het verkoopproces tijdens de voorbereidingsfase concurrerend, transparant en eerlijk is, zorgt voor het behoud van banen en aan de marktnormen voldoet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 24 – lid 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis.	De lidstaten zorgen ervoor dat de werknemers en hun vertegenwoordigers worden voorgelicht en geraadpleegd over de voorgestelde garanties. Hun advies wordt bij de aan de bevoegde insolventieautoriteit toegezonden documenten gevoegd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 24 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Indien het verkoopproces slechts één bindend bod oplevert, wordt dat bod geacht de zakelijke marktprijs weer te geven.
	2.	Indien het verkoopproces slechts één bindend bod oplevert, wordt dat bod geacht de zakelijke marktprijs weer te geven, tenzij de marktprijs op een andere wijze kan worden aangetoond.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 24 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Indien het verkoopproces slechts één bindend bod oplevert, wordt dat bod geacht de zakelijke marktprijs weer te geven.
	2.	Indien het verkoopproces slechts één bindend bod oplevert, wordt dat bod onverminderd artikel 32, lid 2, geacht de zakelijke marktprijs weer te geven.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 24 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	De lidstaten mogen alleen van lid 1 afwijken indien het gerecht in de vereffeningsfase een openbare veiling houdt overeenkomstig artikel 26. In dat geval is artikel 22, lid 2, punt b), niet van toepassing.
	3.	De lidstaten mogen alleen van lid 1 afwijken indien het gerecht in de vereffeningsfase een openbare veiling houdt overeenkomstig artikel 26, lid 2. In dat geval is artikel 22, lid 2, punt b), niet van toepassing.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 24 – lid 3 – alinea 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De verkoopregeling wordt gekozen volgens de regels van de lidstaten inzake vereffeningsprocedures.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Hoe de activa worden gerealiseerd, zal worden beoordeeld op basis van de omstandigheden van elk geval en het rechtskader van elke lidstaat.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 26 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Ingeval de lidstaten artikel 24, lid 3, toepassen, duurt de in die bepaling bedoelde openbare veiling niet langer dan vier weken en gaat zij binnen twee weken na de opening van de vereffeningfase van start. Het door de toezichthouder gekozen bod wordt gebruikt als eerste bod in de openbare veiling. De lidstaten zorgen ervoor dat de aan de eerste bieder in de voorbereidingsfase verleende bescherming, zoals een onkosten- of verbrekingsvergoeding, evenredig en proportioneel is en potentieel geïnteresseerde partijen er niet van weerhoudt om in de vereffeningfase een bod uit te brengen.
	2.	In afwijking van lid 1 zien de lidstaten erop toe dat het gerecht een openbare veiling houdt indien een of meer schuldeisers een gegrond vermoeden van misbruik hebben. De openbare veiling duurt niet langer dan vier weken en gaat binnen twee weken na de opening van de vereffeningfase van start. Het door de toezichthouder gekozen bod wordt gebruikt als eerste bod in de openbare veiling. De lidstaten zorgen ervoor dat de aan de eerste bieder in de voorbereidingsfase verleende bescherming, zoals een onkosten- of verbrekingsvergoeding, evenredig en proportioneel is en potentieel geïnteresseerde partijen er niet van weerhoudt om in de vereffeningfase een bod uit te brengen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat aan de overnemer van de onderneming van de schuldenaar of een gedeelte daarvan de nog uit te voeren overeenkomsten worden overgedragen die nodig zijn voor de voortzetting van de bedrijfsactiviteit van de schuldenaar en waarvan de opschorting tot stilstand van de onderneming zou leiden. De overdracht behoeft geen toestemming van de tegenpartij(en) van de schuldenaar.
	Schrappen

	De eerste alinea is niet van toepassing indien de overnemer van de onderneming van de schuldenaar of een deel daarvan een concurrent is van de tegenpartij(en) van de schuldenaar.
	


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit is een gedwongen contractovername en daarom in strijd met het principe van contractvrijheid.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 1 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat aan de overnemer van de onderneming van de schuldenaar of een gedeelte daarvan de nog uit te voeren overeenkomsten worden overgedragen die nodig zijn voor de voortzetting van de bedrijfsactiviteit van de schuldenaar en waarvan de opschorting tot stilstand van de onderneming zou leiden. De overdracht behoeft geen toestemming van de tegenpartij(en) van de schuldenaar.
	De lidstaten zorgen ervoor dat aan de overnemer van de onderneming van de schuldenaar of een gedeelte daarvan de nog uit te voeren overeenkomsten worden overgedragen die nodig zijn voor de voortzetting van de bedrijfsactiviteit van de schuldenaar en waarvan de opschorting tot stilstand van de onderneming zou leiden. De overdracht behoeft geen toestemming van de tegenpartij(en) van de schuldenaar. Deze verplichting heeft betrekking op arbeidsovereenkomsten die van kracht zijn op de datum van opening van de procedure, onder reeds bestaande voorwaarden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 1 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat aan de overnemer van de onderneming van de schuldenaar of een gedeelte daarvan de nog uit te voeren overeenkomsten worden overgedragen die nodig zijn voor de voortzetting van de bedrijfsactiviteit van de schuldenaar en waarvan de opschorting tot stilstand van de onderneming zou leiden. De overdracht behoeft geen toestemming van de tegenpartij(en) van de schuldenaar.
	De lidstaten zorgen ervoor dat aan de overnemer van de onderneming van de schuldenaar of een gedeelte daarvan de nog uit te voeren overeenkomsten worden overgedragen die nodig zijn voor de voortzetting van de bedrijfsactiviteit van de schuldenaar. De overdracht behoeft geen toestemming van de tegenpartij(en) van de schuldenaar. De overdracht behoeft raadpleging van de werknemers van de schuldenaar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 1 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De eerste alinea is niet van toepassing indien de overnemer van de onderneming van de schuldenaar of een deel daarvan een concurrent is van de tegenpartij(en) van de schuldenaar.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 1 – alinea 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	In afwijking van de eerste alinea kunnen de lidstaten bepalen dat toestemming van de tegenpartij(en) van de schuldenaar vereist is voor zover dat noodzakelijk is, afhankelijk van het type overeenkomst, de hoedanigheid van de partijen of de belangen van de onderneming.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 2 – alinea 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat het gerecht kan besluiten de in lid 1, eerste alinea, bedoelde nog uit te voeren overeenkomsten te beëindigen, mits een van de volgende voorwaarden van toepassing is:
	De lidstaten zorgen ervoor dat het gerecht kan besluiten de in lid 1, eerste alinea, bedoelde nog uit te voeren overeenkomsten te beëindigen, met inachtneming van een opzeggingstermijn van ten minste drie maanden vanaf de overdracht, mits een van de volgende voorwaarden van toepassing is:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 2 – alinea 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat het gerecht kan besluiten de in lid 1, eerste alinea, bedoelde nog uit te voeren overeenkomsten te beëindigen, mits een van de volgende voorwaarden van toepassing is:
	De lidstaten zorgen ervoor dat het gerecht of de bevoegde autoriteit kan besluiten de in lid 1, eerste alinea, bedoelde nog uit te voeren overeenkomsten te beëindigen, mits een van de volgende voorwaarden van toepassing is:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 2 – alinea 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat het gerecht kan besluiten de in lid 1, eerste alinea, bedoelde nog uit te voeren overeenkomsten te beëindigen, mits een van de volgende voorwaarden van toepassing is:
	De lidstaten zorgen ervoor dat de insolventiefunctionaris kan besluiten de in lid 1, eerste alinea, bedoelde nog uit te voeren overeenkomsten te beëindigen, mits een van de volgende voorwaarden van toepassing is:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 2 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Punt a) van de eerste alinea is niet van toepassing op nog uit te voeren overeenkomsten betreffende licenties op intellectuele- en industriële-eigendomsrechten.
	De lidstaten zorgen ervoor dat nog uit te voeren overeenkomsten betreffende licenties op intellectuele- en industriële-eigendomsrechten, waarvan de schuldenaar de licentiegever is, niet zonder toestemming van de licentienemer worden beëindigd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 2 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Punt a) van de eerste alinea is niet van toepassing op nog uit te voeren overeenkomsten betreffende licenties op intellectuele- en industriële-eigendomsrechten.
	Punt a) van de eerste alinea is niet van toepassing op nog uit te voeren overeenkomsten betreffende werknemers of licenties op intellectuele- en industriële-eigendomsrechten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	Het recht dat van toepassing is op de overdracht of beëindiging van nog uit te voeren overeenkomsten, is het recht van de lidstaat waar de vereffeningsfase is geopend.
	3.	Onverminderd dit artikel wordt de beëindiging van nog uit te voeren overeenkomsten beheerst door het nationale recht.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	Dit artikel doet geen afbreuk aan Richtlijn 2001/23/EG van de Raad en aan de bescherming die werknemers genieten krachtens nationaal recht.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	Wanneer de lidstaten niet voorzien in de toepassing van de artikelen 3 en 4 van Richtlijn 2001/23/EG van de Raad op de overgang van een onderneming in de vereffeningsfase, moeten zij ervoor zorgen dat de werknemersvertegenwoordigers worden gehoord wanneer niet alle arbeidsovereenkomsten worden voortgezet of de voortzetting van de bedrijfsactiviteit leidt tot slechtere arbeidsvoorwaarden of lonen. De lidstaten zorgen ervoor dat de beëindiging van arbeidsovereenkomsten verloopt zonder discriminatie van specifieke werknemers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	Dit artikel doet geen afbreuk aan de rechten en verplichtingen uit hoofde van Richtlijn 2001/23/EG, noch aan het recht van een werknemer om krachtens het nationale recht bezwaar te maken tegen de overgang van zijn arbeidsovereenkomst.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	Dit artikel doet geen afbreuk aan Richtlijn 2001/23/EG van de Raad en aan de bescherming die werknemers genieten krachtens nationaal recht.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – lid 3 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 ter.	Dit artikel doet geen afbreuk aan het recht van een werknemer om krachtens het nationale recht bezwaar te maken tegen de overgang van zijn arbeidsovereenkomst.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Artikel 28
	Schrappen

	Schulden en verplichtingen van de via de pre-packprocedure overgenomen onderneming
	

	De lidstaten zorgen ervoor dat de overnemer de onderneming van de schuldenaar of een deel ervan vrij van schulden en verplichtingen overneemt, tenzij de overnemer er uitdrukkelijk mee instemt de schulden en verplichtingen van de onderneming of een deel ervan te dragen.
	


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat de overnemer de onderneming van de schuldenaar of een deel ervan vrij van schulden en verplichtingen overneemt, tenzij de overnemer er uitdrukkelijk mee instemt de schulden en verplichtingen van de onderneming of een deel ervan te dragen.
	De lidstaten zorgen ervoor dat de overnemer de onderneming van de schuldenaar of een deel ervan vrij van schulden en verplichtingen overneemt, tenzij de overnemer er uitdrukkelijk mee instemt de schulden en verplichtingen van de onderneming of een deel ervan te dragen. In dit geval blijft de schuldenaar samen met de overnemer hoofdelijk aansprakelijk.

	
	Dit artikel laat wettelijke aansprakelijkheid onverlet en is niet van toepassing op arbeidsovereenkomsten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat de overnemer de onderneming van de schuldenaar of een deel ervan vrij van schulden en verplichtingen overneemt, tenzij de overnemer er uitdrukkelijk mee instemt de schulden en verplichtingen van de onderneming of een deel ervan te dragen.
	Onverminderd artikel 27 en artikel 34, leden 3 en 4, en onverminderd de verplichtingen die voortvloeien uit een arbeidsovereenkomst in verband met de verkoop van een onderneming of een onderdeel ervan, zorgen de lidstaten ervoor dat de overnemer de onderneming van de schuldenaar of een deel ervan vrij van schulden en verplichtingen overneemt, tenzij de overnemer er uitdrukkelijk mee instemt de schulden en verplichtingen van de onderneming of een deel ervan te dragen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat de overnemer de onderneming van de schuldenaar of een deel ervan vrij van schulden en verplichtingen overneemt, tenzij de overnemer er uitdrukkelijk mee instemt de schulden en verplichtingen van de onderneming of een deel ervan te dragen.
	De lidstaten zorgen ervoor dat de overnemer de onderneming van de schuldenaar of een deel ervan vrij van schulden en verplichtingen overneemt, tenzij de overnemer er uitdrukkelijk mee instemt de schulden en verplichtingen van de onderneming of een deel ervan te dragen. De overnemer wordt ook ontheven van elke hoofdelijke aansprakelijkheid jegens de schuldenaar krachtens het recht van elke lidstaat.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het voorstel voor een richtlijn bepaalt dat de verkoop van de onderneming in de pre-packprocedure vrij van schulden en verplichtingen moet plaatsvinden. Het wordt passend geacht om te specificeren dat de bieder die de onderneming overneemt, ook wordt ontheven van alle hoofdelijke aansprakelijkheid jegens de schuldenaar waarin het nationale recht voorziet.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – alinea 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Dit artikel is niet van toepassing op arbeidsovereenkomsten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat de overnemer de onderneming van de schuldenaar of een deel ervan vrij van schulden en verplichtingen overneemt, tenzij de overnemer er uitdrukkelijk mee instemt de schulden en verplichtingen van de onderneming of een deel ervan te dragen.
	De lidstaten zorgen ervoor dat de overnemer de onderneming van de schuldenaar of een deel ervan in overeenstemming met Richtlijn 2001/23/EG en vrij van schulden en verplichtingen overneemt, tenzij de overnemer er uitdrukkelijk mee instemt de schulden en verplichtingen van de onderneming of een deel ervan te dragen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 29 – lid 1 – alinea 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Dit lid is niet van toepassing op vakbonden of vertegenwoordigers van werknemers van de schuldenaar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 30 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat de criteria voor de selectie van het beste bod in de pre-packprocedure dezelfde zijn als de criteria voor de selectie tussen concurrerende biedingen in vereffeningsprocedures.
	De lidstaten zorgen ervoor dat de criteria voor de selectie van het beste bod in de pre-packprocedure het behoud van de werkgelegenheid omvatten, evenals de criteria voor de selectie tussen concurrerende biedingen in vereffeningsprocedures.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 32 – lid 1 – alinea 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten kunnen bepalen dat indien is bewezen dat de in de eerste alinea, punt a), bedoelde bekendmakingsplicht is geschonden, het gerecht de in artikel 28 bedoelde voordelen intrekt.
	De lidstaten bepalen dat indien is bewezen dat de in de eerste alinea, punt a), bedoelde bekendmakingsplicht is geschonden, het gerecht de in artikel 28 bedoelde voordelen intrekt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 32 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Wanneer het bod van een nauw met de schuldenaar verbonden partij het enige bestaande bod is, voeren de lidstaten aanvullende waarborgen in voor de toestemming voor en uitvoering van de verkoop van de onderneming van de schuldenaar of een deel daarvan. Deze waarborgen omvatten ten minste de verplichting voor de toezichthouder en de insolventiefunctionaris om het bod van de nauw met de schuldenaar verbonden partij af te wijzen indien het de toets van het belang van de schuldeisers niet doorstaat.
	2.	Wanneer het bod van een nauw met de schuldenaar verbonden partij het enige bestaande bod is, voeren de lidstaten aanvullende waarborgen in voor de toestemming voor en uitvoering van de verkoop van de onderneming van de schuldenaar of een deel daarvan. Deze waarborgen omvatten ten minste een verplichte waardering van de zakelijke marktprijs en de verplichting voor de toezichthouder en de insolventiefunctionaris om het bod van de nauw met de schuldenaar verbonden partij af te wijzen indien het de toets van het belang van de schuldeisers niet doorstaat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 32 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Wanneer het bod van een nauw met de schuldenaar verbonden partij het enige bestaande bod is, voeren de lidstaten aanvullende waarborgen in voor de toestemming voor en uitvoering van de verkoop van de onderneming van de schuldenaar of een deel daarvan. Deze waarborgen omvatten ten minste de verplichting voor de toezichthouder en de insolventiefunctionaris om het bod van de nauw met de schuldenaar verbonden partij af te wijzen indien het de toets van het belang van de schuldeisers niet doorstaat.
	2.	Wanneer het bod van een nauw met de schuldenaar verbonden partij het enige bestaande bod is, voeren de lidstaten aanvullende waarborgen in voor de toestemming voor en uitvoering van de verkoop van de onderneming van de schuldenaar of een deel daarvan. Deze waarborgen omvatten ten minste de verplichting voor de toezichthouder en de insolventiefunctionaris om het bod van de nauw met de schuldenaar verbonden partij af te wijzen indien het niet beantwoordt aan de bredere doelstellingen van de insolventiewetgeving als vermeld in artikel 1, lid 1 bis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 33 – lid 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	verstrekkers van tussentijdse financiering het recht hebben om in het kader van daaropvolgende insolventieprocedures met voorrang te worden terugbetaald ten opzichte van andere schuldeisers die anders bevoorrechte of gelijkwaardige vorderingen zouden hebben;
	b)	verstrekkers van tussentijdse financiering het recht hebben om in het kader van daaropvolgende insolventieprocedures met voorrang te worden terugbetaald ten opzichte van andere schuldeisers die anders bevoorrechte of gelijkwaardige vorderingen zouden hebben. Deze preferentie geldt niet voor de opbrengst van de liquidatie van goederen die het voorwerp zijn van een pandrecht of hypotheek, voor het gedeelte dat bestemd is voor de pandhouders of hypothecaire schuldeisers;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het moet duidelijk zijn dat de belangen van bestaande door een zekerheid gedekte schuldeisers op geen enkele manier geschaad mogen worden. Met name door te bepalen dat de verstrekkers van een voorlopige financiering recht hebben op een voorrangsbetaling in het kader van latere insolventieprocedures, moet in het voorstel in punten b) en c) worden verduidelijkt dat een dergelijke voorrang niet geldt voor de opbrengsten van de liquidatie van activa die aan een pand- of hypotheekrecht zijn onderworpen, voor zover deze aan pandhouders of hypothecaire schuldeisers worden toegewezen.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 33 – lid 1 – punt c</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	aan verstrekkers van tussentijdse financiering zekerheidsrechten op de verkoopopbrengsten kunnen worden verleend om de terugbetaling te waarborgen;
	c)	aan verstrekkers van tussentijdse financiering zekerheidsrechten op de verkoopopbrengsten kunnen worden verleend om de terugbetaling te waarborgen. Deze prioriteit geldt niet voor de opbrengst van de liquidatie van goederen die het voorwerp zijn van een pandrecht of hypotheek, voor het gedeelte dat bestemd is voor de pandhouders of hypothecaire schuldeisers;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De ontwerprichtlijn staat de bieder toe zijn door een zekerheid gedekte vorderingen op de schuldenaar te verrekenen met de geboden prijs, maar verbiedt deze praktijk wanneer dit een onrechtmatig voordeel oplevert in het biedingsproces. De bepalingen staan verrekening toe op voorwaarde dat de waarde van deze vorderingen aanzienlijk lager is dan de marktwaarde van de onderneming. Het lijkt beter om de verrekenbare waarde van eventuele door een zekerheid gedekte vorderingen van de bieder te specificeren als 20 %.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 33 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	De lidstaten kunnen zich een recht van voorkoop voorbehouden wanneer zij van oordeel zijn dat de insolvente onderneming van essentieel strategisch belang is.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 33 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	De lidstaten zorgen ervoor dat, indien zekerheidsrechten de onderneming bezwaren waarop de pre-packprocedure betrekking heeft, schuldeisers die de begunstigden van die zekerheidsrechten zijn, hun vorderingen alleen in hun bod mogen verrekenen als de waarde van die vorderingen aanzienlijk lager is dan de marktwaarde van de onderneming.
	3.	De lidstaten zorgen ervoor dat, indien zekerheidsrechten de onderneming bezwaren waarop de pre-packprocedure betrekking heeft, schuldeisers die de begunstigden van die zekerheidsrechten zijn, hun vorderingen alleen in hun bod mogen verrekenen als de waarde van die vorderingen aanzienlijk lager is dan de marktwaarde van de onderneming en niet meer bedraagt dan 20 % van het bedrag van de door een zekerheid gedekte vordering op de goederen van de schuldenaar.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De ontwerprichtlijn staat de bieder toe zijn door een zekerheid gedekte vorderingen op de schuldenaar te verrekenen met de geboden prijs, maar verbiedt deze praktijk wanneer dit een onrechtmatig voordeel oplevert in het biedingsproces. De bepalingen staan verrekening toe op voorwaarde dat de waarde van deze vorderingen aanzienlijk lager is dan de marktwaarde van de onderneming. Het lijkt beter om de verrekenbare waarde van eventuele door een zekerheid gedekte vorderingen van de bieder te specificeren als 20 %.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 34 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 34 bis	

	
	Bescherming van de belangen van de werknemers

	
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat het kader van de pre-packprocedure geen afbreuk doet aan de individuele en collectieve rechten van werknemers uit hoofde van de arbeidswetgeving van de Unie en van de lidstaten.

	
	2.	De lidstaten zorgen ervoor dat de vertegenwoordigers van de werknemers worden voorgelicht en geraadpleegd door:

	
	i)	de schuldenaar, alvorens het gerecht te verzoeken in overeenstemming met artikel 22 een toezichthouder aan te wijzen;

	
	ii)	het gerecht, vóór de toewijzing van de toezichthouder als insolventiefunctionaris overeenkomstig artikel 25 en vóór de verlening van toestemming voor de uitvoering van de verkoop van de onderneming van de schuldenaar of een deel ervan, en

	
	iii) 	 de toezichthouder, vóór het uitbrengen van een advies in overeenstemming met artikel 26.

	
	De Commissie verstrekt richtsnoeren en de lidstaten passen voorschriften toe om de doeltreffendheid van de voorlichting en raadpleging uit hoofde van de eerste alinea te waarborgen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Titel V</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	[…]
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Landen als Nederland en Zweden hebben geen aangifteplicht en hebben de hoogste asset recovery ratios in de hele Europese Unie. Er is geen enkel causaal verband tussen een aangifteplicht en de asset recovery ratio. Bovendien werden de experts tijdens de stakeholder consultation niet bevraagd over hun visie op de invoering van een aangifteplicht.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Titel V</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	PLICHT VAN BESTUURDERS OM EEN VERZOEK TOT OPENING VAN EEN INSOLVENTIEPROCEDURE IN TE DIENEN EN CIVIELRECHTELIJKE AANSPRAKELIJKHEID
	PLICHT VAN BESTUURDERS OM ALLE MOGELIJKE MAATREGELEN TE NEMEN OM FAILLISSEMENT TE VOORKOMEN EN EEN VERZOEK TOT OPENING VAN EEN INSOLVENTIEPROCEDURE IN TE DIENEN EN CIVIELRECHTELIJKE AANSPRAKELIJKHEID


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 36 – titel</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Verplichting om een verzoek tot opening van een insolventieprocedure in te dienen
	Verplichting om alle mogelijke maatregelen te nemen om faillissement te voorkomen en een verzoek tot opening van een insolventieprocedure in te dienen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 36 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat indien een rechtspersoon insolvent wordt, de bestuurders ervan verplicht zijn om bij het gerecht een verzoek tot opening van een insolventieprocedure in te dienen uiterlijk drie maanden nadat de bestuurders ervan op de hoogte zijn geraakt of redelijkerwijs geacht kunnen worden ervan op de hoogte te zijn geweest dat de rechtspersoon insolvent is.
	De lidstaten zorgen ervoor dat indien een rechtspersoon insolvent dreigt te worden, de bestuurders ervan verplicht zijn om stappen te ondernemen om insolventie te voorkomen, en indien insolventie niet kan worden voorkomen, alle mogelijke maatregelen te nemen om faillissement te voorkomen. Daarbij houdt de bestuurder rekening met:

	
	a)	de belangen van de schuldeisers, en

	
	b)	de noodzaak opzettelijke handelingen of grove nalatigheid te vermijden die de levensvatbaarheid van de activiteiten van de onderneming bedreigen.

	
	Niettegenstaande de eerste alinea zorgen de lidstaten ervoor dat de bestuurders van een insolvente juridische entiteit bij het gerecht een verzoek tot opening van een insolventieprocedure indienen uiterlijk drie maanden nadat de bestuurders ervan op de hoogte zijn geraakt of redelijkerwijs geacht kunnen worden ervan op de hoogte te zijn geweest dat de rechtspersoon insolvent is.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 36 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat indien een rechtspersoon insolvent wordt, de bestuurders ervan verplicht zijn om bij het gerecht een verzoek tot opening van een insolventieprocedure in te dienen uiterlijk drie maanden nadat de bestuurders ervan op de hoogte zijn geraakt of redelijkerwijs geacht kunnen worden ervan op de hoogte te zijn geweest dat de rechtspersoon insolvent is.
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat indien een rechtspersoon insolvent wordt, de bestuurders ervan verplicht zijn om alle mogelijke maatregelen te nemen om faillissement te voorkomen alvorens bij het gerecht een verzoek tot opening van een insolventieprocedure in te dienen.

	
	1 bis.	Een verzoek wordt ingediend uiterlijk drie maanden nadat de bestuurders ervan op de hoogte zijn geraakt of redelijkerwijs geacht kunnen worden ervan op de hoogte te zijn geweest dat de rechtspersoon insolvent is en nadat zij alle mogelijke maatregelen om faillissement te voorkomen, hebben beoordeeld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 36 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat indien een rechtspersoon insolvent wordt, de bestuurders ervan verplicht zijn om bij het gerecht een verzoek tot opening van een insolventieprocedure in te dienen uiterlijk drie maanden nadat de bestuurders ervan op de hoogte zijn geraakt of redelijkerwijs geacht kunnen worden ervan op de hoogte te zijn geweest dat de rechtspersoon insolvent is.
	De lidstaten zorgen ervoor dat indien een rechtspersoon insolvent wordt overeenkomstig het nationale recht, de bestuurders ervan verplicht zijn om bij het gerecht een verzoek tot opening van een insolventieprocedure in te dienen uiterlijk drie maanden nadat de bestuurders ervan op de hoogte zijn geraakt dat de rechtspersoon insolvent overeenkomstig het nationale recht is.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 36 – alinea 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	In afwijking kunnen de lidstaten bepalen dat de verplichting van artikel 36, alinea 1, wordt opgeschort voor bestuurders die natuurlijke personen zijn en persoonlijk aansprakelijk zijn voor de gehele schuldenlast van de onderneming, wanneer ten minste aan de volgende twee voorwaarden is voldaan:

	
	a)	de bestuurders stellen het publiek in kennis van de insolventie van de onderneming door middel van een kennisgeving in een openbaar register, uiterlijk binnen de in artikel 36, alinea 1, bedoelde termijn, zodat de schuldeisers om de opening van een insolventieprocedure kunnen verzoeken, en

	
	b)	de bestuurders nemen maatregelen om te voorkomen dat de schuldeisers van de insolvente onderneming schade lijden, mits redelijkerwijs mag worden aangenomen dat deze maatregelen tot hetzelfde of een beter resultaat voor de schuldeisers zouden leiden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 36 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 36 bis

	
	In afwijking van artikel 36 kunnen lidstaten gelijkwaardige maatregelen treffen aan de aangifteplicht, zoals bijvoorbeeld regelingen omtrent de persoonlijke bestuursaansprakelijkheid.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 37 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat de bestuurders van de insolvente rechtspersoon aansprakelijk zijn voor de schade die de schuldeisers lijden doordat de bestuurders de verplichting van artikel 36 niet zijn nagekomen.
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat de bestuurders van de insolvente rechtspersoon aansprakelijk zijn voor de schade die de schuldeisers en werknemers lijden doordat de bestuurders de verplichting van artikel 36 niet zijn nagekomen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 37 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Lid 1 doet geen afbreuk aan nationale regels inzake civielrechtelijke aansprakelijkheid voor de schending van de in artikel 36 bedoelde plicht van bestuurders tot indiening van een verzoek tot opening van een insolventieprocedure die strenger zijn ten aanzien van bestuurders.
	2.	Lid 1 doet geen afbreuk aan nationale regels inzake civielrechtelijke aansprakelijkheid voor de schending van de in artikel 36 bedoelde plicht van bestuurders om alle mogelijke maatregelen te nemen om faillissement te voorkomen en om een verzoek tot opening van een insolventieprocedure in te dienen die strenger zijn ten aanzien van bestuurders.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 37 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Lid 1 doet geen afbreuk aan nationale regels inzake civielrechtelijke aansprakelijkheid voor de schending van de in artikel 36 bedoelde plicht van bestuurders tot indiening van een verzoek tot opening van een insolventieprocedure die strenger zijn ten aanzien van bestuurders.
	2.	Lid 1 doet geen afbreuk aan nationale regels inzake civielrechtelijke aansprakelijkheid voor de schending van de in artikel 36 bedoelde plicht van bestuurders om insolventie of faillissement te voorkomen en om een verzoek tot opening van een insolventieprocedure in te dienen die strenger zijn ten aanzien van bestuurders.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 37 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	Indien de lidstaten gebruik hebben gemaakt van de in artikel 36, alinea 1 bis, geboden mogelijkheid, zorgen zij ervoor dat de bestuurders die de in artikel 36, alinea 1 bis, bedoelde maatregelen nemen, overeenkomstig het nationale recht aansprakelijk zijn voor de door de schuldeisers geleden schade, die niet zou zijn veroorzaakt indien om de opening van een insolventieprocedure was verzocht overeenkomstig artikel 36, alinea 1. De lidstaten kunnen bepalen dat deze aansprakelijkheid is uitgesloten indien en voor zover de bestuurders op basis van objectieve omstandigheden kunnen aantonen dat redelijkerwijs kon worden verwacht dat de genomen maatregelen schade voor de schuldeisers zouden voorkomen, mits die maatregelen redelijkerwijs konden leiden tot hetzelfde of een beter resultaat voor de schuldeisers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Titel VI</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	[...]
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Micro-ondernemingen hebben per definitie geen grensoverschrijdende dimensie. Een regeling voor zulke ondernemingen is dus in strijd met de beginselen van proportionaliteit en subsidiariteit.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Titel VI</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	[...]
	Schrappen


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De beoogde procedure voor micro-ondernemingen is onbevredigend, enerzijds wordt de schuldenaar met buitensporige verantwoordelijkheden opgezadeld en anderzijds wordt de schuldeisers geen garanties geboden.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Titel VI</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	[…]
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Titel VI</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	[…]
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat insolvente micro-ondernemingen toegang hebben tot vereenvoudigde vereffeningsprocedures die in overeenstemming zijn met de bepalingen van deze titel.
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat insolvente micro-ondernemingen die op het moment van het verzoek tot opening van een insolventieprocedure minder dan twintig schuldeisers hebben, toegang hebben tot vereenvoudigde vereffeningsprocedures die in overeenstemming zijn met de bepalingen van deze titel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Een micro-onderneming wordt met het oog op een vereenvoudigde vereffeningsprocedure insolvent geacht wanneer zij in het algemeen niet in staat is haar opeisbare schulden te betalen. De lidstaten stellen de voorwaarden vast waaronder een micro-onderneming geacht wordt in het algemeen niet in staat te zijn haar opeisbare schulden te betalen, en zorgen ervoor dat deze voorwaarden duidelijk en eenvoudig zijn en gemakkelijk door de betrokken micro-onderneming kunnen worden vastgesteld.
	2.	Een micro-onderneming wordt met het oog op een vereenvoudigde vereffeningsprocedure insolvent, overeenkomstig het nationale recht, geacht wanneer zij in het algemeen niet in staat is haar opeisbare schulden te betalen. De lidstaten stellen de voorwaarden vast waaronder een micro-onderneming geacht wordt in het algemeen niet in staat te zijn haar opeisbare schulden te betalen, en zorgen ervoor dat deze voorwaarden duidelijk en eenvoudig zijn en gemakkelijk door de betrokken micro-onderneming kunnen worden vastgesteld.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Een micro-onderneming wordt met het oog op een vereenvoudigde vereffeningsprocedure insolvent geacht wanneer zij in het algemeen niet in staat is haar opeisbare schulden te betalen. De lidstaten stellen de voorwaarden vast waaronder een micro-onderneming geacht wordt in het algemeen niet in staat te zijn haar opeisbare schulden te betalen, en zorgen ervoor dat deze voorwaarden duidelijk en eenvoudig zijn en gemakkelijk door de betrokken micro-onderneming kunnen worden vastgesteld.
	2.	Een micro-onderneming wordt met het oog op een vereenvoudigde vereffeningsprocedure insolvent geacht wanneer zij in het algemeen niet in staat is haar opeisbare schulden te betalen of wanneer haar schulden groter zijn dan haar vermogen. De lidstaten stellen de voorwaarden vast waaronder een micro-onderneming geacht wordt in het algemeen niet in staat te zijn haar opeisbare schulden te betalen, en zorgen ervoor dat deze voorwaarden duidelijk en eenvoudig zijn en gemakkelijk door de betrokken micro-onderneming kunnen worden vastgesteld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – lid 4 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 bis.	De lidstaten kunnen het toepassingsgebied van de vereenvoudigde vereffeningsprocedure bepalen aan de hand van restrictievere grootteparameters dan voor micro-ondernemingen.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Gezien het feit dat het weefsel van micro-ondernemingen, zoals gedefinieerd door de EU, in veel lidstaten zeer uitgebreid is, lijkt het gepast om het aan elke lidstaat over te laten om te bepalen op welke ondernemingen de nieuwe vereenvoudigde regels van toepassing zijn, in plaats van vast te houden aan een starre interpretatie van het begrip van micro-onderneming.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Artikel 39
	Schrappen

	Insolventiefunctionaris
	

	De lidstaten zorgen ervoor dat bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure alleen een insolventiefunctionaris kan worden aangewezen indien aan beide onderstaande voorwaarden is voldaan:
	

	a) de schuldenaar, een schuldeiser of een groep schuldeisers verzoekt om de aanwijzing van een insolventiefunctionaris;
	

	b) de kosten van de tussenkomst van de insolventiefunctionaris kunnen worden gefinancierd door de insolvente boedel of door de partij die om de aanwijzing heeft verzocht.
	


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dat een rechter zich louter zou moeten baseren op de informatie die hem wordt aangeleverd door de schuldenaar zelf, opent de deuren voor misbruik.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – alinea 1 – inleidende formule </Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure alleen een insolventiefunctionaris kan worden aangewezen indien aan beide onderstaande voorwaarden is voldaan:
	De lidstaten zorgen ervoor dat bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure een insolventiefunctionaris wordt aangewezen, tenzij de schuldenaar, een schuldeiser of een groep schuldeisers verzoekt geen insolventiefunctionaris aan te wijzen.

	
	Het in de eerste alinea bedoelde verzoek wordt ingediend indien aan alle onderstaande voorwaarden is voldaan:

	
	a)	de schuldenaar beschikt over een actuele balans;

	
	b)	de schuldenaar is zijn belasting- en socialezekerheidsverplichtingen stelselmatig nagekomen;

	
	c)	de belangen van de schuldeisers worden naar behoren beschermd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – alinea 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure alleen een insolventiefunctionaris kan worden aangewezen indien aan beide onderstaande voorwaarden is voldaan:
	De lidstaten zorgen ervoor dat bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure de schuldenaar, een schuldeiser of een groep schuldeisers kan verzoeken dat er geen insolventiefunctionaris wordt aangewezen indien aan onderstaande voorwaarden is voldaan:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure alleen een insolventiefunctionaris kan worden aangewezen indien aan beide onderstaande voorwaarden is voldaan:
	De lidstaten zorgen ervoor dat bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure altijd een insolventiefunctionaris wordt aangewezen.

	a)	de schuldenaar, een schuldeiser of een groep schuldeisers verzoekt om de aanwijzing van een insolventiefunctionaris;
	

	b)	de kosten van de tussenkomst van de insolventiefunctionaris kunnen worden gefinancierd door de insolvente boedel of door de partij die om de aanwijzing heeft verzocht.
	


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het feit dat niet is voorzien in de benoeming van een insolventiefunctionaris voor micro-ondernemingen levert verschillende problemen op: het zal niet mogelijk zijn om de balans op te maken vanwege het gebrek aan informatie en het ontbreken van een professional die het bestaan van vorderingen kan verifiëren.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – alinea 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure alleen een insolventiefunctionaris kan worden aangewezen indien aan beide onderstaande voorwaarden is voldaan:
	De lidstaten kunnen bepalen of en in welke omstandigheden bij een vereenvoudigde vereffeningsprocedure een insolventiefunctionaris wordt aangewezen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – alinea 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	de schuldenaar, een schuldeiser of een groep schuldeisers verzoekt om de aanwijzing van een insolventiefunctionaris;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – alinea 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	de schuldenaar, een schuldeiser of een groep schuldeisers verzoekt om de aanwijzing van een insolventiefunctionaris;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – alinea 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	de schuldenaar, een schuldeiser of een groep schuldeisers verzoekt om de aanwijzing van een insolventiefunctionaris;
	a)	de micro-onderneming beschikt over een actuele balans;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	de kosten van de tussenkomst van de insolventiefunctionaris kunnen worden gefinancierd door de insolvente boedel of door de partij die om de aanwijzing heeft verzocht.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	de kosten van de tussenkomst van de insolventiefunctionaris kunnen worden gefinancierd door de insolvente boedel of door de partij die om de aanwijzing heeft verzocht.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – alinea 1 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	de kosten van de tussenkomst van de insolventiefunctionaris kunnen worden gefinancierd door de insolvente boedel of door de partij die om de aanwijzing heeft verzocht.
	b)	de micro-onderneming beschikt over een actueel boekhoudsysteem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – alinea 1 – punt b bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	de micro-onderneming beschikt over een lijst van goederen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – alinea 1 – punt b ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b ter)	de micro-onderneming beschikt over een actuele lijst van schuldeisers;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – alinea 1 – punt b quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b quater)	de micro-onderneming heeft haar belastingen en socialezekerheidsbijdragen betaald.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – alinea 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Het ontbreken van financiering door de insolvente boedel of door de partij die om de aanwijzing heeft verzocht, vormt geen reden om te verzoeken dat er geen insolventiefunctionaris wordt aangewezen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 39 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 39 bis

	
	Vergoeding van de insolventiefunctionaris

	
	1.	De lidstaten stellen een plafond vast voor de vergoeding van in het kader van vereenvoudigde vereffeningsprocedures aangestelde insolventiefunctionarissen.

	
	2.	De lidstaten zien erop toe dat de vergoeding van in een vereenvoudigde vereffeningsprocedure aangewezen insolventiefunctionarissen wordt betaald wanneer de goederen van de insolvente boedel niet volstaan om de vergoeding te dekken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 41 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat insolvente micro-ondernemingen bij een bevoegde autoriteit een verzoek tot opening van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure kunnen indienen.
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat insolvente micro-ondernemingen bij een bevoegde autoriteit een verzoek tot opening van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure kunnen indienen. De lidstaten mogen ook het toepassingsgebied van de vereenvoudigde vereffeningsprocedure bepalen aan de hand van restrictievere grootteparameters dan voor micro-ondernemingen.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Gezien het feit dat het weefsel van micro-ondernemingen, zoals gedefinieerd door de EU, in veel lidstaten zeer uitgebreid is, lijkt het gepast om het aan elke lidstaat over te laten om te bepalen op welke ondernemingen de nieuwe vereenvoudigde regels van toepassing zijn, in plaats van vast te houden aan een starre interpretatie van het begrip van micro-onderneming.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 41 – lid 4 – punt e bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	e bis)	een lijst van alle handelstransacties in de periode van zes maanden voorafgaand aan het verzoek tot opening van een vereenvoudigde vereffeningsprocedure;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 41 – lid 4 – punt f</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	f)	of voor een bepaalde vordering aanspraak wordt gemaakt op een zakelijk zekerheidsrecht of een eigendomsvoorbehoud en, indien dat het geval is, op welke goederen de zekerheid betrekking heeft.
	f)	of er voor een bepaalde vordering een zakelijk zekerheidsrecht of een eigendomsvoorbehoud bestaat en, indien dat het geval is, op welke goederen de zekerheid betrekking heeft.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 42 – lid 2 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	de schuldenaar is niet insolvent overeenkomstig artikel 38, lid 2, van deze richtlijn;
	b)	de schuldenaar is niet insolvent, overeenkomstig het nationale recht, en overeenkomstig artikel 38, lid 2, van deze richtlijn;


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 44 – lid 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	Lid 1 is niet van toepassing op vorderingen van werknemers.

	
	In afwijking van de eerste alinea kunnen de lidstaten lid 1 op de vorderingen van werknemers toepassen indien en voor zover de lidstaten ervoor zorgen dat voor de betaling van die vorderingen in preventieve herstructureringsstelsels een vergelijkbaar beschermingsniveau wordt gewaarborgd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – lid 2 – alinea 2 – punt b</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	een uitnodiging aan de schuldeiser om uiterlijk 30 dagen na ontvangst van de kennisgeving vorderingen in te dienen die niet op de in punt a) bedoelde lijst voorkomen, of om een onjuiste opgave van die vorderingen te rectificeren;
	b)	een uitnodiging aan de schuldeiser om uiterlijk 30 dagen na ontvangst van de kennisgeving vorderingen, of binnen zestig dagen indien de schuldeiser kan aantonen dat hij er geen kennis van had, in te dienen die niet op de in punt a) bedoelde lijst voorkomen, of om een onjuiste opgave van die vorderingen te rectificeren;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De intentie is dat bonafide schuldeisers tevreden blijven.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – alinea 1 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	de instelling en tenuitvoerlegging van vorderingen tot nietigverklaring is niet verplicht, maar wordt overgelaten aan het oordeel van schuldeisers of, in voorkomend geval, van de insolventiefunctionaris;
	a)	de instelling en tenuitvoerlegging van vorderingen tot nietigverklaring is niet verplicht, maar wordt overgelaten aan het oordeel van schuldeisers of, indien er een insolventiefunctionaris is aangewezen, van de insolventiefunctionaris;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat de bevoegde autoriteit of, indien aangewezen, de insolventiefunctionaris de definitieve lijst van goederen die de insolvente boedel vormen, vaststelt op basis van de door de schuldenaar ingediende lijst van goederen als bedoeld in artikel 41, lid 4, punt c), en van de daarna ontvangen relevante aanvullende informatie.
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat de bevoegde autoriteit of, indien aangewezen, de insolventiefunctionaris de definitieve lijst van goederen die de insolvente boedel vormen, vaststelt; indien er geen insolventiefunctionaris is aangewezen, wordt de definitieve lijst van goederen opgesteld door de schuldenaar en goedgekeurd door het gerecht of de bevoegde autoriteit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De goederen van de insolvente boedel omvatten de goederen die de schuldenaar bezit op het moment waarop de vereenvoudigde vereffeningsprocedure wordt geopend, de goederen die na de indiening van het verzoek tot opening van deze procedure zijn verworven, en de goederen die door middel van vorderingen tot nietigverklaring of andere acties zijn gerecupereerd.
	2.	De goederen van de insolvente boedel omvatten de goederen die de schuldenaar bezit op het moment waarop de vereenvoudigde vereffeningsprocedure wordt geopend, de goederen die na de indiening van het verzoek tot opening van deze procedure zijn verworven, en de goederen die door middel van vorderingen tot nietigverklaring of andere acties zijn gerecupereerd. 

	
	Dit lid doet geen afbreuk aan goederen die tijdelijk in het bezit zijn van de schuldenaar ter uitvoering van een leaseovereenkomst voor goederen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De goederen van de insolvente boedel omvatten de goederen die de schuldenaar bezit op het moment waarop de vereenvoudigde vereffeningsprocedure wordt geopend, de goederen die na de indiening van het verzoek tot opening van deze procedure zijn verworven, en de goederen die door middel van vorderingen tot nietigverklaring of andere acties zijn gerecupereerd.
	2.	De goederen van de insolvente boedel omvatten de goederen waarvan de schuldenaar eigenaar is op het moment waarop de vereenvoudigde vereffeningsprocedure wordt geopend, de goederen die na de indiening van het verzoek tot opening van deze procedure zijn verworven, en de goederen die door middel van vorderingen tot nietigverklaring of andere acties zijn gerecupereerd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – lid 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat zodra de insolvente boedel is vastgesteld en de lijst van vorderingen op de schuldenaar is bepaald, de bevoegde autoriteit in vereenvoudigde vereffeningsprocedures:
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat zodra de insolvente boedel is vastgesteld en de lijst van vorderingen op de schuldenaar is bepaald, de bevoegde autoriteit in vereenvoudigde vereffeningsprocedures of, indien er een insolventiefunctionaris is aangewezen, de insolventiefunctionaris:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 49 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	De lidstaten zorgen ervoor dat indien de bevoegde autoriteit overgaat tot de afwikkeling van de boedel van de schuldenaar als bedoeld in lid 1, punt a), de bevoegde autoriteit ook aangeeft op welke wijze de boedel wordt afgewikkeld. Andere wijzen dan de verkoop van de goederen van de schuldenaar via een elektronische openbare veiling kunnen alleen worden gekozen indien het gebruik daarvan passender wordt geacht in het licht van de aard van de goederen of de omstandigheden van de procedure.
	3.	De lidstaten zorgen ervoor dat indien de bevoegde autoriteit of, indien er een insolventiefunctionaris is aangewezen, de insolventiefunctionaris overgaat tot de afwikkeling van de boedel van de schuldenaar als bedoeld in lid 1, punt a), de bevoegde autoriteit ook aangeeft op welke wijze de boedel wordt afgewikkeld. Andere wijzen dan de verkoop van de goederen van de schuldenaar via een elektronische openbare veiling kunnen alleen worden gekozen indien het gebruik daarvan passender wordt geacht in het licht van de aard van de goederen of de omstandigheden van de procedure.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 54 – lid 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	Indien er biedingen zijn op zowel de overname van de onderneming van de schuldenaar als going concern als op de afzonderlijke goederen van de insolvente boedel, beslissen de schuldeisers aan welk van de alternatieven zij de voorkeur geven.
	4.	De lidstaten kunnen de voorwaarden vaststellen waaronder de bestaande aandeelhouders of bestuurders van de schuldenaar aan de elektronische veiling mogen deelnemen en biedingen mogen uitbrengen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 55 – lid 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De lidstaten zorgen ervoor dat de beslissing over de beëindiging van de vereenvoudigde vereffeningsprocedure een specificatie bevat van de termijn die leidt tot de kwijtschelding van de schuld van de schuldenaar die ondernemer is of van de oprichters, eigenaren of leden van een schuldenaar die een micro-onderneming met onbeperkte aansprakelijkheid is die persoonlijk aansprakelijk zijn voor de schulden van de schuldenaar.
	2.	De lidstaten zorgen ervoor dat de beëindiging van de vereenvoudigde vereffeningsprocedure de kwijtschelding van de schuld van de schuldenaar die ondernemer is of van de kapitaalhouders van een micro-onderneming met onbeperkte aansprakelijkheid mogelijk maakt, en kunnen de termijn die leidt tot de kwijtschelding van de schuld vaststellen, onverminderd de uitzonderingen waarin titel III van Richtlijn (EU) 2019/1023 voorziet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Titel VI – hoofdstuk 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	[…]
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Titel VII</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	[...]
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er is geen enkel bewijs dat aantoont dat schuldeisercommissies effect hebben op de recuperatie van schulden en gezonde vermogensbestanddelen van een boedel. Bovendien komen de kosten verbonden aan deze schuldeisercommissies ten laste van de boedels, wat indruist tegen de ratio van deze richtlijn, namelijk het maximaliseren van de waarde van de recupereerbare vermogensbestanddelen van de failliete onderneming. Bovendien is het in de praktijk erg moeilijk om schuldeisers te vinden die bereid zijn te zetelen in schuldeisercommissies van kleine en middelgrote faillissementen. Schuldeisercommissies hebben dus enkel zin bij hele grote faillissementen.
</Amend>
[bookmark: _GoBack]<Amend>Amendement		<NumAm>478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 58 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat er alleen een schuldeiserscomité wordt opgericht als de algemene vergadering van schuldeisers daartoe besluit.
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat er alleen een schuldeiserscomité wordt opgericht als de algemene vergadering van schuldeisers daartoe besluit, en enkel bij faillissementen van bedrijven met meer dan 250 werknemers, een jaaromzet van meer dan 50 miljoen EUR en een vast actief aan het eind van het boekjaar van meer dan 43 miljoen EUR, in overeenstemming met Richtlijn 2013/34/EU.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De oprichting van een schuldeisercommissie is omslachtig en duur en komt ten laste van de boedel. Zulke schuldeisercommissies hebben dus enkel zin bij hele grote boedels en moeten dus beperkt worden voor grote ondernemingen in overeenstemming met de vigerende Europese definitie.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 58 – lid 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	In afwijking van lid 1 kunnen de lidstaten bepalen dat vanaf de indiening van een verzoek tot opening van een insolventieprocedure, en dus vóór de opening van die procedure, een schuldeiserscomité kan worden opgericht indien een of meer schuldeisers bij het gerecht een verzoek tot oprichting van een schuldeiserscomité indienen.
	Schrappen


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 58 – lid 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	De lidstaten kunnen bepalen dat er geen schuldeiserscomité wordt opgericht wanneer zij, gelet op de aard en de omvang van de bedrijfsactiviteiten van de schuldenaar, vaststellen dat de oprichting ervan meer kosten dan baten zou opleveren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 58 – lid 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	De lidstaten zorgen ervoor dat alle schuldeisers met vorderingen in verband met de verplichtingen van de schuldenaar in kennis worden gesteld van alle insolventieprocedures. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 58 – lid 3 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 ter.	De lidstaten passen procedures of instrumenten toe die ervoor zorgen dat alle benadeelde schuldeisers kunnen toezien op insolventieprocedures en op de door de insolvente schuldenaar aangevoerde redenen voor insolventie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 58 – lid 3 quater (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 quater.	De lidstaten zorgen ervoor dat alle benadeelde partijen betrokken kunnen zijn bij de aanstelling van een insolventiefunctionaris in insolventieprocedures zonder activa, ongeacht hun aandeel in de totale passiva van de schuldenaar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 59 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat de leden van het schuldeiserscomité worden benoemd, hetzij op de algemene vergadering van schuldeisers, hetzij bij beslissing van het gerecht, binnen 30 dagen na de datum van de opening van de procedure als bedoeld in artikel 24, lid 2, punt a), van Verordening (EU) 2015/848.
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat de samenstelling van het schuldeiserscomité zoveel mogelijk een eerlijke afspiegeling vormt van de verschillende belangen van de schuldeisers. De lidstaten kunnen bepalen dat andere personen dan schuldeisers in aanmerking komen voor benoeming in het schuldeiserscomité. De lidstaten zien er met name op toe dat een of meer vertegenwoordigers van de werknemers, of hun vertegenwoordigers, verplicht in het schuldeiserscomité worden opgenomen wanneer de werknemers schuldeisers zijn of wanneer hun belangen aanzienlijk door het herstructureringsproces worden benadeeld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 59 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat de leden van het schuldeiserscomité worden benoemd, hetzij op de algemene vergadering van schuldeisers, hetzij bij beslissing van het gerecht, binnen 30 dagen na de datum van de opening van de procedure als bedoeld in artikel 24, lid 2, punt a), van Verordening (EU) 2015/848.
	1.	Wanneer overeenkomstig artikel 58 tot de oprichting van een schuldeiserscomité wordt besloten, zorgen de lidstaten ervoor dat de leden van het schuldeiserscomité worden benoemd, hetzij op de algemene vergadering van schuldeisers, hetzij bij beslissing van het gerecht, binnen 30 dagen na de datum van de opening van de procedure als bedoeld in artikel 24, lid 2, punt a), van Verordening (EU) 2015/848.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 59 – lid 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat de leden van het schuldeiserscomité worden benoemd, hetzij op de algemene vergadering van schuldeisers, hetzij bij beslissing van het gerecht, binnen 30 dagen na de datum van de opening van de procedure als bedoeld in artikel 24, lid 2, punt a), van Verordening (EU) 2015/848.
	1.	De lidstaten zorgen ervoor dat de leden van het schuldeiserscomité worden benoemd op de algemene vergadering van schuldeisers, binnen 30 dagen na de datum van de opening van de procedure als bedoeld in artikel 24, lid 2, punt a), van Verordening (EU) 2015/848.


Or. <Original>{NL}nl</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 59 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	De lidstaten zorgen ervoor dat de benoemde leden van het schuldeiserscomité een billijke afspiegeling vormen van de verschillende belangen van de schuldeisers of groepen schuldeisers.
	3.	De lidstaten zorgen ervoor dat de benoemde leden van het schuldeiserscomité een billijke afspiegeling vormen van de verschillende belangen van de schuldeisers of groepen schuldeisers. De lidstaten zorgen ervoor dat werknemersvertegenwoordigers lid zijn van het schuldeiserscomité.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 59 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	De lidstaten zorgen ervoor dat de benoemde leden van het schuldeiserscomité een billijke afspiegeling vormen van de verschillende belangen van de schuldeisers of groepen schuldeisers.
	3.	De lidstaten zorgen ervoor dat de benoemde leden van het schuldeiserscomité een billijke afspiegeling vormen van de verschillende belangen van de schuldeisers of groepen schuldeisers, met inbegrip van schuldeisers die kmo’s zijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 59 – lid 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	De lidstaten zorgen ervoor dat de benoemde leden van het schuldeiserscomité een billijke afspiegeling vormen van de verschillende belangen van de schuldeisers of groepen schuldeisers.
	3.	De lidstaten zorgen ervoor dat de benoemde leden van het schuldeiserscomité een evenredige afspiegeling vormen van de verschillende belangen van de schuldeisers of groepen schuldeisers, met inbegrip van werknemers.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 59 – lid 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	De lidstaten zorgen ervoor dat er werknemers of vertegenwoordigers van werknemers lid zijn van het schuldeiserscomité, onverminderd de bestaande voorlichtings- en raadplegingsrechten van werknemers. Ook personen die geen schuldeiser zijn, kunnen als lid van het schuldeiserscomité worden benoemd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Toom, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 59 – lid 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	Onverminderd lid 3 zien de lidstaten erop toe dat er een vertegenwoordiger van de werknemers van de onderneming van de schuldenaar wordt opgenomen in het schuldeiserscomité.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 59 – lid 4 – alinea 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De lidstaten kunnen bepalen dat andere personen dan schuldeisers in aanmerking komen voor benoeming in het schuldeiserscomité.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 61</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Artikel 61
	Schrappen

	Aantal leden
	

	De lidstaten zorgen ervoor dat het schuldeiserscomité uit ten minste drie en ten hoogste zeven leden bestaat.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 61 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat het schuldeiserscomité uit ten minste drie en ten hoogste zeven leden bestaat.
	De lidstaten zorgen ervoor dat het schuldeiserscomité representatief is voor de belangen van alle schuldeisers.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het beperken van het aantal leden garandeert niet dat de belangen van alle schuldeisers echt vertegenwoordigd zijn. Als het aantal leden beperkt is, bestaat het risico dat de belangen van bepaalde categorieën schuldeisers niet worden vertegenwoordigd.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 61 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zorgen ervoor dat het schuldeiserscomité uit ten minste drie en ten hoogste zeven leden bestaat.
	De lidstaten zorgen ervoor dat het schuldeiserscomité uit ten minste drie leden bestaat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 64 – lid 1 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zien erop toe dat het schuldeiserscomité tot taak heeft ervoor te zorgen dat bij het verloop van de insolventieprocedure de belangen van de schuldeisers worden beschermd en de individuele schuldeisers worden betrokken.
	De lidstaten zien erop toe dat het schuldeiserscomité tot taak heeft ervoor te zorgen dat bij het verloop van de insolventieprocedure de belangen van de schuldeisers en de werknemers worden beschermd en de individuele schuldeisers, alsook werknemers of hun vertegenwoordigers, worden betrokken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 64 – lid 1 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De lidstaten zien erop toe dat het schuldeiserscomité tot taak heeft ervoor te zorgen dat bij het verloop van de insolventieprocedure de belangen van de schuldeisers worden beschermd en de individuele schuldeisers worden betrokken.
	De lidstaten zien erop toe dat het schuldeiserscomité tot taak heeft ervoor te zorgen dat bij het verloop van de insolventieprocedure de belangen van de schuldeisers worden beschermd en de individuele schuldeisers, alsook werknemers of hun vertegenwoordigers, worden betrokken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 64 – lid 1 – alinea 2 – punt e</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	e)	de verplichting om informatie te verstrekken aan de door het schuldeiserscomité vertegenwoordigde schuldeisers en het recht om informatie van die schuldeisers te ontvangen;
	e)	niettegenstaande artikel 63, lid 2, punt d), de verplichting om informatie te verstrekken aan de door het schuldeiserscomité vertegenwoordigde schuldeisers en het recht om informatie van die schuldeisers te ontvangen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 68 – lid 3 – punt a</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	wordt in een officiële taal van de Unie opgesteld en bij de Commissie ingediend uiterlijk [zes maanden na de uiterste datum voor omzetting van deze richtlijn];
	a)	wordt in alle talen van de Europese Unie opgesteld en bij de Commissie ingediend uiterlijk [zes maanden na de uiterste datum voor omzetting van deze richtlijn];


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 69 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 69 bis

	
	Rapportage van gegevens

	
	1.	De Commissie biedt, in overleg met de Europese Bankautoriteit, steun aan de lidstaten om de rapportage van gegevens te verbeteren en te harmoniseren zodat de doeltreffendheid van de nationale insolventieprocedures regelmatig kan worden beoordeeld.

	
	2.	Twee jaar na de inwerkingtreding van deze richtlijn en vervolgens elk jaar stelt de Commissie, in samenwerking met de Europese Bankautoriteit, een jaarverslag op over insolventiezaken in het kader van de desbetreffende insolventieverordening, zodat de doeltreffendheid van het ingestelde systeem kan worden beoordeeld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 70 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Uiterlijk [vijf jaar na de uiterste datum voor omzetting van deze richtlijn] dient de Commissie bij het Europees Parlement, de Raad en het Europees Economisch en Sociaal Comité een verslag in over de toepassing en het effect van deze richtlijn.
	Uiterlijk [vijf jaar na de uiterste datum voor omzetting van deze richtlijn] dient de Commissie bij het Europees Parlement, de Raad en het Europees Economisch en Sociaal Comité een verslag in over de toepassing en het effect en de doeltreffendheid van deze richtlijn voor het bereiken van de doelstellingen van deze richtlijn. Het verslag gaat indien passend vergezeld van een wetgevingsvoorstel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 70 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Uiterlijk [vijf jaar na de uiterste datum voor omzetting van deze richtlijn] dient de Commissie bij het Europees Parlement, de Raad en het Europees Economisch en Sociaal Comité een verslag in over de toepassing en het effect van deze richtlijn.
	Uiterlijk [vijf jaar na de uiterste datum voor omzetting van deze richtlijn] en vervolgens elke vijf jaar dient de Commissie bij het Europees Parlement, de Raad en het Europees Economisch en Sociaal Comité een verslag in over de toepassing en het effect van deze richtlijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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